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Federale Overheidsdienst Justitie

20 NOVEMBER 2014. — Omzendbrief ter aanvulling van de
omzendbrief van 7 mei 2007 betreffende de wet van 1 juli 2006 tot
wijziging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek met betrekking
tot het vaststellen van de afstamming en de gevolgen ervan, bl. 100313.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 100315 tot bl. 100378.

Service public fédéral Justice

20 NOVEMBRE 2014. — Circulaire complétant la circulaire du
7 mai 2007 relative à la loi du 1er juillet 2006 modifiant des dispositions
du Code civil relatives à l’établissement de la filiation et aux effets de
celle-ci, p. 100313.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 100315 à 100378.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/04000]
27 NOVEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van de

koninklijke besluiten nrs. 1, 2, 22, 23 en 56 met betrekking tot de
belasting over de toegevoegde waarde

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering van het pact
voor competitiviteit, werkgelegenheid en relance;

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde :
- artikel 53decies, § 2, ingevoegd bij de wet van 17 december 2012;
- artikel 54, eerste lid, vervangen bij de wet van 17 december 2012;
- artikel 56, § 1, vervangen bij de wet van 28 december 1992;
- artikel 57, § 7, vervangen bij de wet van 28 december 1992;
- artikel 76, § 2, vervangen bij de wet van 28 december 1992 en

gewijzigd bij de wet van 26 november 2009;
Gelet op het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met

betrekking tot de regeling voor de voldoening van de belasting over de
toegevoegde waarde;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 2 van 7 november 1969 met
betrekking tot de vaststelling van forfaitaire grondslagen van aanslag
voor de belasting over de toegevoegde waarde;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 22 van 15 september 1970 met
betrekking tot de bijzondere regeling voor landbouwondernemers
inzake belasting over de toegevoegde waarde;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 23 van 9 december 2009 met
betrekking tot de jaarlijkse lijst van de btw-belastingplichtige afnemers;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 56 van 9 december 2009 met
betrekking tot de teruggave inzake belasting over de toegevoegde
waarde aan belastingplichtigen gevestigd in een andere lidstaat dan de
lidstaat van teruggaaf;

Gelet op advies nr. 56.633/1/V van de Raad van State, gegeven op
11 september 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 14 van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 decem-
ber 1992 met betrekking tot de regeling voor de voldoening van de
belasting over de toegevoegde waarde, worden de paragrafen 3 en 4
vervangen als volgt :

″§ 3. In afwijking van paragraaf 2, 3°, zijn de belastingplichtigen die
genieten van de forfaitaire regeling van artikel 56 van het Wetboek
ervan ontheven het bedoelde dagboek te houden.

§ 4. De in artikel 56bis van het Wetboek bedoelde kleine onderne-
mingen zijn ervan ontheven de boeken bedoeld in paragraaf 2, 1° en 2°,
te houden, wanneer zij de facturen en de stukken of, in voorkomend
geval, de dubbels van de door deze bepalingen beoogde facturen en
stukken, bewaren volgens een ononderbroken reeks volgnummers
welke zij eraan toekennen bij hun ontvangst, hun uitreiking of het
opmaken ervan, en wanneer zij het boek houden dat bedoeld is in
paragraaf 5.″.

Art. 2. In artikel 4, derde lid, van het koninklijk besluit nr. 2 van
7 november 1969 met betrekking tot de vaststelling van forfaitaire
grondslagen van aanslag voor de belasting over de toegevoegde
waarde worden de woorden ″bijzondere regeling van artikel 56, § 1,
van het Wetboek″ vervangen door de woorden ″forfaitaire regeling van
artikel 56 van het Wetboek″.

Art. 3. In artikel 9_, § 1, van hetzelfde besluit, wordt het vijfde lid,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 15 december 1975 en vervan-
gen bij het koninklijk besluit van 29 december 1992, vervangen als
volgt :

″Dezelfde regelen zijn van toepassing wanneer een kleine onderne-
ming die onderworpen is aan de door artikel 56bis van het Wetboek
ingestelde vrijstellingsregeling van belasting, overgaat naar de for-
faitaire regeling en de teruggaaf bekomt die verleend wordt door
artikel 7 van het koninklijk besluit nr. 19 met betrekking tot de
vrijstellingsregeling van belasting over de toegevoegde waarde in het
voordeel van kleine ondernemingen.″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/04000]
27 NOVEMBRE 2014. — Arrêté royal modifiant les arrêtes royaux

nos 1, 2, 22, 23 et 56 relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 mai 2014 portant exécution du pacte de compétitivité,
d’emploi et de relance;

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée :
- l’article 53decies, § 2, inséré par la loi du 17 décembre 2012;
- l’article 54, alinéa 1er, remplacé par la loi du 17 décembre 2012;
- l’article 56, § 1er, remplacé par la loi du 28 décembre 1992;
- l’article 57, § 7, remplacé par la loi du 28 décembre 1992;
- l’article 76, § 2, remplacé par la loi du 28 décembre 1992 et modifié

par la loi du 26 novembre 2009;
Vu l’arrêté royal n° 1, du 29 décembre 1992, relatif aux mesures

tendant à assurer le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée;

Vu l’arrêté royal n° 2, du 7 novembre 1969, relatif à l’établissement de
bases forfaitaires de taxation à la taxe sur la valeur ajoutée;

Vu l’arrêté royal n° 22, du 15 septembre 1970, relatif au régime
particulier applicable aux exploitants agricoles en matière de taxe sur la
valeur ajoutée;

Vu l’arrêté royal n° 23, du 9 décembre 2009, relatif à la liste annuelle
des clients assujettis à la T.V.A.;

Vu l’arrêté royal n° 56, du 9 décembre 2009, relatif aux rembourse-
ments en matière de taxe sur la valeur ajoutée en faveur des assujettis
établis dans un Etat membre autre que l’Etat membre de rembourse-
ment;

Vu l’avis n° 56.633/1/V du Conseil d’État, donné le 11 septem-
bre 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur
le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 14, de l’arrêté royal n° 1, du 29 décem-
bre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de la taxe
sur la valeur ajoutée, les paragraphes 3 et 4 sont remplacés par ce qui
suit :

″§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, 3°, les assujettis qui bénéficient
du régime forfaitaire établi par l’article 56, du Code, sont dispensés de
la tenue du journal.

§ 4. Les petites entreprises visées à l’article 56bis, du Code, sont
dispensées de la tenue des registres visés au paragraphe 2, 1° et 2°,
lorsqu’elles conservent les factures et documents ou, le cas échéant, les
doubles des factures et documents visés par ces dispositions suivant
l’ordre d’une série ininterrompue de numéros de classement qu’elles
leur assignent lors de leur réception, de leur émission ou de leur
établissement et qu’elles tiennent le registre visé au paragraphe 5.″.

Art. 2. Dans l’article 4, alinéa 3, de l’arrêté royal n° 2, du 7 novem-
bre 1969, relatif à l’établissement de bases forfaitaires de taxation à la
taxe sur la valeur ajoutée, les mots ″régime particulier établi par
l’article 56, § 1er, du Code″ sont remplacés par les mots ″régime
forfaitaire établi par l’article 56, du Code″.

Art. 3. Dans l’article 9_, § 1er, du même arrêté, l’alinéa 5, inséré par
l’arrêté royal du 15 décembre 1975 et remplacé par l’arrêté royal du
29 décembre 1992, est remplacé par ce qui suit :

″Les mêmes règles sont applicables lorsqu’une petite entreprise
soumise au régime de la franchise de taxe établi par l’article 56bis, du
Code, passe au régime du forfait et obtient la restitution prévue par
l’article 7 de l’arrêté royal n° 19 relatif au régime de la franchise de taxe
sur la valeur ajoutée en faveur des petites entreprises.″.
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Art. 4. In artikel 10, § 1, van hetzelfde besluit, wordt het vijfde lid,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 29 december 1992, vervangen
als volgt :

″Dezelfde regelen zijn van toepassing wanneer een belastingplichtige
die onderworpen is aan de forfaitaire regeling overgaat naar de
vrijstellingsregeling van belasting, voorzien in artikel 56bis van het
Wetboek, en de herziening dient te verrichten bedoeld in artikel 3 van
het koninklijk besluit nr. 19 met betrekking tot de vrijstellingsregeling
van belasting over de toegevoegde waarde in het voordeel van kleine
ondernemingen.″.

Art. 5. In artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit nr. 22 van
15 september 1970 met betrekking tot de bijzondere regeling voor
landbouwondernemers inzake belasting over de toegevoegde waarde,
wordt de inleidende zin, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
14 april 1993, vervangen als volgt :

″§ 2. In afwijking van paragraaf 1 is de landbouwondernemer
onderworpen aan de normale regeling van de belasting of, eventueel,
aan de bijzondere regeling van artikel 56 of 56bis van het Wetboek, ten
aanzien van :″.

Art. 6. In artikel 4, § 1, eerste lid, inleidende zin, van hetzelfde
besluit, vervangen bij het koninklijk besluit van 14 april 1993, worden
de woorden ″vrijstellingsregeling van artikel 56, § 2,″ vervangen door
de woorden ″vrijstellingsregeling van belasting van artikel 56bis″.

Art. 7. In artikel 6 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 14 april 1993, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt :

″De landbouwondernemer wiens werkzaamheid slechts gedeeltelijk
onderworpen is aan de bijzondere regeling van artikel 57 van het
Wetboek, en die, krachtens artikel 2, § 2, ten aanzien van het andere
gedeelte van die werkzaamheid onderworpen is aan de normale
regeling van de belasting of aan de bijzondere regeling van de
artikelen 56 of 56bis van het Wetboek, wordt geacht zijn werkzaamheid
uit te oefenen in twee onderscheiden sectoren overeenstemmend met
ieder van die twee gedeelten. Alleen de handelingen verricht in de
tweede sector onder de normale regeling van de belasting of onder de
forfaitaire regeling van artikel 56 van het Wetboek, geven recht op
aftrek in de zin van de artikelen 45 tot 49 van het Wetboek.″;

b) in het tweede lid worden de woorden ″bijzondere regeling van
artikel 56, § 1,″ vervangen door de woorden ″forfaitaire regeling van
artikel 56″.

Art. 8. In artikel 7 van hetzelfde besluit, wordt het eerste lid,
vervangen bij het koninklijk besluit van 14 april 1993, vervangen als
volgt :

″De landbouwondernemer die een werkzaamheid uitoefent die
onderworpen is aan de bijzondere regeling van artikel 57 van het
Wetboek, en die reeds de hoedanigheid van belastingplichtige heeft
omdat hij een andere werkzaamheid uitoefent waarvoor hij onderwor-
pen is aan de bijzondere regeling van de artikelen 56 of 56bis van het
Wetboek, wordt geacht twee onderscheiden sectoren te hebben over-
eenstemmend met ieder van die werkzaamheden. Alleen de handelin-
gen verricht in de tweede sector onder de forfaitaire regeling van
artikel 56 van het Wetboek, geven recht op aftrek in de zin van de
artikelen 45 tot 49 van het Wetboek.″.

Art. 9. In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 14 april 1993, worden de woorden ″van artikel 56, § 1 of § 2,″
vervangen door de woorden ″van de artikelen 56 of 56bis″.

Art. 10. Artikel 3 van het koninklijk besluit nr. 23 van 9 decem-
ber 2009 met betrekking tot de jaarlijkse lijst van de btw-
belastingplichtige afnemers wordt vervangen als volgt :

″Art. 3. De belastingplichtigen die op 31 december van het jaar
waarop de in artikel 1 bedoelde lijst betrekking heeft, genieten van de
vrijstellingsregeling van belasting bepaald door artikel 56bis van het
Wetboek in het voordeel van kleine ondernemingen, zijn gehouden die
lijst aan te vullen met een verklaring die vermeldt :

1° het bedrag van de omzet gerealiseerd in de loop van het
kalenderjaar waarop deze lijst betrekking heeft, berekend overeenkom-
stig artikel 56bis, § 4, van het Wetboek;

2° indien de werkzaamheid onder de vrijstellingsregeling van
belasting werd aangevangen in de loop van het jaar waarop deze lijst
betrekking heeft, dient de datum te worden vermeld waarop de
belastingplichtige van deze regeling is beginnen te genieten.″.

Art. 4. Dans l’article 10, § 1er, du même arrêté, l’alinéa 5, inséré par
l’arrêté royal du 29 décembre 1992, est remplacé par ce qui suit :

″Les mêmes règles sont applicables lorsqu’un assujetti soumis au
régime du forfait passe au régime de la franchise de taxe établi par
l’article 56bis, du Code et opère la révision prévue par l’article 3 de
l’arrêté royal n° 19 relatif au régime de la franchise de taxe sur la valeur
ajoutée en faveur des petites entreprises.″.

Art. 5. Dans l’article 2, § 2, de l’arrêté royal n° 22, du 15 septem-
bre 1970, relatif au régime particulier applicable aux exploitants
agricoles en matière de taxe sur la valeur ajoutée, la phrase liminaire,
modifiée par l’arrêté royal du 14 avril 1993, est remplacée par la phrase :

″§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, l’exploitant agricole est
soumis au régime normal de la taxe, ou éventuellement au régime
particulier prévu par l’article 56 ou 56bis, du Code, en ce qui
concerne :″.

Art. 6. Dans l’article 4, § 1er, alinéa 1er, phrase liminaire, du même
arrêté, remplacée par l’arrêté royal du 14 avril 1993, les mots ″régime de
la franchise établi par l’article 56, § 2″ sont remplacés par les mots
″régime de la franchise de taxe établi par l’article 56bis″.

Art. 7. A l’article 6, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
14 avril 1993, les modifications suivantes sont apportées :

a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

″L’exploitant agricole, dont une partie seulement de l’activité est
soumise au régime particulier établi par l’article 57, du Code et qui, en
vertu de l’article 2, § 2, est soumis pour l’autre partie au régime normal
de la taxe ou au régime particulier établi par les articles 56 ou 56bis, du
Code, est censé exercer son activité dans deux secteurs distincts
correspondant à chacune de ces deux parties. Seules les opérations
effectuées dans le deuxième secteur sous le régime normal de la taxe ou
sous le régime forfaitaire établi par l’article 56, du Code, permettent
d’exercer la déduction au sens des articles 45 à 49 du Code.″;

b) à l’alinéa 2, les mots ″régime particulier établi par l’article 56, § 1er″
sont remplacés par les mots ″régime forfaitaire établi par l’article 56″.

Art. 8. Dans l’article 7, du même arrêté, l’alinéa 1er, remplacé par
l’arrêté royal du 14 avril 1993, est remplacé par ce qui suit :

″L’exploitant agricole qui exerce une activité soumise au régime
particulier établi par l’article 57, du Code et qui a déjà la qualité
d’assujetti en raison de l’exercice d’une autre activité pour laquelle il est
soumis au régime particulier établi par les articles 56 ou 56bis, du Code,
est censé avoir deux secteurs distincts correspondant à chacune de ces
activités. Seules les opérations effectuées dans le deuxième secteur sous
le régime forfaitaire établi par l’article 56, du Code, permettent
d’exercer le droit à la déduction au sens des articles 45 à 49 du Code.″.

Art. 9. Dans l’article 8, du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
14 avril 1993, les mots ″prévu par l’article 56, § 1er ou § 2″ sont
remplacés par les mots ″ établi par les articles 56 ou 56bis″.

Art. 10. L’article 3, de l’arrêté royal n° 23, du 9 décembre 2009, relatif
à la liste annuelle des clients assujettis à la T.V.A., est remplacé par ce
qui suit :

″Art. 3. Les assujettis qui bénéficient au 31 décembre de l’année à
laquelle se rapporte la liste visée à l’article 1er, du régime de la franchise
de taxe établi par l’article 56bis, du Code, en faveur des petites
entreprises, sont tenus de compléter cette liste, par une déclaration
mentionnant :

1° le montant du chiffre d’affaires réalisé au cours de l’année civile à
laquelle se rapporte cette liste, calculé conformément à l’article 56bis,
§ 4, du Code;

2° dans la mesure où l’activité sous le régime de la franchise de taxe
a débuté dans le courant de l’année à laquelle se rapporte cette liste, la
date à laquelle l’assujetti a commencé à bénéficier de ce régime.″.
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Art. 11. In het opschrift van het koninklijk besluit nr. 56 van
9 december 2009 met betrekking tot de teruggave inzake belasting over
de toegevoegde waarde aan belastingplichtigen gevestigd in een
andere lidstaat dan de lidstaat van teruggaaf wordt het woord
″teruggave″ vervangen door het woord ″teruggaaf″.

Art. 12. In artikel 28, § 1, 3°, van hetzelfde besluit worden de
woorden ″onder de vrijstellingsregeling voor kleine ondernemingen als
bedoeld in artikel 56, § 2,″ vervangen door de woorden ″onder de
vrijstellingsregeling van belasting in het voordeel van kleine onder-
nemingen als bedoeld in artikel 56bis″.

Art. 13. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2014.

Art. 14. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 november 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1969, Belgisch Staatsblad van 17 juli 1969;
Wet van 28 december 1992, Belgisch Staatsblad van 31 december 1992,

1e editie;
Wet van 26 november 2009, Belgisch Staatsblad van 4 december 2009;
Wet van 17 december 2012, Belgisch Staatsblad van 21 december 2012,

2e editie;
Wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering van het pact voor

competitiviteit, werkgelegenheid en relance, Belgisch Staatsblad van
22 mei 2014;

Koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992, Belgisch Staatsblad van
31 december 1992, 4e editie;

Koninklijk besluit nr. 2 van 7 november 1969, Belgisch Staatsblad van
14 november 1969;

Koninklijk besluit nr. 22 van 15 september 1970, Belgisch Staatsblad
van 19 september 1970;

Koninklijk besluit nr. 23 van 9 december 2009, Belgisch Staatsblad van
17 december 2009, 2e editie;

Koninklijk besluit nr. 56 van 9 december 2009, Belgisch Staatsblad van
17 december 2009, 2e editie;

Koninklijk besluit van 15 december 1975, Belgisch Staatsblad van
23 december 1975;

Koninklijk besluit van 29 december 1992, Belgisch Staatsblad van
31 december 1992, 4e editie;

Koninklijk besluit van 14 april 1993, Belgisch Staatsblad van 30 april 1993;
Gecoördineerde wetten op de Raad van State, koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2014/11611]

11 NOVEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een subsidie voor het jaar 2014 aan de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn voor de kosten voor het samenstellen van
huurwaarborgen ten gunste van personen die ze niet kunnen
betalen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de uitgavenbegro-
ting voor het begrotingsjaar 2014;

Gelet op de wet 22 mei 2003, houdende de organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 22;

Art. 11. Dans le texte néerlandais de l’intitulé de l’arrêté royal n° 56,
du 9 décembre 2009, relatif aux remboursements en matière de taxe sur
la valeur ajoutée en faveur des assujettis établis dans un Etat membre
autre que l’Etat membre de remboursement, le mot ″teruggave″ est
remplacé par le mot ″teruggaaf″.

Art. 12. Dans l’article 28, § 1er, 3°, du même arrêté, les mots ″de la
franchise pour les petites entreprises prévue à l’article 56, § 2″ sont
remplacés par les mots ″du régime de la franchise de taxe en faveur des
petites entreprises établi par l’article 56bis″.

Art. 13. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2014.

Art. 14. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 novembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1969, Moniteur belge du 17 juillet 1969;
Loi du 28 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décembre 1992,

1er édition;
Loi du 26 novembre 2009, Moniteur belge du 4 décembre 2009;
Loi du 17 décembre 2012, Moniteur belge du 21 décembre 2012,

2e édition;
Loi du 15 mai 2014 portant exécution du pacte de compétitivité,

d’emploi et de relance, Moniteur belge du 22 mai 2014;

Arrêté royal n° 1 du 29 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décem-
bre 1992, 4e édition;

Arrêté royal n° 2 du 7 novembre 1969, Moniteur belge du 14 novem-
bre 1969;

Arrêté royal n° 22 du 15 septembre 1970, Moniteur belge du
19 septembre 1970;

Arrêté royal n° 23 du 9 décembre 2009, Moniteur belge du 17 décem-
bre 2009, 2e édition;

Arrêté royal n° 56 du 9 décembre 2009, Moniteur belge du 17 décem-
bre 2009, 2e édition;

Arrêté royal du 15 décembre 1975, Moniteur belge du 23 décem-
bre 1975;

Arrêté royal du 29 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décem-
bre 1992, 4e édition;

Arrêté royal du 14 avril 1993, Moniteur belge du 30 avril 1993;
Lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, arrêté royal du 12 jan-

vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2014/11611]

11 NOVEMBRE 2014. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
pour l’année 2014 aux centres publics d’action sociale dans les frais
de constitution de garanties locatives en faveur de personnes qui
ne peuvent faire face au paiement de celles-ci

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses de l’année budgétaire 2014;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant l’organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 22;
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Overwegende dat het vinden van een woning een fundamenteel
recht is, dat iedere persoon moet worden gewaarborgd om hem in staat
te stellen een leven te kunnen leiden dat beantwoordt aan de menselijke
waardigheid;

Overwegende dat de openbare centra voor maatschappelijk welzijn
tot taak hebben personen en gezinnen de meest passende maatschap-
pelijke dienstverlening te verstrekken, bijvoorbeeld onder de vorm van
een tegemoetkoming in de huurwaarborg;

Overwegende dat voormelde opdracht van maatschappelijke dienst-
verlening van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn moet
worden aangemoedigd door middel van een financiële ondersteuning;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
20 september 2014;

Op de voordracht van Onze Minister van Middenstand, Zelfstandi-
gen, K.M.O.’s, Landbouw en Maatschappelijke Integratie;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van vijfhonderdeenenzeventigduizend acht-
honderdvijftig euro (571.850,00 EUR) wordt toegekend aan de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn, volgens de verdeelsleutel bepaald
in artikel 5.

Deze subsidie wordt aangerekend op het krediet ingeschreven op de
algemene uitgavenbegroting van het jaar 2014, sectie 44, organisatie-
afdeling 55/1, basisallocatie 11.43.52.43.

Art. 2. Deze subsidie moet de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn aanmoedigen om tegemoet te komen door een beslissing tot
toekenning van maatschappelijke dienstverlening door het samenstel-
len van huurwaarborgen ten gunste van personen die ze niet kunnen
betalen.

Art. 3. Deze subsidie geldt als forfaitaire tegemoetkoming in de
kosten voor maatschappelijke dienstverlening verstrekt hetzij onder
elke wettelijke vorm van huurwaarborg door toedoen van het O.C.M.W.,
hetzij door het rechtstreeks voorschieten door het O.C.M.W. van het
bedrag van de huurwaarborg aan de persoon.

De toekenning van de subsidie wordt afhankelijk gesteld van het feit
dat het O.C.M.W., rekening houdend met de draagkracht van de
geholpen persoon, de modaliteiten van een terugbetalingsplan voor het
bedrag van de toegekende huurwaarborg vastlegt.

Art. 4. Onverminderd artikel 5, bedraagt de tegemoetkoming vijf-
entwintig euro per huurcontract waarvoor het openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn beslist maatschappelijke dienstverlening te
verstrekken door een tegemoetkoming in de huurwaarborg.

Art. 5. De subsidie wordt onder de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn verdeeld naar rato van één huurwaarborg per schijf van
4,7 begunstigden van het recht op matschappelijke integratie, op basis
van het aantal begunstigden ten laste van het O.C.M.W. op 1 januari 2013.

De verdeling per centrum is bij dit besluit gevoegd.

Art. 6. Met het oog op de betaling van de subsidie dient het centrum
vóór 28 februari 2015 bij de POD Maatschappelijke Integratie, Armoe-
debestrijding en Sociale Economie een samenvattende lijst in van het
aantal huurwaarborgen toegekend voor het jaar 2014.

Deze lijst dient via de webapplicatie “Uniek Jaarverslag” te worden
overgemaakt.

Met het oog op de controle van het gebruik van de subsidies worden
alle bewijsstukken bewaard bij het openbaar centrum voor maatschap-
pelijk welzijn.

Art. 7. De periode gedekt door de subsidie waarin dit besluit
voorziet loopt van 1 januari 2014 tot 31 december 2014.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 9. De minister bevoegd voor Maatschappelijke Integratie is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 november 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie,

W. BORSUS

Considérant que l’accès au logement constitue un droit fondamental
qui doit être garanti à toute personne afin de lui permettre d’être en
mesure de pouvoir mener une vie conforme à la dignité humaine;

Considérant que la mission des centres publics d’action sociale est
d’assurer aux personnes et aux familles l’aide sociale sous la forme la
plus appropriée, celle-ci pouvant prendre la forme d’une intervention
dans la caution locative;

Considérant que cette mission d’aide sociale précitée des centres
publics d’action sociale doit être encouragée par un soutien financier;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances donné le 20 septembre 2014;

Sur la proposition de Notre Ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des P.M.E., de l’Agriculture et de l’Intégration sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de cinq cent septante et un mille huit
cent cinquante euro (571.850,00 EUR) est octroyée aux centres publics
d’action sociale, conformément à la clef de répartition visée à l’article 5.

Cette subvention est imputée au crédit inscrit au budget général des
dépenses pour l’année 2014, section 44, division organique 55/1,
allocation de base 11.43.52.43.

Art. 2. La présente subvention est destinée à encourager les centres
publics d’action sociale à intervenir par une décision d’octroi d’aide
sociale sous la forme de constitution de garanties locatives en faveur
des personnes qui ne peuvent faire face au paiement de celles-ci.

Art. 3. La présente subvention constitue une intervention forfaitaire
dans les frais afférents à l’aide sociale accordée soit sous toute forme
légale de garantie locative à l’intervention du C.P.A.S., soit par avance
directe du montant de la caution locative par le C.P.A.S. à la personne.

L’octroi de la subvention est conditionné au fait que le C.P.A.S.
établisse, en tenant compte de la capacité contributive de la personne
aidée, les modalités d’un plan de remboursement correspondant au
montant de la garantie locative accordée.

Art. 4. Sans préjudice de l’article 5, le montant de l’intervention
s’élève à vingt-cinq euros par contrat de bail pour lequel le centre
public d’action sociale décide d’octroyer l’aide sociale par une inter-
vention dans la caution locative.

Art. 5. La subvention est répartie entre les centres publics d’action
sociale à raison d’une garantie locative par tranche de 4,7 bénéficiaires
du droit à l’intégration sociale, sur la base du nombre des bénéficiaires
à charge du C.P.A.S. au 1er janvier 2013.

La répartition par centre est jointe en annexe du présent arrêté.

Art. 6. En vue du paiement de la subvention, un relevé récapitulatif
du nombre de garanties locatives octroyées pour l’année 2014, est
introduit par le centre au SPP Intégration sociale, Lutte contre la
Pauvreté et Economie sociale, pour le 28 février 2015.

Ce relevé doit être transmis par l’application web « Rap-
port Unique ».

En vue du contrôle de l’utilisation de la subvention, toutes les pièces
justificatives sont consignées au centre public d’action sociale.

Art. 7. La période couverte par la subvention prévue par le présent
arrêté porte du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2014.

Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 9. Le ministre ayant l’Intégration sociale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles le 11 novembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des P.M.E.,
de l’Agriculture et de l’Intégration sociale,

W. BORSUS
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36817]

24 OKTOBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vastlegging van de lijst
van de bachelor en masteropleidingen die per instelling worden aangeboden in het hoger onderwijs in Vlaanderen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013,
artikel II.102;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 tot vastlegging van de lijst van de bachelor- en
masteropleidingen die per instelling worden aangeboden in het hoger onderwijs in Vlaanderen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 oktober 2014;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Overeenkomstig artikel II.102 van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013 wordt in de bijlage
die bij dit besluit is gevoegd, de lijst vastgesteld van de bachelor- en masteropleidingen die per instelling aangeboden
worden in overeenstemming met de onderwijsbevoegdheid zoals vastgelegd in de artikelen II.78 tot en met II.100. Deze
lijst bevat per instelling en per studiegebied, deel van een studiegebied of cluster van studiegebieden, de volgende
gegevens:

1° graad en kwalificatie van de betrokken opleiding;

2° afstudeerrichtingen binnen de betrokken opleidingen;

3° vestiging waar de betrokken opleiding of afstudeerrichting aangeboden wordt.

Art. 2. Het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014 tot vastlegging van de lijst van de bachelor- en
masteropleidingen die per instelling worden aangeboden in het hoger onderwijs in Vlaanderen wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van het academiejaar 2014-2015.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 oktober 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De viceminister-president van de Vlaamse Regering en Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/36817]
24 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant la liste des formations de bachelor

et de master dispensées par institution d’enseignement supérieur en Flandre

Le Gouvernement flamand,

Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,
notamment l’article II.102 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014 établissant la liste des formations de bachelor et de master
dispensées par institution d’enseignement supérieur en Flandre ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 3 octobre 2014 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Conformément à l’article II.102 du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, la liste des
formations de bachelor et de master organisées par institution conformément à la capacité d’enseignement, telle que
fixée aux articles II.78 à II.100, est fixée en annexe au présent arrêté. Cette liste comporte, par institution et par
discipline, partie de discipline ou cluster de disciplines, les informations suivantes :

1° le grade et la qualification de la formation concernée ;

2° les orientations diplômantes dans les formations concernées ;

3° l’implantation où est offerte la formation ou l’orientation diplômante concernée.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014 établissant la liste des formations de bachelor et de
master dispensées par institution d’enseignement supérieur en Flandre est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets à partir de l’année académique 2014-2015.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 octobre 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Vice-Ministre-Présidente du Gouvernement flamand et Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36845]
24 OKTOBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van de voorschriften voor de

rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid

De Vlaamse Regering,

Gelet op verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake
steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) en tot
intrekking van Verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad, het laatst gewijzigd bij verordening (EU) nr. 994/2014 van
de Commissie van 13 mei 2014;

Gelet op verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake de
financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordeningen (EEG) nr. 352/78, (EG) nr. 165/94, (EG) nr. 2799/98, (EG) nr. 814/2000, (EG) nr. 1290/2005 en (EG)
nr. 485/2008 van de Raad, gewijzigd bij verordening (EU) nr. 1310/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
17 december 2013;

Gelet op verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van voorschriften voor rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van
het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 637/2008 van de Raad en
verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad, het laatst gewijzigd bij gedelegeerde verordening (EU) nr. 1001/2014 van
de Commissie van 18 juli 2014;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van voorschriften voor
rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot wijziging van bijlage X bij die verordening;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 640/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft het geïntegreerd beheers- en
controlesysteem en de voorwaarden voor weigering of intrekking van betalingen en voor administratieve sancties in
het kader van rechtstreekse betalingen, plattelandsontwikkelingsbijstand en de randvoorwaarden;

Gelet op uitvoeringsverordening (EU) nr. 641/2014 van de Commissie van 16 juni 2014 tot vaststelling van
uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling
van voorschriften voor rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid;

Gelet op uitvoeringsverordening (EU) nr. 809/2014 van de Commissie van 17 juli 2014 tot vaststelling van
uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft het
geïntegreerd beheers- en controlesysteem, plattelandsontwikkelingsmaatregelen en de randvoorwaarden;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2005 tot instelling van een bedrijfstoeslagregeling en tot
vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en tot toepassing van de randvoorwaarden;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 januari 2006 tot instelling van bepaalde rundvleespremies;
Gelet op de machtiging nr. 42/2005 van de commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer tot

toegang van het rijksregister en gebruik van het identificatienummer van het rijksregister met het oog op de uitbouw
van een e-loket, gegeven op 9 november 2005;

Gelet op de machtiging nr. 08/009 van het sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid,
gegeven op 5 februari 2008;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 8 april 2014;
Gelet op het overleg tussen de gewestregeringen en de federale overheid op 24 april 2014, bekrachtigd door de

Interministeriële Conferentie voor het Landbouwbeleid op 17 juni 2014;
Gelet op het advies van de Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij, gegeven op 10 juni 2014;
Gelet op het advies van de Milieu- en Natuurraad Vlaanderen (Minaraad), gegeven op 19 juni 2014;
Gelet op advies 56.585/1/V van de Raad van State, gegeven op 27 augustus 2014, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Afdeling 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° actieve landbouwer: een landbouwer die niet is uitgesloten van rechtstreekse betalingen conform artikel 9 van
verordening (EU) nr. 1307/2013 en artikel 7 en 8 van dit besluit;

2° agromilieu- en klimaatmaatregelen: verbintenissen die landbouwers afsluiten voor de uitvoering van
landbouwpraktijken die een positieve bijdrage leveren tot het milieu en het klimaat met toepassing van artikel 28 van
verordening (EU) nr. 1305/2013;

3° akkerrand: een strook landbouwgrond van maximaal 20 meter breed, grenzend aan bouwland;

4° berm: strook grond, meestal een grasstrook, die de scheiding vormt tussen wegeninfrastructuur, zoals wegen,
spoorwegen, fietspaden of trottoirs, aan de ene kant en een andere vaste grens, zoals een waterloop, een talud of een
eigendomsgrens, aan de andere kant;

5° bevoegde entiteit: het Agentschap voor Landbouw en Visserij;

6° ecologisch aandachtsgebied: een gebied als vermeld in artikel 46, tweede lid, van verordening (EU)
nr. 1307/2013;

7° eID: de elektronische identiteitskaart, vermeld in artikel 3, § 1, van het koninklijk besluit van 25 maart 2003
betreffende de identiteitskaarten;

8° e-loket: het elektronisch loket dat wordt ontwikkeld en beheerd door de bevoegde entiteit;

9° e-loketgebruiker: de fysieke persoon die als landbouwer, als persoon die deel uitmaakt van de landbouwer of
als gevolmachtigde van de landbouwer gebruik maakt van het e-loket;

10° gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014: de gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014 van de
Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de
Raad tot vaststelling van voorschriften voor rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de
steunregelingen van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot wijziging van bijlage X bij die verordening;

11° gedelegeerde verordening (EU) nr. 640/2014: de gedelegeerde verordening (EU) nr. 640/2014 van de
Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de
Raad wat betreft het geïntegreerd beheers- en controlesysteem en de voorwaarden voor weigering of intrekking van
betalingen en voor administratieve sancties in het kader van rechtstreekse betalingen, plattelandsontwikkelingsbijstand
en de randvoorwaarden;

12° groep van bomen: bomen in groep met overlappende kruinen. Een groep van bomen heeft een maximale
oppervlakte van 0,30 hectare;

13° haag of heg: een rij bomen of struiken die vlak naast elkaar zijn geplaatst en de doorkijk en doorgang
belemmeren. Een haag of heg is overal minder dan 2 meter breed;

14° hoogstamboomgaard: een perceel landbouwgrond met hoogstamfruitbomen;

15° houtkant: een vrijstaande en uitgestrekte vegetatiestrook die bestaat uit struiken of uit bomen die geen doorkijk
toelaten. Een houtkant is maximaal 10 meter breed;

16° houtwal: een houtkant die op een verhoging ligt;

17° jonge landbouwer: een natuurlijke persoon die voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 50, tweede lid,
van verordening (EU) nr. 1307/2013, en die voldoende vakbekwaam is, of een rechtspersoon of groepering van
natuurlijke personen die voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 49 van gedelegeerde verordening (EU)
nr. 639/2014 en waarin minstens één natuurlijke persoon van de bedrijfshoofden voldoet aan de voorwaarden, vermeld
in artikel 50, tweede lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013, en voldoende vakbekwaam is;

18° landbouwer: een landbouwer als vermeld in artikel 4, eerste lid, a), van verordening (EU) nr. 1307/2013;

19° landschapselement: element in het landschap, met name een poel, een houtwal of houtkant, een haag of heg,
een bomenrij, een hoogstamboomgaard, een geïsoleerde boom, een groep van bomen, een sloot, of een akkerrand;

20° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw;

21° natuurlijke graslanden: gronden met ruige grassen, grassen met een belangrijke aanwezigheid van mossen,
kruidachtige gewassen of andere weinig voedzame grassoorten, of ouder weidegras met een zekere graad van
veronkruiding;

22° overmacht en uitzonderlijke omstandigheden: de gevallen van overmacht en uitzonderlijke omstandigheden
als bedoeld in artikel 2, tweede lid, van verordening (EU) nr. 1306/2013;
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23° poel: een geïsoleerd watervlak in een natuurlijke laagte, in een uitgraving of in een geconstrueerd waterbekken
dat het grootste deel van het jaar met water gevuld is en niet verbonden is met waterlopen. Een poel heeft een maximale
oppervlakte van 0,10 hectare;

24° randvoorwaarden: de beheerseisen die voortvloeien uit de Europese richtlijnen en verordeningen, vermeld in
bijlage II van verordening (EU) nr. 1306/2013, en de normen inzake een goede landbouw- en milieuconditie die zijn
vastgesteld ter uitvoering van artikel 93, eerste lid, van verordening (EU) nr. 1306/2013, alsook wat de jaren 2015
en 2016 betreft, de instandhouding van blijvend grasland zoals bepaald in artikel 93, derde lid, van verordening (EU)
nr. 1306/2013;

25° reserve: het bedrag dat conform artikel 30 en 31 van verordening (EU) nr. 1307/2013 als regionale reserve
beschikbaar is voor toewijzing aan de landbouwers;

26° sloot: een waterloop in een natuurlijke of aangelegde laagte, van maximaal 6 meter breed en geschikt voor
afvoer van water. Waterlopen met betonnen wanden worden niet als sloot beschouwd;

27° startende landbouwer: een landbouwer die voldoet aan één van onderstaande omschrijvingen:

a) een natuurlijke persoon die voldoet aan de definitie, vermeld in artikel 30, elfde lid, b), van verordening (EU)
nr. 1307/2013 en artikel 28, vierde lid, van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014, en die voldoende vakbekwaam
is;

b) een rechtspersoon of groepering van natuurlijke personen die voldoet aan de definitie, vermeld in artikel 30,
elfde lid, b), van verordening (EU) nr. 1307/2013 en artikel 28, vierde lid, van gedelegeerde verordening (EU)
nr. 639/2014, waarvan alle natuurlijke personen die bedrijfshoofd zijn van de rechtspersoon of groepering voldoende
vakbekwaam zijn. Als de rechtspersoon geheel of ten dele gevormd wordt door andere rechtspersonen, dan geldt voor
die rechtspersonen dat elk van de natuurlijke personen die bedrijfshoofd zijn van die rechtspersonen, of van
onderliggende rechtspersonen van die rechtspersonen, voldoende vakbekwaam moeten zijn;

28° uitvoeringsverordening (EU) nr. 641/2014: de uitvoeringsverordening (EU) nr. 641/2014 van de Commissie
van 16 juni 2014 tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees
Parlement en de Raad tot vaststelling van voorschriften voor rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader
van de steunregelingen van het gemeenschappelijk landbouwbeleid;

29° uitvoeringsverordening (EU) nr. 809/2014: de uitvoeringsverordening (EU) nr. 809/2014 van de Commissie
van 17 juli 2014 tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees
Parlement en de Raad wat betreft het geïntegreerd beheers- en controlesysteem, plattelandsontwikkelingsmaatregelen
en de randvoorwaarden;

30° vergroening: de klimaat- en milieuvriendelijke landbouwpraktijken, vermeld in titel III, hoofdstuk 3, van
verordening (EU) nr. 1307/2013;

31° verordening (EG) nr. 73/2009: de verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad van 19 januari 2009 tot vaststelling
van de gemeenschappelijke voorschriften voor regelingen inzake rechtstreekse steunverlening aan landbouwers in het
kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers
tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 1290/2005, (EG) nr. 247/2006, (EG) nr. 378/2007 en tot intrekking van
Verordening (EG) nr. 1782/2003;

32° verordening (EU) nr. 1305/2013: de verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad
van 17 december 2013 inzake steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelands-
ontwikkeling (ELFPO) en tot intrekking van verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad;

33° verordening (EU) nr. 1306/2013: de verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad
van 17 december 2013 inzake de financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid
en tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 352/78, (EG) nr. 165/94, (EG) nr. 2799/98, (EG) nr. 814/2000, (EG)
nr. 1290/2005 en (EG) nr. 485/2008 van de Raad;

34° verordening (EU) nr. 1307/2013: de verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad
van 17 december 2013 tot vaststelling van voorschriften voor rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader
van de steunregelingen van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van Verordening (EG)
nr. 637/2008 van de Raad en Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad;

35° verzamelaanvraag: de verzamelaanvraag, vermeld in artikel 11 van gedelegeerde verordening (EU)
nr. 640/2014 en in artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007 houdende bepalingen tot
inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van
het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid;

36° enveloppe voor rechtstreekse betalingen: het gedeelte van het nationale maximum, vermeld in bijlage II bij
verordening (EU) nr. 1307/2013, dat na toepassing van de verdeelsleutel tussen de gewesten toekomt aan de zone
Noord, dat bestaat uit het Vlaamse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

37° braakliggend land: bouwland waarop geen landbouwproductie plaatsvindt maar waarop ofwel een spontane
vegetatie tot ontwikkeling komt ofwel een maatregel wordt genomen om de biodiversiteitsvoordelen te vergroten.
Percelen met gras als hoofdteelt in de voorgaande campagne kunnen niet als braakliggend land beschouwd worden.

Art. 2. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan één of meer afdelingen aanwijzen die de taken van de bevoegde
entiteit vervullen.

Afdeling 2. — Enveloppe voor rechtstreekse betalingen en algemene bepalingen

Art. 3. Ter uitvoering van artikel 14 van verordening (EU) nr. 1307/2013 worden de volgende percentages van de
jaarlijkse enveloppe voor rechtstreekse betalingen beschikbaar gesteld als aanvullende steun voor maatregelen in het
kader van plattelandsontwikkelingsprogramma’s die overeenkomstig verordening (EU) nr. 1305/2013 uit het Europees
Landbouwfonds voor Plattelandsontwikkeling worden gefinancierd:

1° 5 % in kalenderjaar 2015;

2° 7,5 % in kalenderjaar 2016 en 2017;

3° 10 % in kalenderjaar 2018, 2019 en 2020.

De verschillende enveloppes voor de basisbetaling, de reserve, de vergroeningsbetaling, de betaling voor jonge
landbouwers, de betaling voor gekoppelde steun en de overboeking conform artikel 15 van dit besluit worden
berekend op basis van de jaarlijkse enveloppe voor rechtstreekse betalingen na aftrek van de bedragen, vermeld in het
eerste lid.
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Art. 4. Er worden geen rechtstreekse betalingen uitgekeerd aan de landbouwers voor wie het totaal van de
rechtstreekse betalingen die zijn aangevraagd of zijn toe te kennen in een bepaald kalenderjaar vóór de toepassing van
verlagingen of uitsluitingen als vermeld in artikel 63 van verordening (EU) 1306/2013, minder dan 400 euro bedraagt.

Art. 5. De minister kan bepalen in welke situaties overmacht of uitzonderlijke omstandigheden kunnen
ingeroepen worden conform artikel 2 van verordening (EU) nr. 1306/2013.

Afdeling 3. — Actieve landbouwer

Art. 6. Een landbouwer die zich in één van de gevallen, vermeld in artikel 7 en 8, bevindt, wordt niet beschouwd
als een actieve landbouwer, met uitzondering van de landbouwers die een tegenbewijs als vermeld in artikel 8, § 1,
afleveren.

Ter uitvoering van artikel 9, vierde lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013, wordt het tijdens het voorgaande jaar
ontvangen bedrag aan rechtstreekse betalingen vastgesteld op nul euro. Bijgevolg worden aan een landbouwer die zich
in één van de gevallen, vermeld in artikel 7 en 8 van dit besluit, bevindt, overeenkomstig het eerste lid geen
rechtstreekse betalingen toegekend ongeacht het bedrag aan rechtstreekse betalingen dat hij het voorgaande jaar
ontvangen heeft.

Art. 7. Een landbouwer aan wie geen rechtstreekse betalingen kunnen worden toegekend conform artikel 9, eerste
lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013, wordt niet beschouwd als een actieve landbouwer.

Voor de toepassing van artikel 9, eerste lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013, wordt verstaan onder
minimumactiviteit: de minimumactiviteit, vermeld in artikel 23 van dit besluit.

Om te voldoen aan de definitie van actieve landbouwer, moet de landbouwer de minimumactiviteit, vermeld in
het eerste lid, uitvoeren op ten minste 75 % van zijn geconstateerde areaal natuurlijke graslanden.

Art. 8. § 1. Conform artikel 9, tweede lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013, worden uitbaters van luchthavens,
spoorwegdiensten, waterwerken, vastgoeddiensten en permanente sport- en recreatiegebieden, niet beschouwd als
actieve landbouwers, behoudens tegenbewijs.

§ 2. In paragraaf 1 wordt verstaan onder:

1° uitbater van vastgoeddiensten: een vastgoedmakelaar als vermeld in artikel 1, 4°, van de wet van
11 februari 2013 houdende organisatie van het beroep van vastgoedmakelaar, die is ingeschreven op het tableau van
vastgoedmakelaars of de lijst van stagiairs, vermeld in artikel 3, eerste lid, van de voormelde wet;

2° uitbater van permanente sport- en recreatiegronden: een uitbater van één of meer permanente sport- en
recreatiegronden of -terreinen die wegens hun uitrusting, inrichting of toegankelijkheid bestendig bruikbaar zijn voor
recreatie of sportbeoefening, ongeacht of de recreatie ook werkelijk op permanente wijze wordt uitgeoefend. Gronden
en terreinen die hieronder vallen zijn onder andere golfterreinen, paardenrenbanen en maneges;

3° uitbater van waterwerken: een watermaatschappij, die belast is met waterwinning, waterbehandeling of
drinkwatervoorziening.

Landbouwers die permanente sport- en recreatiegronden hebben aangelegd in het kader van de verbreding of
diversificatie van landbouwactiviteiten naar niet-agrarische activiteiten, zoals hoevetoerisme, hoevekamperen,
boerengolf en teambuildingspelen, worden voor de toepassing van dit artikel niet beschouwd als uitbaters van
permanente sport- en recreatiegronden als vermeld in het eerste lid, 2°.

De minister bepaalt de vorm en de inhoud van het tegenbewijs, vermeld in paragraaf 1, en de wijze waarop dat
tegenbewijs geleverd moet worden aan de bevoegde entiteit, conform artikel 11 tot en met 13 van gedelegeerde
verordening (EU) nr. 639/2014.

HOOFDSTUK 2. — Activering van het betalingsrechtensysteem

Afdeling 1. — Toegang tot het betalingsrechtensysteem en berekening van de waarde van de betalingsrechten

Art. 9. De actieve landbouwers die in 2015 minimaal twee subsidiabele hectaren aangeven, kunnen betalings-
rechten ontvangen in 2015 met toepassing van artikel 24, eerste lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013. Daarvoor
dienen ze een aanvraag tot het verkrijgen van betalingsrechten in uiterlijk op de uiterste indieningsdatum van de
verzamelaanvraag in 2015. Om betalingsrechten te kunnen ontvangen, moeten ze in 2013 recht gehad hebben op
rechtstreekse betalingen met toepassing van verordening (EG) nr. 73/2009, vóór de toepassing van verlagingen en
uitsluitingen als vermeld in titel II, hoofdstuk 4, van de voormelde verordening.

Art. 10. Het aantal betalingsrechten dat een actieve landbouwer in 2015 krijgt, is gelijk aan het laagste aantal van
zijn aantal geconstateerde subsidiabele hectaren in 2013, vermeld in artikel 34, tweede lid, van verordening (EG)
nr. 73/2009, en zijn aantal geconstateerde subsidiabele hectaren in 2015 met toepassing van artikel 24, tweede lid, van
verordening (EU) nr. 1307/2013 en artikel 15 van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014.

Art. 11. § 1. De bevoegde entiteit stelt de waarden van de betalingsrechten in 2015 voor de gehele periode 2015
tot en met 2019 vast. De waarden worden gedifferentieerd conform artikel 25, tweede lid, van verordening (EU)
nr. 1307/2013. De waarde van elk afzonderlijk betalingsrecht convergeert in de periode 2015 tot en met 2019 met
toepassing van artikel 25, achtste lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013, naar een waarde in 2019 die vastgesteld
wordt door de berekeningen, vermeld in paragraaf 2, toe te passen.

§ 2. Voor de toepassing van deze paragraaf wordt verstaan onder regionaal gemiddelde in 2019: het regionaal
gemiddelde in 2019, berekend op de wijze, vermeld in artikel 25, vijfde lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013.

Voor elk betalingsrecht wordt een eenheidswaarde berekend op basis van de waarde van de toeslagrechten die de
landbouwer in bezit heeft op 21 april 2014, volgens de methode, vermeld in artikel 26, derde lid, van verordening (EU)
nr. 1307/2013. Betalingsrechten waarvan die eenheidswaarde lager ligt dan 90 % van het regionaal gemiddelde in 2019,
worden opgehoogd met één derde van het verschil tussen de berekende eenheidswaarde van het betalingsrecht en 90 %
van het regionaal gemiddelde, met toepassing van artikel 25, vierde lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013.

Na toepassing van de berekeningen, vermeld in het tweede lid, worden alle betalingsrechten met een
eenheidswaarde lager dan 60 % van het regionaal gemiddelde in 2019, opgehoogd tot 60 % van het regionaal
gemiddelde. Betalingsrechten met een eenheidswaarde hoger dan het regionaal gemiddelde in 2019 worden verlaagd
met toepassing van artikel 25, zevende lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013. Die verlaging bedraagt maximaal 30 %
ten opzichte van de eenheidswaarde van het betalingsrecht. Om de maximale verlaging te respecteren, wordt in
voorkomend geval de regel, vermeld in artikel 25, vierde lid, derde alinea, van verordening (EU) nr. 1307/2013,
toegepast.
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§ 3. De minister kan bijkomende objectieve en niet-discriminerende criteria vastleggen, om te bepalen hoe de
verlaging van de waarde van betalingsrechten met een waarde hoger dan het regionaal gemiddelde in 2019, vermeld
in paragraaf 2, tweede lid, toegepast wordt.

§ 4. Als gevolg van budgettaire wijzigingen in het desbetreffende jaar kan de effectieve waarde van een
betalingsrecht afwijken van de waarde vastgesteld op de wijze, vermeld in paragraaf 1 tot en met 3.

Art. 12. § 1. De landbouwer kan een herziening aanvragen van de gegevens die gebruikt worden om de toegang,
het aantal en de waarde van de betalingsrechten vast te stellen in de volgende gevallen:

1° onjuiste of onvolledige gegevens;

2° overmacht en uitzonderlijke omstandigheden als vermeld in artikel 24, tweede lid, van verordening (EU)
nr. 1307/2013 en artikel 19 van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014.

§ 2. De minister bepaalt:

1° de inhoud en de procedure van de aanvraag tot herziening;

2° in geval van overmacht of uitzonderlijke omstandigheden een minimaal verliespercentage, met toepassing van
artikel 19, tweede lid, van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014.

Afdeling 2. — Specifieke gevallen van toegang tot het basisbetalingssysteem en toekenning van betalingsrechten

Art. 13. § 1. Een specifieke regeling voor de toegang tot het basisbetalingssysteem en de toekenning van
betalingsrechten, met inbegrip van de waardebepaling van de betalingsrechten, is mogelijk in geval van:

1° een feitelijke en verwachte vererving als vermeld in artikel 14, eerste lid, van gedelegeerde verordening (EU)
nr. 639/2014;

2° een wijziging in de juridische status als vermeld in artikel 14, tweede lid, van gedelegeerde verordening (EU)
nr. 639/2014;

3° fusies en splitsingen als vermeld in artikel 14, derde lid, van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014;

4° één of meer clausules in privaatrechtelijke verkoop- of verhuurcontracten als vermeld in artikel 24, achtste lid,
van verordening (EU) nr. 1307/2013, artikel 20 of 21 van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014 of een wijziging
van een dergelijk contract, via een document dat door beide partijen ondertekend is voor 21 april 2015, waarin de
overdracht van de toegang tot de nieuwe basisbetaling of van de betalingsrechten en hun bijbehorende waarde
geregeld wordt.

In het eerste lid, 1°, wordt verstaan onder:

1° feitelijke vererving: een effectieve vererving, vastgelegd via de regels van het erfrecht;

2° verwachte vererving: een overname of voortzetting binnen een familieverband tot derdegraadsverwantschap,
binnen een huwelijk, binnen een samenlevingscontract of bij schenking onder levenden.

§ 2. De minister bepaalt:

1° de specifieke regeling voor de gevallen, vermeld in de eerste paragraaf, de aanvullende voorwaarden om in
aanmerking te komen en aanvullende regels met betrekking tot de toegang tot de nieuwe basisbetaling, het aantal
toegekende betalingsrechten en de waarde van die betalingsrechten;

2° de inhoud en procedure van de aanvraag en de vereiste bewijzen die de aanvrager moet leveren.

HOOFDSTUK 3. — Rechtstreekse betalingen en betalingsrechtensysteem

Afdeling 1. — Basisbetaling

Onderafdeling 1. — Financiële bepalingen

Art. 14. Het deel van de basisbetaling dat hoger is dan 150.000 euro, wordt met 100 % verminderd.

Art. 15. De enveloppe voor de basisbetaling, berekend met toepassing van artikel 22, eerste lid, van verordening
(EU) nr. 1307/2013, wordt volgens het systeem van overboeking jaarlijks opgehoogd met een bedrag, berekend als 3 %
van de jaarlijkse enveloppe voor rechtstreekse betalingen na toepassing van artikel 3, eerste lid, van dit besluit, en na
aftrek van de enveloppe voor de vergroeningsbetaling als vermeld in artikel 47 van verordening (EU) nr. 1307/2013 in
het desbetreffende jaar, met toepassing van artikel 22, tweede lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013.

De minister kan het percentage, vermeld in het eerste lid, jaarlijks wijzigen op basis van berekeningen van de reële
ongebruikte middelen van voorgaande jaren zonder dat dat percentage evenwel meer mag bedragen dan de 3 %,
vermeld in het eerste lid.

Onderafdeling 2. — Begunstigden van de basisbetaling

Art. 16. Een landbouwer die conform hoofdstuk 1, afdeling 3, van dit besluit, beschouwd wordt als een actieve
landbouwer, kan betalingsrechten activeren door subsidiabele hectaren aan te geven conform artikel 32, eerste lid, van
verordening (EU) nr. 1307/2013.

Onderafdeling 3. — Subsidiabiliteit

Art. 17. Volgende gronden worden niet beschouwd als eenheden die voor landbouwactiviteiten worden gebruikt
en komen niet in aanmerking voor gebruik in een bedrijf als vermeld in artikel 4, eerste lid, b), van verordening (EU)
nr. 1307/2013:

1° tuinen;

2° gazonnen;

3° niet-begraasde dijken;

4° niet-begraasde bermen;

5° niet-begraasde parken;

6° niet-begraasde openbare plaatsen;
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7° gronden die op basis van hun ligging, historische achtergrond, beperkte beschikbaarheid voor landbouwacti-
viteiten of de aanwezigheid van vaste inrichtingen, onmiskenbaar en blijvend voor andere primaire doelstellingen
gebruikt worden dan de landbouwactiviteit. Die primaire doelstelling sluit niet noodzakelijk uit dat landbouwers op
die gronden bepaalde onderhoudswerkzaamheden of landbouwgerelateerde nevenactiviteiten uitvoeren;

8° brandgangen;

9° poelen met een oppervlakte van meer dan 0,1 hectare;

10° sloten met een breedte van meer dan 6 meter;

11° hagen met een breedte van meer dan 2 meter;

12° houtkanten of houtwallen met een breedte van meer dan 10 meter.

Art. 18. De minister bepaalt de boomsoorten en de maximale omlooptijd voor de toepassing van de definitie van
hakhout met korte omlooptijd, vermeld in artikel 4, eerste lid, k), van verordening (EU) nr. 1307/2013.

Art. 19. Ter uitvoering van artikel 72, eerste lid, tweede paragraaf, van verordening (EU) nr. 1306/2013, kan de
minister bepalen wat de minimumgrootte is van een landbouwperceel dat aangegeven mag worden en waarvoor
betalingsrechten aangevraagd kunnen worden.

Art. 20. Alleen de teelt van gewassen in volle grond kan subsidiabel zijn. Substraatteelt, containerteelt en de teelt
van kerstbomen zijn niet subsidiabel.

Art. 21. § 1. Ter uitvoering van artikel 32, zesde lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013, is de teelt van hennep
onderworpen aan een voorafgaande vergunning, hierna teelttoestemming voor hennep te noemen. De teeltoestemming
voor hennep is alleen geldig voor het teeltseizoen waarvoor de toestemming wordt aangevraagd en voor het in de
aanvraag vermelde ras. Alleen de teelt van rassen als vermeld in artikel 9 van gedelegeerde verordening (EU)
nr. 639/2014, is toegestaan.

De minister bepaalt:

1° ter uitvoering van artikel 17, zevende lid, van uitvoeringsverordening (EU) nr. 809/2014, de wijze waarop de
teelttoestemming wordt aangevraagd, de inhoud van de aanvraag en de vereiste bewijsstukken;

2° het uiterste tijdstip waarop de aanvraag tot teelttoestemming voor een teeltseizoen moet worden ingediend;

3° de wijze waarop de teelttoestemming wordt gegeven.

De minister kan de formulieren voor de aanvraag tot het krijgen van een teelttoestemming en de vorm van de
teelttoestemming vastleggen.

§ 2. De teelt van hennep wordt gecontroleerd overeenkomstig artikel 45 van uitvoeringsverordening (EU)
nr. 809/2014.

De minister kan de aanvullende voorwaarden voor de controle vaststellen.

Art. 22. De minimumactiviteit, vermeld in artikel 4, eerste lid, c), ii), van verordening (EU) nr. 1307/2013, moet
gebeuren op braakliggend land en bestaat uit elk van volgende maatregelen:

1° het jaarlijks of om de twee jaar maaien, waarna het maaisel moet blijven liggen;

2° het tegengaan van verbossing door houtopslag te beperken.

De minister bepaalt de gevallen waarbij het vanuit milieutechnisch oogpunt gerechtvaardigd is om alleen om de
twee jaar te maaien als vermeld in het eerste lid, 1°, en de datum waarop de gronden gemaaid moeten zijn. De minister
kan nadere regels vaststellen over de te bestrijden soorten vegetatie, het groeistadium en de te voorkomen omvang van
de ongewenste vegetatie om verbossing tegen te gaan als vermeld in het eerste lid, 2°.

Art. 23. De minimumactiviteit, vermeld in artikel 4, eerste lid, c), iii), van verordening (EU) nr. 1307/2013, moet
uitgevoerd worden op gronden met natuurlijke graslanden en bestaat uit de toepassing van één van de volgende
maatregelen:

1° het jaarlijks of om de twee jaar maaien, waarna het maaisel wordt afgevoerd;

2° het laten begrazen van de percelen.

De minister bepaalt de gevallen waarbij het vanuit milieutechnisch oogpunt gerechtvaardigd is om alleen om de
twee jaar te maaien als vermeld in het eerste lid, 1°, en de datum waarop de gronden gemaaid moeten zijn. De minister
kan voor de maatregel, vermeld in het eerste lid, 2°, bepalen welke diersoorten de gronden mogen begrazen.

Art. 24. Ter uitvoering van artikel 9, derde lid, van gedelegeerde verordening (EU) nr. 640/2014, is het maximum
aantal toegelaten geïsoleerde bomen op een subsidiabele hectare gelijk aan 100.

Art. 25. Tijdelijke niet-landbouwgerelateerde activiteiten op een subsidiabel landbouwperceel of een deel ervan
wijzigen de subsidiabiliteit van het perceel niet als aan de onderstaande voorwaarden is voldaan:

1° de activiteiten op het perceel zijn tijdelijk van aard en duren in totaal al dan niet aaneensluitend niet langer dan
drie maanden van het kalenderjaar in kwestie;

2° het perceel voldoet na elke activiteit opnieuw aan alle subsidiabiliteitsvoorwaarden, vermeld in deze
onderafdeling.

Art. 26. De minister kan:

1° bepalen welke gronden, die hoofdzakelijk gebruikt worden voor niet-landbouwactiviteiten, als niet-subsidiabel
worden beschouwd ter uitvoering van artikel 32, derde lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013;

2° bepalen welke gronden aanzien worden als geen deel uitmakend van het landbouwareaal als bedoeld in
artikel 4, eerste lid, e), van verordening (EU) nr. 1307/2013;

3° bepalen welke landschapselementen die gelegen zijn op subsidiabel areaal, worden beschouwd als deel
uitmakend van dat subsidiabel areaal en de toegestane afmetingen van die subsidiabele landschapselementen bepalen
ter uitvoering van artikel 9, eerste en tweede lid, van gedelegeerde verordening (EU) nr. 640/2014.
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Onderafdeling 4. — Activering, aangifte, overdracht van betalingsrechten en overdracht van landbouwbedrijven

Art. 27. Om rechtstreekse betalingen te kunnen ontvangen, moet de actieve landbouwer de betalingsrechten
jaarlijks activeren door zijn subsidiabele hectaren aan te geven via de correct ingevulde verzamelaanvraag.

De minister kan de verdere regeling, de procedure en de voorwaarden voor de activering, aangifte en overdracht
van betalingsrechten bepalen met toepassing van artikel 32 tot en met 35 van verordening (EU) nr. 1307/2013, met
inbegrip van de datum waarop de percelen ter beschikking moeten staan van de landbouwer en de regels met
betrekking tot de verzamelaanvraag.

Art. 28. Als een landbouwer verschillende fracties van betalingsrechten bezit, kunnen die fracties samengevoegd
worden overeenkomstig artikel 23, derde lid, van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014.

Art. 29. Gevallen van overdracht van betalingsrechten worden behandeld met toepassing van artikel 34 van
verordening (EU) nr. 1307/2013, artikel 25 van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014 en artikel 8 van
uitvoeringsverordening (EU) nr. 641/2014.

De minister kan de verdere regeling bepalen met betrekking tot de aanvraagprocedure, de inhoud van de aanvraag
en de bewijzen die de aanvrager moet leveren.

Art. 30. De gevallen van overdracht van landbouwbedrijven worden behandeld met toepassing van artikel 8 van
uitvoeringsverordening (EU) nr. 809/2014.

De minister bepaalt aan wie de rechtstreekse betalingen worden toegekend en kan de verdere regeling bepalen met
betrekking tot de aanvraagprocedure, de inhoud van de aanvraag en de bewijzen die de aanvrager moet leveren.

Art. 31. Onterecht toegekende betalingsrechten worden teruggevorderd met toepassing van artikel 23 van
uitvoeringsverordening (EU) nr. 809/2014. De minister kan bepalen dat bij een totale waarde lager of gelijk aan 50 euro
de bedragen niet teruggevorderd worden.

Afdeling 2. — Reserve

Art. 32. Voor de financiering van de reserve in 2015 wordt met toepassing van artikel 30, eerste tot en met derde
lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013, een lineaire procentuele verlaging toegepast op de enveloppe voor de
basisbetaling op basis van de aanvragen voor de reserve in 2015.

De minister stelt het percentage van de lineaire verlaging, vermeld in het eerste lid, vast.

Art. 33. § 1. De minister bepaalt jaarlijks op basis van de beschikbare middelen welke van de mogelijkheden,
vermeld in artikel 30, zesde lid, zevende lid, a), b), c), e) en f), en negende lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013, in
het jaar in kwestie aangewend worden, zonder evenwel daarbij de mogelijkheden vermeld in artikel 30, zesde lid,
zevende lid, c), en negende lid, van de voormelde verordening, van tussenkomst uit te kunnen sluiten. De minister kan
daarbij aanvullende voorwaarden bepalen waar een landbouwer moet aan voldoen om middelen uit de reserve
toegewezen te krijgen, hetzij door nieuwe betalingsrechten, hetzij door verhoging van betalingsrechten, met inbegrip
van de toepassing van artikel 31, tweede lid, van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014.

§ 2. Het aantal betalingsrechten en de waarde worden vastgesteld met toepassing van artikel 30 van verordening
(EU) nr. 1307/2013 en artikel 28 tot en met 31 van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014.

De minister kan aanvullende voorwaarden en aanvullende regels bepalen met betrekking tot het aantal toegekende
betalingsrechten uit de reserve en de waarde van die betalingsrechten, met inbegrip van de stappen van jaarlijkse
geleidelijke wijzigingen van de waarde, vermeld in artikel 30, achtste lid, derde alinea, van verordening (EU)
nr. 1307/2013.

§ 3. Een landbouwer die zich kan beroepen op één van de mogelijkheden, vermeld in paragraaf 1, moet een
aanvraag indienen om nieuwe betalingsrechten of een verhoging van bestaande betalingsrechten uit de reserve
toegewezen te krijgen.

De minister bepaalt de aanvraagprocedure, de inhoud van de aanvraag en de bewijzen die de aanvrager moet
leveren.

Afdeling 3. — Vergroening

Art. 34. Een landbouwer moet binnen de grenzen, vermeld in hoofdstuk 3, van titel III, van verordening (EU)
nr. 1307/2013, en in deze afdeling, op al zijn subsidiabele hectares de drie vergroeningsmaatregelen, vermeld in
artikel 43, tweede lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013, in acht nemen.

Art. 35. § 1. Ter uitvoering van artikel 43, derde lid, a), van verordening (EU) nr. 1307/2013, kan de minister de
agromilieu- en klimaatmaatregelen aanwijzen die gelijkwaardig zijn aan één of meer verplichte vergroeningsmaat-
regelen, vermeld in artikel 34 van dit besluit.

§ 2. Ter uitvoering van artikel 43, derde lid, b), van verordening (EU) nr. 1307/2013, en artikel 38 van gedelegeerde
verordening (EU) nr. 639/2014, kan de minister bepaalde milieucertificeringsregelingen erkennen als gelijkwaardige
praktijken aan de verplichte vergroeningsmaatregelen, vermeld in artikel 34 van dit besluit. In dat geval wijst de
minister één of meer publieke of private certificeringsautoriteiten aan die moeten voldoen aan de voorwaarden,
vermeld in artikel 38, tweede lid, van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014.

Art. 36. De landbouwer past de regels toe, vermeld in artikel 44 van verordening (EU) nr. 1307/2013, en artikel 40
van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014, om te voldoen aan de vergroeningsmaatregel gewasdiversificatie.

De minister bepaalt:

1° ter uitvoering van artikel 40, eerste lid, van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014, de periode gedurende
dewelke het vereiste aantal gewassen aanwezig moeten zijn op het bouwland;

2° of het deel van het subsidiabel areaal dat bedekt is met landschapselementen, kan meetellen in de berekening
van de aandelen per gewas, ter uitvoering van artikel 40, tweede lid, van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014;

3° welke zaadmengsels beschouwd worden als een apart gewas, ter uitvoering van artikel 40, derde lid, van
gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014.
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Art. 37. § 1. De landbouwer past de regels toe, vermeld in artikel 45 van verordening (EU) nr. 1307/2013, om te
voldoen aan de vergroeningsmaatregel behoud van blijvend grasland.

§ 2. De minister wijst de blijvende graslanden aan die ecologisch kwetsbaar zijn in zones als vermeld in
richtlijn 92/43/EEG van de Raad van 21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde
flora en fauna of richtlijn 2009/147/EG van het Europees Parlement en de Raad van 30 november 2009 inzake het
behoud van de vogelstand en die beschermd moeten worden om de doelstellingen van de voormelde richtlijnen te
verwezenlijken, met inbegrip van de veengronden en moerasgebieden binnen die zones.

De minister kan volgens het kader vastgelegd in artikel 41 van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014 arealen
blijvend grasland die buiten de Natura 2000-gebieden gelegen zijn, aanduiden als ecologisch kwetsbaar.

§ 3. Om te waarborgen dat de bepalingen van artikel 45, tweede lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013, en van
artikel 44 van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014 worden nagekomen, leven de landbouwers op hun bedrijf
de verplichtingen na om blijvend grasland in stand te houden.

De minister voorziet in een jaarlijkse monitoring van de percelen blijvend grasland, en stelt de verplichtingen,
vermeld in het eerste lid, vast.

Art. 38. § 1. Als een landbouwer in 2015 meer dan 15 hectare bouwland als vermeld in artikel 4, eerste lid, f), van
verordening (EU) nr. 1307/2013, heeft, en niet in aanmerking komt voor de vrijstelling beschreven in artikel 46, vierde
lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013, moet hij voor ten minste 5 % van zijn aangegeven bouwland ecologisch
aandachtsgebied aanleggen, met toepassing van artikel 46, eerste lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013.

§ 2. De toegestane gebieden van ecologisch aandachtsgebied zijn de gebieden, vermeld in artikel 46, tweede lid,
van verordening (EU) nr. 1307/2013, met uitzondering van de gebieden, vermeld in artikel 46, tweede lid, b), van de
voormelde verordening.

Binnen ecologische aandachtsgebieden is het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen verboden op gebieden met
vanggewassen en groenbedekkers, op bufferstroken, op subsidiabele stroken langs bosranden zonder productie, op
braakliggend land, en op gebieden met bomen die in aanmerking komen als hakhout met korte omlooptijd, met
uitzondering van volgende gevallen:

1° bij pleksgewijze bestrijding om te voldoen aan wettelijke of reglementaire verplichtingen, waaronder de
verplichtingen, vermeld in hoofdstuk 5 van dit besluit;

2° als het vanggewas of de groenbedekker een gras omvat. In dat geval is het gebruik van gewasbeschermings-
middelen toegestaan na afloop van de minimale periode gedurende dewelke het vanggewas of de groenbedekker
aanwezig moet zijn, en voor het gras ingewerkt wordt.

Binnen ecologisch aandachtsgebied is bemesting verboden op bufferstroken en op subsidiabele stroken langs
bosranden zonder productie, met uitzondering van bemesting door grazende dieren.

Op braakliggend land is bemesting eveneens verboden.

Op gebieden met bomen die in aanmerking komen als hakhout met korte omlooptijd dat in aanmerking komt voor
ecologisch aandachtsgebied, is minerale bemesting niet toegelaten.

Arealen met vanggewassen of groenbedekkers komen enkel in aanmerking als ecologisch aandachtsgebied als ze
ingezaaid zijn met een mengsel. Van de verplichting tot het gebruiken van een mengsel mag worden afgeweken als gras
wordt ingezaaid onder de hoofdteelt.

Binnen de ruimte die verordening (EU) nr. 1307/2013 en gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014 bieden en
rekening houdend met de ecologische effectiviteit, bepaalt de minister:

1° de landschapselementen die als ecologisch aandachtsgebied worden beschouwd, afhankelijk van hun aard en
ligging, alsook hun afmetingen, ter uitvoering van artikel 45, vierde lid, van gedelegeerde verordening (EU)
nr. 639/2014;

2° de minimumbreedte van de bufferstroken en de toelating of het verbod om op de bufferstroken te maaien of te
grazen, ter uitvoering van artikel 45, vijfde lid, van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014, zonder dat de
minimumbreedte evenwel minder dan 5 meter mag zijn;

3° de activiteit die is toegestaan op subsidiabele stroken langs bosranden en de minimumbreedte van die stroken,
ter uitvoering van artikel 45, zevende lid, van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014;

4° de boomsoorten die in aanmerking komen als hakhout met korte omlooptijd ter uitvoering van artikel 45,
achtste lid, van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014;

5° specifieke regels voor de inzaai van vanggewassen en groenbedekkers, meer bepaald met betrekking tot de
inzaaiperiode, en de mengsels die gebruikt mogen worden, ter uitvoering van artikel 45, negende lid, van gedelegeerde
verordening (EU) nr. 639/2014. Die specifieke regels bevatten bijkomende voorwaarden met betrekking tot de
productiemethode, met name een minimum zaaidichtheid en een minimale periode per landbouwstreek gedurende
dewelke het vanggewas en groenbedekker aanwezig moeten zijn;

6° de lijst met stikstofbindende gewassen waaronder ook gewasmengsels, de minimale periode gedurende
dewelke het gewas of gewasmengsel aanwezig moet zijn, of specifieke zones moeten uitgesloten worden, en eventuele
bijkomende voorwaarden met betrekking tot de productiemethode, ter uitvoering van artikel 45, tiende lid, van
gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014;

7° de regels voor het gebruik van de omzettingsfactoren, vermeld in bijlage II van gedelegeerde verordening (EU)
nr. 639/2014, bij het berekenen van het totale areaal ecologisch aandachtsgebied van het bedrijf.

§ 3. Bij het berekenen van het totale areaal ecologisch aandachtsgebied van het bedrijf worden de wegingsfactoren,
vermeld in bijlage II van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014 gebruikt.

§ 4. Landbouwers kunnen collectief ecologisch aandachtsgebied aanleggen, met toepassing van artikel 46, zesde
lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013.

De minister bepaalt de criteria waaraan de bedrijven moeten voldoen om aan een collectieve tenuitvoerlegging te
kunnen deelnemen. De minister kan de gebieden aanduiden die in aanmerking komen voor een collectieve
tenuitvoerlegging, met toepassing van artikel 47 van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014, en kan verdere
verplichtingen opleggen aan de deelnemende landbouwers ter uitvoering van artikel 46, zesde lid, eerste alinea, van
verordening (EU) nr. 1307/2013.
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Art. 39. Met toepassing van artikel 43, negende lid, tweede en derde alinea, van verordening (EU) nr. 1307/2013,
wordt de betaling voor vergroening toegekend als een percentage van de totale waarde van de betalingsrechten die de
landbouwer heeft geactiveerd voor het desbetreffend jaar.

Afdeling 4. — Betaling voor jonge landbouwers

Art. 40. De middelen bestemd voor de betaling voor jonge landbouwers mogen niet groter zijn dan 2 % van de
enveloppe voor rechtstreekse betalingen.

De minister stelt het percentage vast van de enveloppe voor rechtstreekse steun. Hij kan het budget jaarlijks
wijzigen aan de hand van inschattingen op basis van de reëel uitbetaalde bedragen in de voorgaande jaren.

Als de middelen ontoereikend zijn en het vastgestelde percentage lager is dan 2 %, wordt in bijkomende
financiering voorzien via de methode, vermeld in artikel 51, tweede lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013, waarbij
eerst artikel 30, zevende lid, f), van bovenvermelde verordening wordt toegepast.

Art. 41. Jonge landbouwers krijgen per geactiveerd betalingsrecht een extra betaling gedurende het aantal jaren,
bepaald conform artikel 50, vijfde lid, van verordening (EU) nr. 1307/2013. De extra betaling bedraagt 25 % van de
gemiddelde regionale betaling per hectare, berekend conform artikel 50, achtste lid, van verordening (EU)
nr. 1307/2013. De betaling wordt voor maximaal 90 geactiveerde betalingsrechten toegekend.

De minister bepaalt welke bewijzen nodig zijn om de vakbekwaamheid, de leeftijd, de langdurige en
daadwerkelijke zeggenschap en de startdatum van het bedrijf aan te tonen en stelt verdere regels vast voor de aanvraag
en de aanvraagprocedure.

HOOFDSTUK 4. — Gekoppelde steun

Afdeling 1. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 42. Met toepassing van artikel 53 van verordening (EU) nr. 1307/2013, wordt jaarlijks:

1° 10 % van de enveloppe voor rechtstreekse betalingen bestemd voor een premie voor het behoud van de
gespecialiseerde zoogkoeienhouderij;

2° 1 % van de enveloppe voor rechtstreekse betalingen bestemd voor een premie voor het produceren van
vleeskalveren.

Afdeling 2. — Premie voor het behoud van de gespecialiseerde zoogkoeienhouderij

Onderafdeling 1. — Definities

Art. 43. In deze afdeling wordt verstaan onder:

1° gespecialiseerde veehouder: een landbouwer met een veebeslag dat minstens twintig zoogkoeien bevat;

2° jonge veehouder: een natuurlijke persoon die op 1 januari van de campagne in kwestie jonger is dan 40 jaar en
die zich in de periode van 2 januari van het vijfde jaar voorafgaand aan de start van het campagnejaar tot en met 1
januari van het campagnejaar voor de eerste keer gevestigd heeft als actieve landbouwer, of een groepering van
natuurlijke personen of een rechtspersoon waarbij minstens één van de leden, bestuurders of beherende vennoten op
1 januari van de campagne in kwestie jonger is dan 40 jaar en die zich in de periode van 2 januari van het vijfde jaar
voorafgaand aan het campagnejaar tot en met 1 januari van het campagnejaar voor de eerste keer gevestigd heeft als
actieve landbouwer;

3° zoogkoe: vrouwelijk rund van het vleestype, geïdentificeerd conform het koninklijk besluit van 23 maart 2011
tot vaststelling van een identificatie- en registratieregeling voor runderen en in Sanitel geregistreerd, dat een kalf heeft
voortgebracht van het vleestype, en dat behoort tot een veebeslag dat wordt gebruikt voor het opkweken van kalveren
bestemd voor de productie van runderen van superieure tot goede bevleesdheid;

4° zoogkoeienreserve: de reserve van rechten inzake de premie voor het behoud van de gespecialiseerde
zoogkoeienhouderij.

Art. 44. Aan gespecialiseerde veehouders of jonge veehouders die op hun bedrijf zoogkoeien houden kan een
premie worden toegekend voor het behoud van de gespecialiseerde zoogkoeienhouderij. De premie wordt per jaar en
per veehouder toegekend binnen een individueel maximum.

De minister kan:

1° aanvullende voorwaarden opleggen waaraan de zoogkoeien en het veebeslag dat wordt gebruikt voor het
opkweken van kalveren bestemd voor de productie van runderen, moeten voldoen om voor de premieregeling in
aanmerking genomen te worden;

2° aanvullende voorwaarden bepalen waaraan een gespecialiseerde veehouder of een jonge veehouder moet
voldoen om voor de premie in aanmerking te komen.

Art. 45. § 1. Het Vlaamse referentieaantal dieren, vermeld in artikel 53, tweede lid, van gedelegeerde verordening
(EU) nr. 639/2014, wordt vastgesteld op basis van het totale aantal zoogkoeien die in 2013 gekalfd hebben.

De minister bepaalt de nadere regels voor het vaststellen van het referentieaantal dieren, vermeld in het eerste lid.

§ 2. Het eenheidsbedrag van de premie per dier wordt berekend op basis van het financiële plafond, vermeld in
artikel 42, 1°, en het aantal premiegerechtigde dieren van de campagne in kwestie. Het totale aantal uitbetaalde premies
voor een campagne mag het financiële plafond, vermeld in artikel 42, 1°, niet overschrijden. Als na berekening van de
premiebedragen het financiële plafond ontoereikend is, wordt een procentuele vermindering op de premiebedragen
toegepast.

Art. 46. § 1. In 2015 wordt voor elke gespecialiseerde veehouder een individueel maximum als vermeld in
artikel 44, eerste lid, vastgesteld op basis van het gemiddelde van de jaren 2012 en 2013 van het aantal zoogkoeien die
in het jaar in kwestie op zijn bedrijf gekalfd hebben en waarvan een gedeelte minstens een bepaalde periode vóór die
kalving op dat bedrijf werden aangehouden.

Het individuele maximum, vermeld in het eerste lid, wordt uitgedrukt in een overeenkomstig aantal
premierechten.

De minister bepaalt voor berekening van het individuele maximum, vermeld in het eerste lid, de aanhoudings-
periode waarbinnen de zoogkoeien moeten aangehouden worden vóór de kalving en het aantal zoogkoeien dat tijdens
die periode moet aangehouden zijn.
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Van de berekeningswijze van het individuele maximum, vermeld in het eerste lid, kan worden afgeweken:

1° bij overmacht en uitzonderlijke omstandigheden die tot gevolg hebben dat het vastgestelde aantal dieren niet
overeenkomt met de werkelijke situatie van het bedrijf zoals die tijdens de voorafgaande jaren is vastgesteld;

2° als in de periode van 2012 tot 1 januari 2015 een overdracht van het veebeslag heeft plaatsgevonden.

De minister bepaalt de nadere regels voor het toepassen van de afwijkingen, vermeld in het vierde lid.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, eerste lid, wordt het individuele maximum voor jonge veehouders vastgesteld
op basis van het hoogste aantal zoogkoeien van het jaar 2012 of 2013 die in het jaar in kwestie op zijn bedrijf gekalfd
hebben en die minstens een bepaalde periode vóór de kalving op dat bedrijf werden aangehouden.

De minister kan voor jonge veehouders voor de berekening van het individuele maximum een kortere
aanhoudingsperiode dan de aanhoudingsperiode, vermeld in paragraaf 1, derde lid, bepalen.

Art. 47. De zoogkoeienreserve wordt aangewend ter ondersteuning van de generatiewissel en van eventuele
andere prioritaire groepen van veehouders.

Bij de aanvang van de campagne 2015 wordt de zoogkoeienreserve benut om extra premierechten toe te kennen
aan:

1° jonge veehouders;

2° veehouders van wie het individueel maximum, berekend met toepassing van artikel 46, § 1, lager is dan het
aantal zoogkoeien, vermeld in artikel 43, 1°, maar tenminste 70 % hiervan bedraagt, en van wie het veebeslag in 2014
het vereiste aantal zoogkoeien, vermeld in artikel 43, 1°, bevat;

3° veehouders die in 2014 voor het eerst als landbouwer zijn gestart en een veebeslag dat zoogkoeien omvat
hebben geactiveerd;

4° veehouders die te kampen hebben met specifieke problemen.

De som van het aantal aan de veehouders toegewezen en in de reserve beschikbare premierechten mag niet meer
bedragen dan het referentieaantal, vermeld in artikel 45, § 1. Zo nodig wordt een procentuele vermindering op de aan
de veehouders toegewezen premierechten toegepast.

De minister bepaalt de nadere voorwaarden en de categorieën van veehouders voor het verlenen van
premierechten uit de zoogkoeienreserve.

Art. 48. Een veehouder kan zijn premierechten geheel of gedeeltelijk overdragen aan een andere veehouder die
beschikt over zoogkoeien die voor de premieregeling in aanmerking komen.

Bij overdracht van premierechten zonder overdracht van het gehele bedrijf vervalt een bepaald percentage van die
premierechten aan de zoogkoeienreserve. Als de premierechten in een campagne niet of onvoldoende worden benut,
vervallen de niet benutte premierechten aan de zoogkoeienreserve.

De minister bepaalt het minimumpercentage voor het gebruik van de premierechten en de nadere regels van de
overdrachten van premierechten, rekening houdend met de doelstellingen, vermeld in artikel 47, eerste lid.

Art. 49. Als na de toepassing van artikel 46, artikel 47, eerste lid, en artikel 48, en in voorkomend geval
voorafgaand aan de toepassing van artikel 47, tweede lid, het individuele maximum van een veehouder minder dan
20 premierechten bedraagt, worden aan die veehouder geen premierechten toegewezen.

Art. 50. De minister stelt de procedure vast voor de aanvraag en de toekenning van de premie, vermeld in
artikel 44.

Afdeling 3. — Premie voor het produceren van vleeskalveren

Art. 51. In deze afdeling wordt verstaan onder:

1° vleeskalf: een rund, geïdentificeerd conform het koninklijk besluit van 23 maart 2011 tot vaststelling van een
identificatie- en registratieregeling voor runderen en in Sanitel geregistreerd als subtype vleeskalf, dat bestemd is voor
de productie van kalfsvlees, zoals bedoeld in bijlage VII, deel I, II, A), van verordening (EU) nr. 1308/2013;

2° gespecialiseerde kalverhouder: een landbouwer met een veebeslag dat in Vlaanderen ligt, dat bestemd is voor
het afmesten van vleeskalveren en dat toegelaten is als vleeskalverhouderij, conform het koninklijk besluit van
23 maart 2011 tot vaststelling van een identificatie- en registratieregeling voor runderen.

Art. 52. Aan gespecialiseerde kalverhouders die op hun bedrijf kalveren voor minstens 120 dagen afmesten, kan
een premie voor het produceren van vleeskalveren worden toegekend.

De minister kan:

1° aanvullende voorwaarden opleggen waaraan vleeskalveren moeten voldoen om voor de premieregeling in
aanmerking genomen te worden;

2° aanvullende voorwaarden bepalen waaraan een gespecialiseerde kalverhouder moet voldoen om voor de
premie in aanmerking te komen.

Art. 53. Het Vlaamse referentieaantal dieren, vermeld in artikel 53, tweede lid, van gedelegeerde verordening
(EU) nr. 639/2014, wordt vastgesteld op basis van het totale aantal vleeskalveren dat in 2013 in Vlaanderen
geregistreerd is.

Het eenheidsbedrag van de premie per dier wordt verkregen door het financiële plafond, vermeld in artikel 42, 2°,
van dit besluit, te delen door het aantal dieren dat premiegerechtigd is in de campagne in kwestie.

Het totale aantal uitbetaalde premies voor een campagne mag niet meer bedragen dan het referentieaantal. Indien
nodig wordt daarvoor een procentuele vermindering van het aantal premies toegepast.

Om voor de premie in aanmerking te komen moet het vleeskalf een bepaalde periode op de vleeskalverhouderij
zijn aangehouden.

De minister bepaalt de nadere regels voor het vaststellen van het referentieaantal dieren, vermeld in het eerste lid
en bepaalt de lengte van aanhoudingsperiode, vermeld in het vierde lid.
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Art. 54. De minister stelt de procedure vast voor de aanvraag en de toekenning van de premie, vermeld in
artikel 52, eerste lid.

HOOFDSTUK 5. — Randvoorwaarden

Art. 55. Een landbouwer die rechtstreekse betalingen ontvangt, leeft de beheerseisen, vermeld in artikel 93, eerste
lid, van verordening (EU) nr. 1306/2013, na, alsook de normen inzake goede landbouw- en milieuconditie, vermeld in
dit hoofdstuk ter uitvoering van artikel 93, eerste lid, van verordening (EU) nr. 1306/2013.

Art. 56. Landbouwers moeten een gewasbeschermingsmiddelvrije zone respecteren van één meter breed
landinwaarts gemeten vanaf de bovenste rand van het talud van de bevaarbare waterlopen en de onbevaarbare
waterlopen van eerste, tweede en derde categorie, ingedeeld op grond van de wet van 28 december 1967 betreffende
de onbevaarbare waterlopen. Op de fotoplannen van de verzamelaanvraag worden deze waterlopen voorgedrukt.

Art. 57. Als voor het gebruik van water voor bevloeiingsdoeleinden een vergunning vereist is, moet de
landbouwer de vergunningsprocedures naleven.

Art. 58. Landbouwers leven in het kader van hun landbouwactiviteit het verbod na op het direct en indirect lozen
in het grondwater van gevaarlijke stoffen opgenomen in de lijst I van de bijlage 1 bij dit besluit. Ze leven ook het verbod
na op het direct lozen in het grondwater van gevaarlijke stoffen opgenomen in de lijst II van de bijlage 1 bij dit besluit.
Voor het indirect lozen van gevaarlijke stoffen opgenomen in de voormelde lijst II moeten ze beschikken over een
milieuvergunning overeenkomstig de bepalingen van VLAREM I.

Landbouwers dekken de boorgaten van verlaten grondwaterwinningen af als die boorgaten een potentieel gevaar
vormen voor het verontreinigen van watervoerende lagen.

Art. 59. § 1. De erosiegevoeligheid van een perceel wordt bepaald door de afdeling Land- en Bodembescherming,
Ondergrond en Natuurlijke Rijkdommen van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie van de Vlaamse
overheid. Er zijn zes erosiegevoeligheidsklassen: zeer hoog, hoog, medium, laag, zeer laag en verwaarloosbaar. De
erosiegevoeligheid van een perceel wordt jaarlijks meegedeeld via de verzamelaanvraag.

Landbouwers die aan de hand van een analyse van een bodemstaal kunnen aantonen dat het koolstofgehalte 1,7 %
of meer bedraagt en de pH zich in de optimale zone voor het bodemtype in kwestie bevindt, overeenkomstig de Code
van Goede Praktijk Bodembescherming, kunnen bij de bevoegde entiteit aanvragen om de erosiegevoeligheid van het
desbetreffende perceel dat geen blijvend grasland is met één klasse te laten dalen. De monsterneming en analyse van
het bodemstaal wordt uitgevoerd door een erkend laboratorium in de discipline bodem, deeldomein bodembescher-
ming als vermeld in artikel 6, 5°, c), van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010 tot vaststelling van
het Vlaams reglement inzake erkenningen met betrekking tot het leefmilieu (VLAREL). De bodemanalyse heeft een
geldigheidsduur van vijf jaar vanaf de datum waarop de staalname heeft plaatsgevonden. De herklassering van een
perceel loopt per kalenderjaar: ze vangt aan op 1 januari van het jaar waarin de aanvraag voor herklassering wordt
goedgekeurd en eindigt op 31 december van het jaar dat voorafgaat aan de einddatum van de maximale
geldigheidsduur van de bodemanalyse.

Als het perceel van vorm verandert, blijft de herklassering geldig voor zover het perceel voor minstens 80 %
overlapt met het oorspronkelijk perceel waarop de staalname die de basis voor de herklassering vormde, is uitgevoerd.

§ 2. Op percelen met een zeer hoge erosiegevoeligheid is de landbouwer verplicht erosiebestrijdingsmaatregelen
als vermeld in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd, toe te passen. De toe te passen erosiebestrijdingsmaatregelen op
een dergelijk perceel variëren naargelang van de verbouwde teelt en hebben betrekking op de zorg voor een minimale
bodembedekking en een aangepast minimaal landbeheer op basis van de specifieke omstandigheden ter plaatse. De te
nemen maatregelen zullen gefaseerd worden verstrengd volgens het volgend tijdschema:

1° vanaf 1 januari 2015 zijn de landbouwers verplicht de maatregelen, vermeld in bijlage 2, 3.A, na te leven;

2° vanaf 1 januari 2016 zijn de landbouwers verplicht de maatregelen, vermeld in bijlage 2, 3.B, na te leven;

3° vanaf 1 januari 2018 zijn de landbouwers verplicht de maatregelen, vermeld in bijlage 2, 3.C, na te leven.

§ 3. Op percelen met een hoge erosiegevoeligheid is de landbouwer verplicht om erosiebestrijdingsmaatregelen als
vermeld in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd, toe te passen. De toe te passen erosiebestrijdingsmaatregelen op een
dergelijk perceel variëren naargelang van de verbouwde teelt en hebben betrekking op de zorg voor een minimale
bodembedekking en een aangepast minimaal landbeheer op basis van de specifieke omstandigheden ter plaatse. De te
nemen maatregelen zullen gefaseerd worden ingevoerd zoals aangegeven in bijlage 2, namelijk:

1° vanaf 1 januari 2015 zijn de landbouwers verplicht de maatregelen, vermeld in bijlage 3, 3.A, na te leven;

2° vanaf 1 januari 2016 zijn de landbouwers verplicht de maatregelen, vermeld in bijlage 3, 3.B, na te leven;

3° vanaf 1 januari 2018 zijn de landbouwers verplicht de maatregelen, vermeld in bijlage 3, 3.C, na te leven.

§ 4. De landbouwer die in het kader van educatieve demonstraties of in het kader van wetenschappelijke
proefnemingen erosiebestrijdende maatregelen wil toepassen die afwijken van de bepalingen opgenomen in bijlage 2
en bijlage 3 bij dit besluit, dient daarvoor een gemotiveerde aanvraag in bij de minister.

Een aanvraag als vermeld in het eerste lid, bevat minstens de volgende gegevens:

1° voor- en achternaam of benaming van de aanvrager;

2° de teelt en het perceel waarvoor de aanvrager de afwijking wil verkrijgen;

3° de tijdsduur waarvoor de afwijking wordt aangevraagd;

4° een omschrijving van de geplande educatieve demonstratie of wetenschappelijke proefneming, met aanduiding
van de bepalingen van de voormelde bijlagen waarvan de aanvrager wil afwijken.

De aanvrager moet een aanvraag als vermeld in het eerste lid minimaal dertig werkdagen voor de aanvang van
de periode waarvoor hij de afwijking wil verkrijgen, indienen bij de bevoegde entiteit. De bevoegde entiteit brengt de
aanvrager op de hoogte van de ontvangst van de aanvraag binnen drie werkdagen. Als de aanvraag onvolledig is of
onvoldoende informatie bevat, kan de bevoegde entiteit aanvullende gegevens opvragen.

De minister kan voor een aanvraag als vermeld in het eerste lid de toelating geven om van de bepalingen
opgenomen in bijlage 2 en 3 bij dit besluit, af te wijken en neemt de beslissing binnen een termijn van twintig
werkdagen na ontvangst van de aanvraag door de bevoegde entiteit. Als de bevoegde entiteit bijkomende gegevens
opvraagt, overeenkomstig het derde lid, wordt de lopende beslissingstermijn gestuit en begint een nieuwe
beslissingstermijn te lopen vanaf ontvangst van die bijkomende gegevens.
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Art. 60. § 1. De landbouwer moet de zuurtegraad en het koolstofgehalte van een aantal van zijn percelen die geen
grasland zijn of die geen permanente bedekking hebben, laten bepalen en de bijbehorende analyseresultaten kunnen
voorleggen. Elk analyseresultaat is vijf jaar geldig.

Bij een te laag koolstofgehalte moet de landbouwer op de betreffende percelen het op basis van de
analyseresultaten gegeven advies volgen. Als uit de analyseresultaten blijkt dat bepaalde percelen een te lage
zuurtegraad hebben, moeten die bekalkt worden.

§ 2. Afhankelijk van zijn totaal areaal landbouwgrond exclusief grasland en teelten die voor een permanente
bedekking zorgen, moet de landbouwer per begonnen schijf van vijf hectare minstens één geldig analyseresultaat
kunnen voorleggen.

§ 3. Het vereiste minimumaantal geldige analyses wordt aanvullend begrensd door het aantal door de landbouwer
aangegeven percelen landbouwgrond die geen grasland zijn of geen permanente bedekking hebben.

§ 4. De monsternemingen, analyses en het opstellen van een landbouwkundig advies moeten uitgevoerd worden
door een laboratorium in de discipline bodem, deeldomein bodembescherming, erkend voor de desbetreffende
monsternemingen en analyses volgens het besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van het Vlaams reglement
van 19 november 2010 inzake erkenningen met betrekking tot het leefmilieu.

§ 5. Stoppels mogen na het oogsten niet afgebrand worden, behalve om fytosanitaire redenen.

Art. 61. § 1. Aanvullend op de beheerseisen voortvloeiend uit de richtlijn 2009/147/EG en de richtlijn 92/43/EEG
overeenkomstig bijlage II van verordening (EU) nr. 1306/2013, moeten landbouwers ook buiten de zones aangeduid in
het kader van deze richtlijnen het verbod, de (natuur)vergunningsplicht en de voorwaarden voor het wijzigen van
landschapselementen naleven.

§ 2. Het is verboden heggen en bomen te snoeien tijdens het broedseizoen.

§ 3. De uitbreiding van plantensoorten die door hun overwoekerend karakter een bedreiging vormen voor de
goede landbouw- en milieuconditie van grond, moet voorkomen worden.

De minister kan nadere regels bepalen omtrent de te bestrijden plantensoorten, het groeistadium en de te
voorkomen omvang van die vegetatie.

Art. 62. In uitvoering van artikel 93, derde tot en met vijfde lid, van verordening (EU) nr. 1306/2013, zijn
landbouwers die in 2015 en 2016 niet voldoen aan hun verplichting om minstens het referentieareaal blijvend grasland
te behouden zoals opgelegd bij artikel 12, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2005 tot instelling van
een bedrijfstoeslagregeling en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en tot toepassing van de
randvoorwaarden, verplicht om evenveel blijvend grasland aan te leggen als nodig om alsnog aan hun verplichting te
voldoen.

De bevoegde entiteit verricht in 2015 en 2016 controles op de naleving van de verplichting, vermeld in het eerste
lid.

Art. 63. De bevoegde entiteit en de gespecialiseerde instanties bepalen in een protocol de manier van gegevens-
en kennisuitwisseling, de rapportering en de voortgangscontrole van vaststellingen van niet-naleving van beheersei-
sen.

Art. 64. Elke verlaging of uitsluiting die aan een landbouwer wordt toegekend omdat hij niet aan de
randvoorwaarden voldoet, wordt in rekening gebracht.

HOOFDSTUK 6. — Elektronisch systeem voor aangifte en consultatie van gegevens
in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid

Art. 65. De landbouwer kan gebruikmaken van het e-loket om via elektronische weg aan bepaalde van zijn
administratieve verplichtingen te voldoen.

De minister bepaalt de mogelijkheden van het gebruik van het e-loket en de handelingen die via elektronische weg
kunnen worden verricht. De minister bepaalt welke handelingen uitsluitend verricht kunnen worden via het e-loket en
kan in dat geval ook de uitzonderlijke omstandigheden aanwijzen waarbinnen een aangifte op papier mogelijk blijft.

Art. 66. Om toegang tot het e-loket te verkrijgen, moet de e-loketgebruiker aan de volgende voorwaarden
voldoen:

1° hij is meerderjarig en bij de bevoegde entiteit geregistreerd aan de hand van zijn rijksregisternummer;

2° hij beschikt over een door de Belgische overheid uitgereikte eID, een eID-kaartlezer en de nodige infrastructuur
om zich op het internet te begeven, en hij logt bij elke aanvraag van toegang in via zijn eID;

3° hij verklaart zich akkoord met het gebruikersreglement en verbindt zich ertoe het reglement na te leven. Het
gebruikersreglement kan op elk moment geconsulteerd worden op het e-loket.

De bevoegde entiteit verleent de e-loketgebruiker toegang tot het e-loket als de e-loketgebruiker aan de
voorwaarden, vermeld in het eerste lid, voldoet.

Art. 67. § 1. De bevoegde entiteit stelt digitale invulformulieren en elektronische aanvraagschermen ter
beschikking op het e-loket, die de e-loketgebruiker kan invullen en indienen in overeenstemming met de richtlijnen die
in die formulieren of aanvraagschermen zijn opgenomen.

Als indieningsdatum van een elektronische aangifte geldt het tijdstip van de registratie in de databank die door
de bevoegde instantie beheerd wordt en die aan het e-loket gekoppeld is.

§ 2. De bevoegde entiteit stelt aan de e-loketgebruiker op het e-loket de persoonlijke informatie en de
bedrijfsinformatie waarvoor hij gevolmachtigd is, ter beschikking voor consultatie en aangifte.

Art. 68. De elektronische aangiften via het e-loket worden ondertekend overeenkomstig de identificatiesleutels
voor authentificatie van de identiteit van de e-loketgebruiker die volgens het gebruik van de eID conform de wet van
9 juli 2001 houdende vaststelling van bepaalde regels in verband met het juridisch kader voor elektronische
handtekeningen, de elektronische aangetekende zending en certificatiediensten zijn vastgelegd, en met een kaartlezer
die het label ″Belgische eID compatibel″ heeft verkregen.

In het eerste lid wordt verstaan onder elektronische handtekening: de elektronische handtekening, vermeld in
artikel 2, 1°, van de voormelde wet.
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Art. 69. De bevoegde entiteit is verantwoordelijk voor het beheer, de bewaring en de verwerking van de gegevens
die via het e-loket worden verkregen.

De e-loketgebruiker heeft het recht om inzage te krijgen in de eigen of gevolmachtigde gegevens die via het e-loket
Landbouw en Visserij worden verwerkt en ze zo nodig te verbeteren.

Art. 70. Als er een tegenstrijdigheid bestaat tussen verrichtingen die uitgevoerd zijn via het e-loket en
verrichtingen die plaatsvinden door papieren formulieren in te dienen, is alleen de verrichting geldig die als eerste
bij de bevoegde entiteit werd ingediend. De tweede verrichting wordt niet beschouwd als een wijziging van de eerste.
Als beide verrichtingen op dezelfde datum worden ingediend, is alleen de verrichting geldig die via het e-loket
uitgevoerd is.

HOOFDSTUK 7. — Controles en sancties

Art. 71. De bevoegde entiteit is belast met het administratieve beheer van de uitvoering en het toezicht op de
naleving van dit besluit, de uitvoeringsbesluiten ervan, de verordeningen (EU) nr. 1307/2013 en (EU) nr. 1306/2013 en
de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan. De bevoegde entiteit staat in voor het bepalen en opleggen van de
administratieve sancties, vermeld in de verordeningen (EU) nr. 1307/2013 en (EU) nr. 1306/2013 en de gedelegeerde
en uitvoeringshandelingen ervan.

De bevoegde entiteit is verantwoordelijk voor de coördinatie en voor de uitvoering van de controles, vermeld in
titel V van verordening (EU) nr. 1306/2013.

HOOFDSTUK 8. — Opheffings-, overgangs- en slotbepalingen

Art. 72. Het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2005 tot instelling van een bedrijfstoeslagregeling en tot
vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en tot toepassing van de randvoorwaarden, gewijzigd bij
de besluiten van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006, 8 september 2006, 9 februari 2007, 14 september 2009,
18 juli 2008, 10 september 2010, 19 november 2010, 23 maart 2012, 16 november 2012 en 25 april 2014 wordt opgeheven,
met uitzondering van artikel 12, dat wordt opgegeven op 1 januari 2017.

Art. 73. Het besluit van de Vlaamse Regering van 27 januari 2006 tot instelling van bepaalde rundvleespremies,
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 maart 2012, wordt opgeheven.

Art. 74. De besluiten, vermeld in artikel 72 en 73, blijven van toepassing op steunaanvragen en betalingsaan-
vragen die betrekking hebben op de campagnes die voorafgaan aan 1 januari 2015.

Art. 75. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Art. 76. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 oktober 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage 1

Lijsten van gevaarlijke stoffen voor lozing in grondwater
Lijst I. families en groepen van stoffen
1. Lijst I omvat de afzonderlijke stoffen van onderstaande families of groepen van stoffen met uitzondering van die

stoffen welke, gezien het geringe risico van toxiciteit, persistentie en bio-accumulatie, niet geschikt voor lijst I worden
geacht.

Dergelijke stoffen die gezien de toxiciteit, de persistentie en de bio-accumulatie geschikt zijn voor lijst II, moeten
op die lijst worden opgenomen:

1° organische halogeenverbindingen en stoffen waaruit in water dergelijke verbindingen kunnen ontstaan;
2° organische fosforverbindingen;
3° organische tinverbindingen;
4° stoffen die in of via het water een kankerverwekkende, mutagene of teratogene werking hebben;
5° kwik en kwikverbindingen;
6° cadmium en cadmiumverbindingen;
7° minerale oliën en koolwaterstoffen;
8° cyaniden.
2. Voor zover sommige stoffen van lijst II een kankerverwekkende, mutagene of teratogene werking hebben, zijn

zij begrepen onder de stoffen, vermeld in punt 1, 4°.
Lijst II. families en groepen van stoffen
3. Lijst II omvat afzonderlijke stoffen en categorieën van stoffen van de onderstaande families en groepen van

stoffen die een schadelijke werking op het grondwater zouden kunnen hebben:
1° de volgende metalloïden en metalen alsmede verbindingen daarvan:
a) zink;
b) koper;
c) nikkel;
d) chroom;
e) lood;
f) selenium;
g) arsenicum;
h) antimoon;
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i) molybdeen;
j) titaan;
k) tin;
l) barium;
m) beryllium;
n) borium;
o) uranium;
p) vanadium;
q) kobalt;
r) thallium;
s) tellurium;
t) zilver;
2° biociden en derivaten daarvan, die niet in lijst I genoemd zijn;
3° stoffen met een schadelijke werking op de smaak of de geur van het grondwater alsmede verbindingen waaruit

dergelijke stoffen in het water kunnen ontstaan en die het water ongeschikt voor menselijke consumptie kunnen maken;
4° organische siliciumverbindingen die toxisch of persistent zijn en stoffen waaruit dergelijke verbindingen in het

water kunnen ontstaan met uitzondering van die welke biologisch onschadelijk zijn of die in het water snel worden
omgezet in onschadelijke stoffen;

5° anorganische fosforverbindingen en elementair fosfor;
6° fluoriden;
7° ammoniak en nitrieten.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de

voorschriften voor de rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage 2

Erosiebestrijdingsmaatregelen als vermeld in artikel 59, § 2
1. In deze bijlage wordt verstaan onder:
1° mulchzaai: het direct inzaaien in een voldoende bodembedekking. Om gunstige zaaicondities te creëren wordt

bij directe inzaai toegestaan dat de bodem, vóór de insnijding van de zaaikouters, wordt geopend en verkruimeld.
Concreet gaat het om schijven of een combinatie van schijven en tanden die werkzaam zijn in dezelfde lijn als de
zaaikouter en met een werkbreedte per schijf van maximaal 3 cm. De bodembedekking wordt verkregen door inzaai
van een gewas vóór 15 september of door behoud van de mulch van korrelmaïs;

2° strip-till-techniek: de techniek waarbij maïs ingezaaid wordt op een strook bewerkte grond van maximaal 15 cm
breed, terwijl de rest van het veld onbewerkt blijft en een voldoende bodembedekking heeft. De bodembedekking
wordt bekomen door inzaai van een gewas vóór 15 september of door behoud van de mulch van korrelmaïs;

3° drempeltjes: aanaardingen aangebracht dwars tussen de ruggen met een aangepaste machine.
2. Op percelen met een zeer hoge erosiegevoeligheid is de landbouwer verplicht om erosiebestrijdingsmaatregelen

toe te passen die bestaan uit een minimale bodembedekking en een minimaal landbeheer op basis van de specifieke
omstandigheden ter plaatse.

3. Afhankelijk van de teeltcategorie zijn de volgende maatregelen verplicht:
A. vanaf 1 januari 2015:
1° teelten die het jaar rond een volledige bedekking bieden:
a) minimale bodembedekking: het omzetten van blijvend grasland naar akkerland is verboden, met uitzondering

van blijvend grasland aangelegd ter uitvoering van een beheersovereenkomst;
b) minimaal landbeheer: geen verdere maatregelen vereist;
2° wintergranen en winterkoolzaad:
a) minimale bodembedekking: de bodem niet langer dan twee maanden onbedekt laten vóór de aanleg van het

zaaibed;
b) minimaal landbeheer: inzaaien volgens de richting die het best aansluit bij de hoogtelijnen als het perceel in die

richting langer is dan honderd meter;
3° zomergranen, vlas en spinazie:
a) minimale bodembedekking: het perceel mag maximaal 2 weken onbedekt zijn vóór de aanleg van het zaaibed;
b) minimaal landbeheer: inzaaien volgens de richting die het best aansluit bij de hoogtelijnen als het perceel in die

richting langer is dan honderd meter;
4° teelten uit de groepen fruit (met uitzondering van aardbeien), sierplanten, zaad- en plantgoed, houtige

gewassen zoals gedefinieerd in de verzamelaanvraag:
a) minimale bodembedekking: er voor zorgen dat de bodem voor minstens 80 % bedekt is door de combinatie van

enerzijds de teelt zelf en anderzijds gras of een andere waterdoorlatende bodembedekking tussen de rijen;
b) minimaal landbeheer: geen verdere maatregelen vereist;
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5° ruggenteelten:
a) minimale bodembedekking: de bodem in ieder geval niet langer dan twee maanden onbedekt laten voor de

datum waarop het hoofdgewas wordt ingezaaid. Om aan deze voorwaarde te kunnen voldoen, geldt er een
verplichting om te oogsten en een bodembedekking te voorzien vóór 1 oktober, met uitzondering voor korrelmaïs
(oogsten vóór 15 november en mulch behouden). Voor andere teelten die pas later geoogst kunnen worden, kan de
landbouwer een afwijking aanvragen bij de bevoegde entiteit;

b) minimaal landbeheer:
i) maar één ruggenteelt toegestaan om de drie jaar waarbij in de twee volgende jaren enkel teelten uit de

teelcategorie vermeld in punt 1°, 2° of 3°, maïs volgens strip-till, of teelten volgens mulchzaai of met meer dan 80 %
waterdoorlatende bodembedekking tussen de rijen, ingezaaid mogen worden;

ii) de aanleg van drempeltjes is verplicht;
6° aardbeien:
a) minimale bodembedekking: de bodem in ieder geval niet langer dan twee maanden onbedekt laten voor de

datum waarop de aardbeien worden aangeplant; van 15 april tot na de oogst moet gezorgd worden voor een volledige
bodembedekking met stro of een andere waterdoorlatende bodembedekking tussen de rijen;

b) minimaal landbeheer: maar één aardbeienteelt toegestaan om de drie jaar waarbij in de twee volgende jaren
enkel teelten uit de teelcategorie vermeld in punt 1°, 2° of 3°, maïs volgens strip-till, of teelten volgens mulchzaai of met
meer dan 80 % waterdoorlatende bodembedekking tussen de rijen, ingezaaid mogen worden;

7° teelten, niet vermeld in punt 1° tot en met 6°:
a) minimale bodembedekking: de bodem in ieder geval niet langer dan twee maanden onbedekt laten voor de

datum waarop het hoofdgewas wordt ingezaaid. Om aan deze voorwaarde te kunnen voldoen, geldt er een
verplichting om te oogsten en een bodembedekking te voorzien vóór 1 oktober, met uitzondering voor korrelmaïs
(oogsten vóór 15 november en mulch behouden). Voor andere teelten die pas later geoogst kunnen worden, kan de
landbouwer een afwijking aanvragen bij de bevoegde entiteit;

b) minimaal landbeheer: een niet-kerende bodembewerking toepassen;
c) voor de teelten “groenten in openlucht” en “maïs” geldt daarbovenop nog een teeltrotatieverplichting waarbij

die teelten maar eenmaal om de drie jaar op hetzelfde perceel ingezaaid mogen worden, waarbij in de twee volgende
jaren enkel teelten uit de teelcategorie, vermeld in punt 1°, 2° of 3°, maïs volgens strip-till, of teelten volgens mulchzaai
of met meer dan 80 % waterdoorlatende bodembedekking tussen de rijen mogen worden ingezaaid;

8° als een maatregel voor minimaal landbeheer wordt toegepast die verdergaat dan de voor een bepaalde teelt
verplichte maatregelen voor minimaal landbeheer is ook aan de voorwaarde voor minimaal landbeheer voldaan. Het
toepassen van niet-kerende bodembewerking is een maatregel die verdergaat dan de voorwaarden voor minimaal
landbeheer voor de teelten vermeld in punt 2° en 3°.

B. vanaf 1 januari 2016:

1° teelten die het jaar rond een volledige bedekking bieden:

a) minimale bodembedekking: het omzetten van blijvend grasland naar akkerland is verboden, met uitzondering
van blijvend grasland aangelegd ter uitvoering van een beheersovereenkomst;

b) minimaal landbeheer: geen verdere maatregelen vereist;

2° wintergranen en winterkoolzaad:

a) minimale bodembedekking: de bodem niet langer dan twee maanden onbedekt laten vóór de aanleg van het
zaaibed;

b) minimaal landbeheer: inzaaien volgens de richting die het best aansluit bij de hoogtelijnen als het perceel in die
richting langer is dan honderd meter;

3° zomergranen, vlas en spinazie:

a) minimale bodembedekking: het perceel mag maximaal 2 weken onbedekt zijn vóór de aanleg van het zaaibed;

b) minimaal landbeheer: inzaaien volgens de richting die het best aansluit bij de hoogtelijnen als het perceel in die
richting langer is dan honderd meter;

4° teelten uit de groepen fruit (met uitzondering van aardbeien), sierplanten, zaad- en plantgoed, houtige
gewassen zoals gedefinieerd in de verzamelaanvraag:

a) minimale bodembedekking: er voor zorgen dat de bodem voor minstens 80 % bedekt is door de combinatie van
enerzijds de teelt zelf en anderzijds gras of een andere waterdoorlatende bodembedekking tussen de rijen;

b) minimaal landbeheer: geen verdere maatregelen vereist;

5° ruggenteelten:

a) minimale bodembedekking: de bodem in ieder geval niet langer dan twee maanden onbedekt laten voor de
datum waarop het hoofdgewas wordt ingezaaid. Om aan deze voorwaarde te kunnen voldoen, geldt er een
verplichting om te oogsten en een bodembedekking te voorzien vóór 1 oktober, met uitzondering voor korrelmaïs
(oogsten vóór 15 november en mulch behouden). Voor andere teelten die pas later geoogst kunnen worden, kan de
landbouwer een afwijking aanvragen bij de bevoegde entiteit;

b) minimaal landbeheer:

i) maar één ruggenteelt toegestaan om de drie jaar, waarbij in de twee volgende jaren alleen teelten uit de
teelcategorie vermeld in punt 1°, 2° of 3°, maïs volgens strip-till, of teelten volgens mulchzaai of met meer dan 80 %
waterdoorlatende bodembedekking tussen de rijen, mogen worden ingezaaid;

ii) de aanleg van drempeltjes is verplicht;

iii) er mag geen frees gebruikt worden bij de aanleg van de ruggen;

6° aardbeien:

a) minimale bodembedekking: de bodem in ieder geval niet langer dan twee maanden onbedekt laten voor de
datum waarop de aardbeien worden aangeplant; van 15 april tot na de oogst moet gezorgd worden voor een volledige
bodembedekking met stro of een andere waterdoorlatende bodembedekking tussen de rijen;
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b) minimaal landbeheer: maar één aardbeienteelt toegestaan om de drie jaar waarbij in de twee volgende jaren
enkel teelten uit de teelcategorie vermeld in punt 1°, 2° of 3°, maïs volgens strip-till, of teelten volgens mulchzaai of met
meer dan 80 % waterdoorlatende bodembedekking tussen de rijen, ingezaaid mogen worden;

7° teelten, niet vermeld in punt 1° tot en met 6°:

a) minimale bodembedekking: de bodem in ieder geval niet langer dan twee maanden onbedekt laten voor de
datum waarop het hoofdgewas wordt ingezaaid. Om aan deze voorwaarde te kunnen voldoen, geldt er een
verplichting om te oogsten en een bodembedekking te voorzien vóór 1 oktober, met uitzondering voor korrelmaïs
(oogsten vóór 15 november en mulch behouden). Voor andere teelten die pas later geoogst kunnen worden, kan de
landbouwer een afwijking aanvragen bij de bevoegde entiteit;

b) minimaal landbeheer: een niet-kerende bodembewerking toepassen;

c) voor de teelten “groenten in openlucht” en “maïs” geldt daarbovenop nog een teeltrotatieverplichting waarbij
die teelten slechts eenmaal om de drie jaar op hetzelfde perceel ingezaaid mogen worden, waarbij de twee andere jaren
enkel teelten uit de teelcategorie, vermeld in 1°, 2° of 3°, maïs volgens strip-till, of teelten volgens mulchzaai of met
meer dan 80 % waterdoorlatende bodembedekking mogen worden ingezaaid;

8° als een maatregel voor minimaal landbeheer wordt toegepast die verdergaat dan de voor een bepaalde teelt
verplichte maatregelen voor minimaal landbeheer is ook aan de voorwaarde voor minimaal landbeheer voldaan. Het
toepassen van niet-kerende bodembewerking is een maatregel die verdergaat dan de voorwaarden voor minimaal
landbeheer voor de teelten vermeld in punt 2° en 3°.

C. vanaf 1 januari 2018:

1° teelten die het jaar rond een volledige bedekking bieden:

a) minimale bodembedekking: het omzetten van blijvend grasland naar akkerland is verboden, met uitzondering
van blijvend grasland aangelegd ter uitvoering van een beheersovereenkomst;

b) minimaal landbeheer: geen verdere maatregelen vereist;

2° wintergranen en winterkoolzaad:

a) minimale bodembedekking: de bodem niet langer dan twee maanden onbedekt laten vóór de aanleg van het
zaaibed;

b) minimaal landbeheer: inzaaien volgens de richting die het best aansluit bij de hoogtelijnen als het perceel in die
richting langer is dan honderd meter;

3° zomergranen, vlas en spinazie:

a) minimale bodembedekking: het perceel mag maximaal 2 weken onbedekt zijn vóór de aanleg van het zaaibed;

b) minimaal landbeheer: inzaaien volgens de richting die het best aansluit bij de hoogtelijnen als het perceel in die
richting langer is dan honderd meter;

4° teelten uit de groepen fruit (met uitzondering van aardbeien), sierplanten, zaad- en plantgoed, houtige
gewassen zoals gedefinieerd in de verzamelaanvraag:

a) minimale bodembedekking: er voor zorgen dat de bodem voor minstens 80 % bedekt is door de combinatie van
enerzijds de teelt zelf en anderzijds gras of een andere waterdoorlatende bodembedekking tussen de rijen;

b) minimaal landbeheer: geen verdere maatregelen vereist;

5° ruggenteelten alsook de teelt van aardbeien zijn niet langer toegestaan;

6° teelten, niet vermeld in punt 1° tot en met 5°:

a) minimale bodembedekking: de bodem in ieder geval niet langer dan twee maanden onbedekt laten vóór de
datum waarop het hoofdgewas wordt ingezaaid. Om aan deze voorwaarde te kunnen voldoen, geldt er een
verplichting om te oogsten en een bodembedekking te voorzien vóór 1 oktober, met uitzondering voor korrelmaïs
(oogsten vóór 15 november en mulch behouden). Voor andere teelten die pas later geoogst kunnen worden, kan de
landbouwer een afwijking aanvragen bij de bevoegde entiteit;

b) minimaal landbeheer: een niet-kerende bodembewerking toepassen;

c) de teelten “groenten in openlucht” zijn niet langer toegestaan, tenzij bovenop de maatregelen vermeld onder
punt a) en b), meer dan 80 % van het perceel voorzien is van een waterdoorlatende bodembedekking tussen de rijen;

d) de teelt van “maïs” is niet langer toegestaan, tenzij bovenop de maatregelen vermeld onder punt a) en b), een
mulchzaai of strip-till techniek wordt toegepast;

7° als een maatregel voor minimaal landbeheer wordt toegepast die verdergaat dan de voor een bepaalde teelt
verplichte maatregelen voor minimaal landbeheer, is ook aan de voorwaarde voor minimaal landbeheer voldaan. Het
toepassen van niet-kerende bodembewerking is een maatregel die verdergaat dan de voorwaarden voor minimaal
landbeheer voor de teelten vermeld in 1° en 2°.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de
voorschriften voor de rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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Bijlage 3

Erosiebestrijdingsmaatregelen als vermeld in artikel 59, § 3
1. In deze bijlage wordt verstaan onder drempeltjes: aanaardingen, aangebracht dwars tussen de ruggen met een

aangepaste machine.
2. Op percelen met een hoge erosiegevoeligheid is de landbouwer verplicht om erosiebestrijdingsmaatregelen toe

te passen die bestaan uit een minimale bodembedekking en een minimaal landbeheer op basis van de specifieke
omstandigheden ter plaatse.

3. De volgende maatregelen zijn verplicht voor de volgende teelten:
A. Vanaf 1 januari 2015:
1° wintergranen en winterkoolzaad:
a) minimale bodembedekking: de bodem mag niet langer dan twee maanden onbedekt zijn vóór de aanleg van het

zaaibed;
b) minimaal landbeheer: de percelen worden ingezaaid volgens de richting die het best aansluit bij de hoogtelijnen

als het perceel in die richting langer is dan honderd meter;
2° zomergranen, vlas en spinazie:
a) minimale bodembedekking: het perceel mag maximaal 2 weken onbedekt zijn vóór de aanleg van het zaaibed;
b) minimaal landbeheer: de percelen worden ingezaaid volgens de richting die het best aansluit bij de hoogtelijnen

als het perceel in die richting langer is dan honderd meter;
3° teelten uit de groepen fruit (met uitzondering van aardbeien), sierplanten, zaad- en plantgoed, houtige

gewassen zoals gedefinieerd in de verzamelaanvraag:
a) minimale bodembedekking: er voor zorgen dat de bodem voor minstens 80 % bedekt is door de combinatie van

enerzijds de teelt zelf en anderzijds gras of een andere waterdoorlatende bodembedekking tussen de rijen;
b) minimaal landbeheer: geen verdere maatregelen vereist;
4° ruggenteelten:
a) minimale bodembedekking: de bodem in ieder geval niet langer dan twee maanden onbedekt laten voor de

datum waarop het hoofdgewas wordt ingezaaid. Om aan deze voorwaarde te kunnen voldoen, geldt er een
verplichting om te oogsten en een bodembedekking te voorzien vóór 1 oktober, met uitzondering voor korrelmaïs
(oogsten vóór 15 november en mulch behouden). Voor andere teelten die pas later geoogst kunnen worden, kan de
landbouwer een afwijking aanvragen bij de bevoegde entiteit;

b) minimaal landbeheer: geen verdere maatregelen vereist;
5° aardbeien:
a) minimale bodembedekking: de bodem in ieder geval niet langer dan twee maanden onbedekt laten voor de

datum waarop de aardbeien worden aangeplant; van 15 april tot na de oogst moet gezorgd worden voor een volledige
bodembedekking met stro of een andere waterdoorlatende bodembedekking tussen de rijen;

b) minimaal landbeheer: geen verdere maatregelen vereist;
6° teelten, niet vermeld in punt 1° tot en met 5°:
a) minimale bodembedekking: de bodem in ieder geval niet langer dan twee maanden onbedekt laten voor de

datum waarop het hoofdgewas wordt ingezaaid. Om aan deze voorwaarde te kunnen voldoen, geldt er een
verplichting om te oogsten en een bodembedekking te voorzien vóór 1 oktober, met uitzondering voor korrelmaïs
(oogsten vóór 15 november en mulch behouden). Voor andere teelten die pas later geoogst kunnen worden, kan de
landbouwer een afwijking aanvragen bij de bevoegde entiteit;

b) minimaal landbeheer: geen verdere maatregelen vereist;
7° als een maatregel voor minimaal landbeheer wordt toegepast die verdergaat dan de voor een bepaalde teelt

verplichte maatregelen voor minimaal landbeheer is ook aan de voorwaarde voor minimaal landbeheer voldaan. Het
toepassen van niet-kerende bodembewerking is een maatregel die verdergaat dan de voorwaarden voor minimaal
landbeheer voor de teelten, vermeld in punt 1° en 2°.

B. vanaf 1 januari 2016:
1° wintergranen en winterkoolzaad:
a) minimale bodembedekking: de bodem mag niet langer dan twee maanden onbedekt zijn vóór de aanleg van het

zaaibed;
b) minimaal landbeheer: de percelen worden ingezaaid volgens de richting die het best aansluit bij de hoogtelijnen

als het perceel in die richting langer is dan honderd meter;
2° zomergranen, vlas en spinazie:
a) minimale bodembedekking: het perceel mag maximaal 2 weken onbedekt zijn vóór de aanleg van het zaaibed;
b) minimaal landbeheer: de percelen worden ingezaaid volgens de richting die het best aansluit bij de hoogtelijnen

als het perceel in die richting langer is dan honderd meter;
3° teelten uit de groepen fruit (met uitzondering van aardbeien), sierplanten, zaad- en plantgoed, houtige

gewassen zoals gedefinieerd in de verzamelaanvraag,:
a) minimale bodembedekking: er voor zorgen dat de bodem voor minstens 80 % bedekt is door de combinatie van

enerzijds de teelt zelf en anderzijds gras of een andere waterdoorlatende bodembedekking tussen de rijen;
b) minimaal landbeheer: geen verdere maatregelen vereist;
4° ruggenteelten:
a) minimale bodembedekking: de bodem in ieder geval niet langer dan twee maanden onbedekt laten vóór de

datum waarop het hoofdgewas wordt ingezaaid. Om aan deze voorwaarde te kunnen voldoen, geldt er een
verplichting om te oogsten en een bodembedekking te voorzien vóór 1 oktober, met uitzondering voor korrelmaïs
(oogsten vóór 15 november en mulch behouden). Voor andere teelten die pas later geoogst kunnen worden, kan de
landbouwer een afwijking aanvragen bij de bevoegde entiteit;

b) minimaal landbeheer: de aanleg van drempeltjes is verplicht;
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5° aardbeien:

a) minimale bodembedekking: de bodem in ieder geval niet langer dan twee maanden onbedekt laten voor de
datum waarop de aardbeien worden ingeplant; van 15 april tot na de oogst moet gezorgd worden voor een volledige
bodembedekking met stro of een andere waterdoorlatende bodembedekking tussen de rijen;

b) minimaal landbeheer: geen verdere maatregelen vereist;

6° teelten, niet vermeld in punt 1° tot en met 5°:

a) minimale bodembedekking: de bodem in ieder geval niet langer dan twee maanden onbedekt laten voor de
datum waarop het hoofdgewas wordt ingezaaid. Om aan deze voorwaarde te kunnen voldoen, geldt er een
verplichting om te oogsten en een bodembedekking te voorzien vóór 1 oktober, met uitzondering voor korrelmaïs
(oogsten vóór 15 november en mulch behouden). Voor andere teelten die pas later geoogst kunnen worden, kan de
landbouwer een afwijking aanvragen bij de bevoegde entiteit;

b) minimaal landbeheer: geen verdere maatregelen vereist;

7° als een maatregel voor minimaal landbeheer wordt toegepast die verdergaat dan de voor een bepaalde teelt
verplichte maatregelen voor minimaal landbeheer is ook aan de voorwaarde voor minimaal landbeheer voldaan. Het
toepassen van niet-kerende bodembewerking is een maatregel die verdergaat dan de voorwaarden voor minimaal
landbeheer voor de teelten, vermeld in punt 1° en 2°.

C. vanaf 1 januari 2018:

1° wintergranen en winterkoolzaad:

a) minimale bodembedekking: de bodem mag niet langer dan twee maanden onbedekt zijn vóór de aanleg van het
zaaibed;

b) minimaal landbeheer: de percelen worden ingezaaid volgens de richting die het best aansluit bij de hoogtelijnen
als het perceel in die richting langer is dan honderd meter;

2° zomergranen, vlas en spinazie:

a) minimale bodembedekking: het perceel mag maximaal 2 weken onbedekt zijn vóór de aanleg van het zaaibed;

b) minimaal landbeheer: de percelen worden ingezaaid volgens de richting die het best aansluit bij de hoogtelijnen
als het perceel in die richting langer is dan honderd meter;

3° teelten uit de groepen fruit (met uitzondering van aardbeien), sierplanten, zaad- en plantgoed, houtige
gewassen zoals gedefinieerd in de verzamelaanvraag,:

a) minimale bodembedekking: er voor zorgen dat de bodem voor minstens 80 % bedekt is door de combinatie van
enerzijds de teelt zelf en anderzijds gras of een andere waterdoorlatende bodembedekking tussen de rijen;

b) minimaal landbeheer: geen verdere maatregelen vereist;

4° ruggenteelten:

a) minimale bodembedekking: de bodem in ieder geval niet langer dan twee maanden onbedekt laten voor de
datum waarop het hoofdgewas wordt ingezaaid. Om aan deze voorwaarde te kunnen voldoen, geldt er een
verplichting om te oogsten en een bodembedekking te voorzien vóór 1 oktober, met uitzondering voor korrelmaïs
(oogsten vóór 15 november en mulch behouden). Voor andere teelten die pas later geoogst kunnen worden, kan de
landbouwer een afwijking aanvragen bij de bevoegde entiteit;

b) minimaal landbeheer: de aanleg van drempeltjes is verplicht;

5° aardbeien:

a) minimale bodembedekking: de bodem in ieder geval niet langer dan twee maanden onbedekt laten voor de
datum waarop de aardbeien worden aangeplant; van 15 april tot na de oogst moet gezorgd worden voor een volledige
bodembedekking met stro of een andere waterdoorlatende bodembedekking tussen de rijen;

b) minimaal landbeheer: geen verdere maatregelen vereist;

6° teelten, niet vermeld in punt 1° tot en met 5°:

a) minimale bodembedekking: de bodem in ieder geval niet langer dan twee maanden onbedekt laten voor de
datum waarop het hoofdgewas wordt ingezaaid. Om aan deze voorwaarde te kunnen voldoen, geldt er een
verplichting om te oogsten en een bodembedekking te voorzien vóór 1 oktober, met uitzondering voor korrelmaïs
(oogsten vóór 15 november en mulch behouden). Voor andere teelten die pas later geoogst kunnen worden, kan de
landbouwer een afwijking aanvragen bij de bevoegde entiteit;

b) minimaal landbeheer: een niet-kerende bodembewerking toepassen;

7° als een maatregel voor minimaal landbeheer wordt toegepast die verdergaat dan de voor een bepaalde teelt
verplichte maatregelen voor minimaal landbeheer, is ook aan de voorwaarde voor minimaal landbeheer voldaan. Het
toepassen van niet-kerende bodembewerking is een maatregel die verdergaat dan de voorwaarden voor minimaal
landbeheer voor de teelten, vermeld in 1° en 2°.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de
voorschriften voor de rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/36845]
24 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant les règles relatives aux paiements directs en faveur

des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune

Le Gouvernement flamand,

Vu le règlement (CE) n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien
au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader) et abrogeant le règlement
(CE) n° 1698/2005 du Conseil, modifié en dernier lieu par le règlement (CE) n° 994/2014 de la Commission du
13 mai 2014 ;

Vu le règlement (UE) n° 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant les règlements (CEE) n° 352/78, (CE)
n° 165/94, (CE) n° 2799/98, (CE) n° 814/2000, (CE) n° 1290/2005 et (CE) n° 485/2008 du Conseil, modifié par le
règlement (UE) n° 1310/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 ;

Vu le règlement (UE) n° 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 établissant les règles
relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique
agricole commune et abrogeant le règlement (CE) n° 637/2008 du Conseil et le règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil,
modifié en dernier lieu par le règlement délégué (UE) n° 1001/2014 de la Commission du 18 juillet 2014 ;

Vu le règlement délégué (UE) n° 639/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le règlement (UE)
n° 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil établissant les règles relatives aux paiements directs en faveur des
agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune et modifiant l’annexe X dudit
règlement ;

Vu le règlement délégué (UE) n° 640/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le règlement (UE)
n° 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne le système intégré de gestion et de contrôle, les
conditions relatives au refus ou au retrait des paiements et les sanctions administratives applicables aux paiements
directs, le soutien au développement rural et la conditionnalité ;

Vu le règlement d’exécution (UE) n° 641/2014 de la Commission du 16 juin 2014 fixant les modalités d’application
du règlement (UE) n° 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil établissant les règles relatives aux paiements
directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune ;

Vu le règlement d’exécution (UE) n° 809/2014 de la Commission du 17 juillet 2014 établissant les modalités
d’application du règlement (UE) n° 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne le système
intégré de gestion et de contrôle, les mesures en faveur du développement rural et la conditionnalité ;

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, notamment l’article 4, 1° ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2005 instaurant un régime de paiement unique et établissant

certains régimes d’aide pour agriculteurs et portant application de la conditionnalité ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 janvier 2006 instaurant certaines primes aux bovins ;
Vu l’autorisation n° 42/2005 de la Commission pour la protection de la vie personnelle relative à l’accès aux

informations du Registre national et à l’utilisation du numéro d’identification dudit registre en vue du développement
d’un guichet électronique, accordée le 9 novembre 2005 ;

Vu l’autorisation n° 08/009 du comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé, accordée le 5 février 2008 ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 8 avril 2014 ;
Vu la concertation entre les gouvernements des régions et les autorités fédérales du 24 avril 2014, sanctionnée par

la Conférence interministérielle de Politique agricole du 17 juin 2014 ;
Vu l’avis du Conseil consultatif stratégique de l’Agriculture et de la Pêche, donné le 10 juin 2014 ;
Vu l’avis du Conseil de l’Environnement et de la Nature de la Flandre (Conseil Mina), donné le 19 juin 2014 ;
Vu l’avis 56.585/1/V du Conseil d’Etat, donné le 27 août 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Section 1re. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° agriculteur actif : un agriculteur qui n’est pas exclu de paiements directs conformément à l’article 9 du règlement
(UE) n° 1307/2013 et aux articles 7 et 8 du présent arrêté ;

2° mesures agro-environnementales et climatiques : engagements que concluent des agriculteurs pour l’exécution
de pratiques agricoles qui apportent une contribution positive à l’environnement et au climat en application de
l’article 28 du règlement (UE) n° 1305/2013 ;

3° bord de champ : une bande de terre agricole de 20 mètres de large au maximum, jouxtant des terres arables ;

4° accotement : bande de terre, généralement une bande herbeuse, qui constitue la séparation entre l’infrastructure
routière telle que les routes, les voies ferrées, les pistes cyclables ou trottoirs d’une part et une autre limite fixe telle
qu’un cours d’eau, un talus ou une limite de propriété d’autre part.

5° entité compétente : l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche ;

6° surface d’intérêt écologique : une surface telle que visée à l’article 46, alinéa deux, du règlement (UE)
n° 1307/2013 ;

7° eID : la carte d’identité électronique, visée à l’article 3, § 1er, de l’arrêté royal du 25 mars 2003 relatif aux cartes
d’identité ;

8° guichet électronique : le guichet électronique qui est développé et géré par l’entité compétente ;

9° utilisateur du guichet électronique : la personne physique qui utilise le guichet électronique en tant
qu’agriculteur, en tant que personne ressortissant à l’agriculteur ou en tant que mandataire de l’agriculteur ;
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10° règlement délégué (UE) n° 639/2014 : le règlement délégué (UE) n° 639/2014 de la Commission du
11 mars 2014 complétant le règlement (UE) n° 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil établissant les règles
relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique
agricole commune et modifiant l’annexe X dudit règlement ;

11° règlement délégué (UE) n° 640/2014 : le règlement délégué (UE) n° 640/2014 de la Commission du
11 mars 2014 complétant le règlement (UE) n° 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne le
système intégré de gestion et de contrôle, les conditions relatives au refus ou au retrait des paiements et les sanctions
administratives applicables aux paiements directs, le soutien au développement rural et la conditionnalité ;

12° groupe d’arbres : des arbres en groupe dont les faîtes se rejoignent. Un groupe d’arbres a une superficie
maximale de 0,30 hectares ;

13° haie ou taillis : une rangée d’arbres ou d’arbustes plantés tout près les uns des autres de façon à entraver la vue
et le passage. Une haie ou un taillis a partout moins de 2 mètres de largeur ;

14° verger d’arbres à haute tige : une parcelle agricole avec des arbres fruitiers à haute tige ;

15° bord boisé : une bande isolée et étendue couverte de végétation, composée d’arbustes ou d’arbres qui entravent
la vue. Un bord boisé a au maximum 10 mètres de largeur ;

16° talus boisé : un bord boisé qui se situe sur une partie de terrain rehaussée ;

17° jeune agriculteur : une personne physique qui répond aux conditions, visées à l’article 50, alinéa deux, du
règlement (UE) n° 1307/2013, et qui est suffisamment qualifiée, ou une personne morale ou un groupement de
personnes physiques qui répond aux conditions, visées à l’article 49 du règlement délégué (UE) n° 639/2014 et au sein
duquel au moins une personne physique des chefs d’entreprise répond aux conditions, visées à l’article 50, alinéa deux,
du règlement (UE) n° 1307/2013, et qui est suffisamment qualifiée ;

18° agriculteur : un agriculteur tel que visé à l’article 4, alinéa premier, a), du règlement (UE) n° 1307/2013 ;

19° élément paysager : élément dans le paysage, notamment une mare, un bord boisé ou talus boisé, une haie ou
un taillis, une rangée d’arbres, un verger d’arbres à haute tige, un arbre isolé, un groupe d’arbres, un fossé, ou un bord
de champ ;

20° Ministre : le Ministre flamand chargé de l’agriculture ;

21° pâturages naturels : des terres aux graminées sauvages, aux graminées dans lesquelles se trouve une quantité
importante de mousses, aux végétations herbacées ou à d’autres variétés de graminées peu nutritives, ou aux
graminées des prés plus anciennes présentant un certain degré d’envahissement par de mauvaises herbes ;

22° force majeure et circonstances exceptionnelles : les cas de force majeure et circonstances exceptionnelles tels que
visés à l’article 2, alinéa deux, du règlement (UE) n° 1306/2013 ;

23° mare : une étendue d’eau isolée dans une dépression naturelle, excavation ou nappe d’eau construite, remplie
d’eau pendant la plus grande partie de l’année et non raccordée à des cours d’eau ; Une mare a une superficie maximale
de 0,10 hectares ;

24° conditionnalité : les exigences de gestion qui découlent des directives et règlements européens, visés à l’annexe
II du règlement (UE) n° 1306/2013, et les normes relatives aux bonnes conditions agricoles et environnementales qui
sont fixées en exécution de l’article 93, alinéa premier, du règlement (UE) n° 1306/2013, ainsi qu’en ce qui concerne les
années 2015 et 2016, le maintien des pâturages permanents tel que visé à l’article 93, alinéa trois, du règlement (UE)
n° 1306/2013 ;

25° réserve : le montant disponible comme réserve régionale à allouer aux agriculteurs, conformément aux
articles 30 et 31 du règlement (UE) n° 1307/2013 ;

26° fossé : un cours d’eau dans une dépression naturelle ou aménagée qui a au maximum 6 mètres de largeur et
qui est approprié à l’évacuation de l’eau. Les cours d’eau aux parois en béton ne sont pas considérés comme des fossés ;

27° agriculteur débutant : un agriculteur qui répond à une des descriptions ci-dessous :

a) une personne physique qui répond à la définition, visée à l’article 30, alinéa onze, b), du règlement (UE)
n° 1307/2013 et à l’article 28, alinéa quatre, du règlement délégué (UE) n° 639/2014, et qui est suffisamment qualifiée ;

b) une personne morale ou un groupement de personnes physiques qui répond à la définition, visée à l’article 30,
alinéa onze, b), du règlement (UE) n° 1307/2013 et à l’article 28, alinéa quatre, du règlement délégué (UE) n° 639/2014,
dont toutes les personnes physiques qui sont chef d’entreprise de la personne morale ou du groupement sont
suffisamment qualifiées. Lorsque la personne morale est constituée en entier ou en partie d’autres personnes morales,
il vaut pour ces personnes morales que chacune des personnes physiques qui sont chef d’entreprise de ces personnes
morales, ou de personnes morales sous-jacentes de ces personnes morales, doivent être suffisamment qualifiées ;

28° règlement d’exécution (UE) n° 641/2014 : le règlement d’exécution (UE) n° 641/2014 de la Commission du
16 juin 2014 fixant les modalités d’application du règlement (UE) n° 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil
établissant les règles relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant
de la politique agricole commune ;

29° règlement d’exécution (UE) n° 809/2014 : le règlement d’exécution (UE) n° 809/2014 de la Commission du
17 juillet 2014 établissant les modalités d’application du règlement (UE) n° 1306/2013 du Parlement européen et du
Conseil en ce qui concerne le système intégré de gestion et de contrôle, les mesures en faveur du développement rural
et la conditionnalité ;

30° verdissement : les pratiques agricoles bénéfiques pour le climat et l’environnement, visées au titre III,
chapitre 3, du règlement (UE) n° 1307/2013 ;

31° règlement (CE) n° 73/2009 : le règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil du 19 janvier 2009 établissant des règles
communes pour les régimes de soutien direct dans le cadre de la politique agricole commune et établissant certains
régimes de soutien en faveur des agriculteurs, modifiant les règlements (CE) n° 1290/2005, (CE) n° 247/2006, (CE)
n° 378/2007 et abrogeant le règlement (CE) n° 1782/2003 ;

32° règlement (UE) n° 1305/2013 : le règlement (UE) n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du
17 décembre 2013 relatif au soutien au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement
rural (Feader) et abrogeant le règlement (CE) n° 1698/2005 du Conseil ;

33° règlement (UE) n° 1306/2013 : le règlement (UE) n° 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil du
17 décembre 2013 relatif au financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant les
règlements (CEE) n° 352/78, (CE) n° 165/94, (CE) n° 2799/98, (CE) n° 814/2000, (CE) n° 1290/2005 et (CE) n° 485/2008
du Conseil ;
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34° règlement (UE) n° 1307/2013 : le règlement (UE) n° 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil du
17 décembre 2013 établissant les règles relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes
de soutien relevant de la politique agricole commune et abrogeant le règlement (CE) n° 637/2008 du Conseil et le
règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil ;

35° demande unique : la demande unique, visée à l’article 11 du règlement délégué (UE) n° 640/2014 et à l’article 4
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 février 2007 contenant des dispositions relatives à la création d’une
identification commune d’agriculteurs, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux
engrais et de la politique de l’agriculture ;

36° enveloppe pour les paiements directs : la partie du maximum national, visé à l’annexe II du règlement (UE)
n° 1307/2013 qui, après l’application de la clé de répartition entre les régions, revient à la zone nord, qui comprend la
Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale ;

37° terre en jachère : terres arables sur lesquelles aucune production agricole n’a lieu mais sur lesquelles soit se
développe une végétation spontanée, soit est prise une mesure visant à augmenter les avantages de la biodiversité. Les
parcelles ayant des graminées comme culture principale lors de la campagne précédente ne peuvent pas être
considérées comme des terres en jachère.

Art. 2. Le chef de l’entité compétente peut désigner une division ou plusieurs divisions pour remplir les tâches de
l’entité compétente.

Section 2. — Enveloppe pour les paiements directs et dispositions générales

Art. 3. En exécution de l’article 14 du règlement (UE) n° 1307/2013, les pourcentages suivants de l’enveloppe
annuelle pour les paiements directs sont mis à disposition comme aide supplémentaire pour des mesures dans le cadre
de programmes de développement rural qui sont financés par le Fonds européen agricole pour le développement rural
conformément au règlement (UE) n° 1305/2013 :

1° 5 % dans l’année calendaire 2015 ;

2° 7,5 % dans les années calendaires 2016 et 2017 ;

3° 10 % dans les années calendaires 2018, 2019 et 2020.

Les différentes enveloppes pour le paiement de base, la réserve, le paiement de verdissement, le paiement pour
jeunes agriculteurs, le paiement pour aide couplée et le transfert conformément à l’article 15 du présent arrêté sont
calculées sur la base de l’enveloppe annuelle pour les paiements directs après la déduction des montants, visés à
l’alinéa premier.

Art. 4. Aucun paiement direct n’est payé aux agriculteurs pour qui le total des paiements directs qui sont
demandés ou sont à attribuer dans une certaine année calendaire avant l’application de réductions ou d’exclusions
telles que visées à l’article 63 du règlement (UE) 1306/2013 est inférieur à 400 euros.

Art. 5. Le Ministre peut fixer dans quelles situations la force majeure ou des circonstances exceptionnelles peuvent
être invoquées conformément à l’article 2 du règlement (UE) n° 1306/2013.

Section 3. — Agriculteur actif

Art. 6. Un agriculteur qui se trouve dans un des cas, visés aux articles 7 et 8, n’est pas considéré comme un
agriculteur actif, à l’exception des agriculteurs qui délivrent une preuve contraire telle que visée à l’article 8, § 1er.

En exécution de l’article 9, alinéa quatre, du règlement (UE) n° 1307/2013, le montant reçu en paiements directs
lors de l’année précédente est fixé à zéro euros. Par conséquent, aucun paiement direct n’est attribué à un agriculteur
qui se trouve dans un des cas, visés aux articles 7 et 8 du présent arrêté, quel que soit le montant en paiements directs
qu’il a reçu lors de l’année précédente.

Art. 7. Un agriculteur à qui aucun paiement direct ne peut être attribué conformément à l’article 9, alinéa premier,
du règlement (UE) n° 1307/2013, n’est pas considéré comme un agriculteur actif.

Pour l’application de l’article 9, alinéa premier, du règlement (UE) n° 1307/2013, ont entend par activité minimum :
l’activité minimum, visée à l’article 23 du présent arrêté.

Afin de répondre à la définition d’agriculteur actif, l’agriculteur doit effectuer l’activité minimum, visée à l’alinéa
premier, sur au moins 75 % de sa superficie constatée totale de pâturages naturels.

Art. 8. § 1er. Conformément à l’article 9, alinéa deux, du règlement (UE) n° 1307/2013, les exploitants d’aéroports,
de services des chemins de fer, de constructions hydrauliques, de services immobiliers et de zones permanentes de
sport et de récréation ne sont pas considérés comme des agriculteurs actifs, sauf preuve contraire.

§ 2. Dans le paragraphe 1er, on entend par :

1° exploitant de services immobiliers : un agent immobilier tel que visé à l’article 1er, 4°, de la loi du 11 février 2013
organisant la profession d’agent immobilier, qui est inscrit au tableau des agents immobiliers visé ou à la liste de
stagiaires visée à l’article 3, alinéa premier, de la loi précitée ;

2° exploitant de zones permanentes de sport et de récréation : un exploitant d’une zone permanente ou de
plusieurs zones permanentes, d’un terrain permanent ou de plusieurs terrains permanents de sport et de récréation qui,
en raison de leur équipement, aménagement ou accessibilité peuvent être utilisés de manière permanente pour la
récréation ou la pratique du sport, malgré le fait que la récréation soit effectivement pratiquée de manière permanente
ou non. Les zones et terrains qui relèvent de cette catégorie sont entre autres les terrains de golf, les hippodromes et
les manèges ;

3° exploitant de constructions hydrauliques : une société de gestion d’eau qui est chargée du captage d’eau, du
traitement d’eau ou de l’alimentation en eau potable.

Pour l’application du présent article, les agriculteurs qui ont aménagés des zones permanentes de sport et de
récréation dans le cadre de l’élargissement ou de la diversification des activités agricoles à des activités non agricoles,
telles que le tourisme à la ferme, le camping à la ferme, le golf à la ferme et des jeux de team building ne sont pas
considérés comme des exploitants de zones permanentes de sport et de récréation tels que visés à l’alinéa premier, 2°.

Le Ministre fixe la forme et le contenu de la preuve contraire, visée au paragraphe 1er, et la manière dont cette
preuve contraire doit être fournie à l’entité compétente, conformément aux articles 11 à 13 inclus du règlement délégué
(UE) n° 639/2014.
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CHAPITRE 2. — Activation du système de droits au paiement

Section 1re. — Accès au système de droits au paiement et calcul de la valeur des droits au paiement

Art. 9. Les agriculteurs actifs qui, en 2015, déclarent au minimum deux hectares subventionnables peuvent
recevoir des droits au paiement en 2015 en application de l’article 24, alinéa premier, du règlement (UE) n° 1307/2013.
A cet effet, ils introduisent une demande d’obtention de droits au paiement, au plus tard à la date limite d’introduction
de la demande unique en 2015. Afin de pouvoir recevoir des droits au paiement, ils doivent avoir eu droit, en 2013, à
des paiements directs en application du règlement (CE) n° 73/2009, avant l’application des réductions et exclusions
telles que visées au titre II, chapitre 4, du règlement précité.

Art. 10. Le nombre de droits au paiement que reçoit un agriculteur actif en 2015 égale le nombre le plus bas de
son nombre d’hectares subventionnables constatés en 2013, visés à l’article 34, alinéa deux, du règlement (CE)
n° 73/2009, et son nombre d’hectares subventionnables constatés en 2015 en application de l’article 24, alinéa deux, du
règlement (UE) n° 1307/2013 et de l’article 15 du règlement délégué (UE) n° 639/2014.

Art. 11. § 1er. L’entité compétente fixe les valeurs des droits au paiement en 2015 pour la période entière de 2015
à 2019 inclus. Les valeurs sont différenciées conformément à l’article 25, alinéa deux, du règlement (UE) n° 1307/2013.
La valeur de chaque droit au paiement séparé converge dans la période de 2015 à 2019 inclus, en application de
l’article 25, alinéa huit, du règlement (UE) n° 1307/2013, vers une valeur en 2019 qui est fixée par l’application des
calculs, visés au paragraphe 2.

§ 2. Pour l’application du présent paragraphe, on entend par moyenne régionale en 2019 : la moyenne régionale
en 2019, calculée de la manière, visée à l’article 25, alinéa cinq, du règlement (UE) n° 1307/2013.

Pour chaque droit au paiement, une valeur unitaire est calculée sur la base de la valeur des droits au paiement que
possède l’agriculteur le 21 avril 2014, selon la méthode, visée à l’article 26, alinéa trois, du règlement (UE) n° 1307/2013.
Les droits au paiement dont la valeur unitaire est inférieure à 90 % de la moyenne régionale en 2019 sont majorés d’un
tiers de la différence entre la valeur unitaire calculée du droit au paiement et 90 % de la moyenne régionale, en
application de l’article 25, alinéa quatre, du règlement (UE) n° 1307/2013.

Après l’application des calculs, visés à l’alinéa deux, tous les droits au paiement dont la valeur unitaire est
inférieure à 60 % de la moyenne régionale en 2019 sont majorés à 60 % de la moyenne régionale. Les droits au paiement
dont la valeur unitaire est supérieure à la moyenne régionale en 2019 sont réduits en application de l’article 25, alinéa
sept, du règlement (UE) n° 1307/2013. Cette réduction s’élève au maximum à 30 % par rapport à la valeur unitaire du
droit au paiement. Le cas échéant, la règle visée à l’article 25, alinéa quatre, paragraphe trois, du règlement (UE)
n° 1307/2013, est appliquée afin de respecter la réduction maximale.

§ 3. Le Ministre peut fixer des critères supplémentaires objectifs et non discriminatoires afin de fixer comment est
appliquée la réduction de la valeur des droits au paiement dont la valeur est supérieure à la moyenne régionale en 2019,
visée au paragraphe 2, alinéa deux.

§ 4. En conséquence de modifications budgétaires dans l’année concernée, la valeur effective d’un droit au
paiement peut déroger à la valeur fixée de la manière, visée aux paragraphes 1er à 3 inclus.

Art. 12. § 1er. L’agriculteur peut demander une révision des données qui sont utilisées pour fixer l’accès, le
nombre et la valeur des droits au paiement dans les cas suivants :

1° données inexactes ou incomplètes ;

2° force majeure et circonstances exceptionnelles telles que visées à l’article 24, alinéa deux, du règlement (UE)
n° 1307/2013 et à l’article 19 du règlement délégué (UE) n° 639/2014.

§ 2. Le Ministre fixe :

1° le contenu et la procédure de la demande de révision ;

2° en cas de force majeure ou de circonstances exceptionnelles, un taux de perte minimum, en application de
l’article 19, alinéa deux, du règlement délégué (UE) n° 639/2014.

Section 2. — Cas spécifiques d’accès au système de paiement de base et octroi de droits au paiement

Art. 13. § 1er. Un règlement spécifique pour l’accès au système de paiement de base et l’octroi de droits au
paiement, y compris la détermination de la valeur des droits au paiement, est possible en cas :

1° d’héritage et d’héritage anticipé, tels que visés à l’article 14, alinéa premier, du règlement délégué (UE)
n° 639/2014 ;

2° d’un changement de statut juridique, tel que visé à l’article 14, alinéa deux, du règlement délégué (UE)
n° 639/2014 ;

3° de fusions et de scissions, telles que visées à l’article 14, alinéa trois, du règlement délégué (UE) n° 639/2014 ;

4° d’une ou de plusieurs clauses contractuelles privées en cas de vente ou en cas de bail, telles que visées à
l’article 24, alinéa huit, du règlement (UE) n° 1307/2013, à l’article 20 ou à l’article 21 du règlement délégué (UE)
n° 639/2014 ou à une modification d’un tel contrat, via un document qui est signé par les deux parties avant le
21 avril 2015, dans lequel le transfert de l’accès au nouveau paiement de base ou des droits au paiement et leur valeur
correspondante est réglée.

Dans l’alinéa premier, 1°, on entend par :

1° héritage : un héritage effectif, réglé par le droit héréditaire ;

2° héritage anticipé : une reprise ou continuation au sein d’une famille jusqu’au troisième degré, d’un mariage,
d’un contrat de vie commune ou par donation entre vifs.

§ 2. Le Ministre fixe :

1° le règlement spécifique pour les cas, visés au paragraphe premier, les conditions complémentaires afin d’être
éligible et les règles complémentaires relatives à l’accès au nouveau paiement de base, le nombre de droits au paiement
octroyés et la valeur de ces droits au paiement ;

2° le contenu et la procédure de la demande, et les preuves requises que doit fournir le demandeur.
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CHAPITRE 3. — Paiements directs et système de droits au paiement

Section 1re. — Paiement de base

Sous-section 1re. — Dispositions financières

Art. 14. La partie du paiement de base qui est supérieure à 150.000 euro, est réduite de 100 %.

Art. 15. L’enveloppe pour le paiement de base, calculé en application de l’article 22, alinéa premier, du règlement
(UE) n° 1307/2013, est selon le système de transfert majoré annuellement d’un montant, calculé comme 3 % de
l’enveloppe annuelle pour les paiements directs après l’application de l’article 3, alinéa premier, du présent arrêté, et
après la déduction de l’enveloppe pour le paiement de verdissement tel que visé à l’article 47 du règlement (UE)
n° 1307/2013 dans l’année concernée, en application de l’article 22, alinéa deux, du règlement (UE) n° 1307/2013.

Le Ministre peut annuellement modifier le pourcentage, visé à l’alinéa premier, sur la base de calculs des moyens
réels inutilisés des années précédentes sans que ce pourcentage puisse cependant être supérieur au taux de 3 %, visé
à l’alinéa premier.

Sous-section 2. — Bénéficiaires du paiement de base

Art. 16. Un agriculteur qui est considéré comme un agriculteur actif conformément au chapitre 1er, section 3, du
présent arrêté, peut activer des droits au paiement en déclarant des hectares subventionnables conformément à
l’article 32, alinéa premier, du règlement (UE) n° 1307/2013.

Sous-section 3. — Subventionnabilité

Art. 17. Les terres suivantes ne sont pas considérées comme des unités qui sont utilisées aux fins d’activités
agricoles et ne sont pas éligibles pour être utilisées au sein d’une exploitation telle que visée à l’article 4, alinéa premier,
b), du règlement (UE) n° 1307/2013 :

1° les jardins ;

2° les gazons ;

3° les digues non pâturées ;

4° les accotements non pâturés ;

5° les parcs non pâturés ;

6° les lieux publics non pâturés ;

7° les terres qui, en raison de leur situation, de leur contexte historique, de la disponibilité limitée pour des activités
agricoles ou de la présence d’aménagements fixes, sont utilisées indéniablement et de manière permanente pour des
objectifs primaires autres que l’activité agricole. Cet objectif primaire n’exclut pas nécessairement que des agriculteurs
effectuent certaines activités d’entretien ou des activités accessoires relatives à l’agriculture sur ces terres ;

8° les coupe-feux ;

9° les mares dont la superficie est supérieure à 0,1 hectare ;

10° les fossés dont la largeur est supérieure à 6 mètres ;

11° les haies dont la largeur est supérieure à 2 mètres ;

12° les bords boisés ou talus boisés dont la largeur est supérieure à 10 mètres.

Art. 18. Le Ministre fixe les variétés d’arbres et la rotation maximale pour l’application de la définition de taillis
à courte rotation, visée à l’article 4, alinéa premier, k), du règlement (UE) n° 1307/2013.

Art. 19. En exécution de l’article 72, alinéa premier, paragraphe deux, du règlement (UE) n° 1306/2013, le Ministre
peut fixer quelle est la grandeur minimum d’une parcelle agricole qui peut être déclarée et pour laquelle des droits au
paiement peuvent être demandés.

Art. 20. Seulement la culture de plantes en pleine terre peut être subventionnable. La culture hydroponique, la
culture en container et la culture d’arbres de Noël ne sont pas subventionnables.

Art. 21. § 1er. En exécution de l’article 32, alinéa six, du règlement (UE) n° 1307/2013, la culture de chanvre est
soumise à une autorisation préalable, à dénommer ci-après autorisation de culture pour le chanvre. L’autorisation de
culture pour le chanvre est uniquement valable pour la saison de culture pour laquelle l’autorisation est demandée et
pour la variété visée à la demande. Seulement la culture de variétés telles que visées à l’article 9 du règlement délégué
(UE) n° 639/2014 est autorisée.

Le Ministre fixe :

1° en exécution de l’article 17, alinéa sept, du règlement d’exécution (UE) n° 809/2014, la manière dont
l’autorisation de culture est demandée, le contenu de la demande et les documents justificatifs requis ;

2° la date limite à laquelle la demande d’autorisation de culture pour une saison de culture doit être introduite ;

3° la manière dont l’autorisation de culture est octroyée.

Le Ministre peut fixer les formulaires pour la demande d’obtention d’une autorisation de culture et la forme de
l’autorisation de culture.

§ 2. La culture de chanvre est contrôlée conformément à l’article 45 du règlement d’exécution (UE) n° 809/2014.

Le Ministre peut fixer les conditions complémentaires pour le contrôle.

Art. 22. L’activité minimum, visée à l’article 4, alinéa premier, c), ii), du règlement (UE) n° 1307/2013, doit être
effectuée sur des terres en jachère et comprend chacune des mesures suivantes :

1° le fauchage annuel ou tous les deux ans, après quoi les déchets de fauche doivent rester en place ;

2° la lutte contre le boisement en limitant le stockage de bois.

Le Ministre fixe les cas où, du point de vue écotechnique, il est justifié de faucher uniquement tous les deux ans
tel que visé à l’alinéa premier, 1°, et la date à laquelle les terres doivent être fauchées. Le Ministre peut fixer des
modalités en ce qui concerne les variétés de végétation à combattre, le stade de croissance et l’ampleur de la végétation
non désirée à prévenir afin de lutter contre le boisement tel que visé à l’alinéa premier, 2°.
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Art. 23. L’activité minimum, visée à l’article 4, alinéa premier, c), iii), du règlement (UE) n° 1307/2013, doit être
effectuée sur des terres avec des pâturages naturels et comprend l’application d’une des mesures suivantes :

1° le fauchage annuel ou tous les deux ans, après quoi les déchets de fauche sont évacués ;

2° affecter les parcelles au pâturage.

Le Ministre fixe les cas où, du point de vue écotechnique, il est justifié de faucher uniquement tous les deux ans
tel que visé à l’alinéa premier, 1°, et la date à laquelle les terres doivent être fauchées. Pour la mesure, visée à l’alinéa
premier, 2°, le Ministre peut fixer les espèces d’animaux qui peuvent effectuer le pâturage des terres.

Art. 24. En exécution de l’article 9, alinéa trois, du règlement délégué (UE) n° 640/2014, le nombre maximum
autorisé d’arbres isolés sur un hectare subventionnable égale 100.

Art. 25. Des activités temporaires non relatives à l’agriculture sur une parcelle agricole subventionnable ou une
partie ne modifient pas la subventionnabilité de la parcelle lorsqu’il est satisfait aux conditions ci-dessous :

1° les activités sur la parcelle sont de nature temporaire et durent au total, consécutivement ou non, pas plus de
trois mois de l’année calendaire en question ;

2° après chaque activité, la parcelle répond à nouveau à toutes les conditions de subventionnabilité, visées à la
présente sous-section.

Art. 26. Le Ministre peut :

1° fixer les terres, utilisées principalement pour des activités non relatives à l’agriculture, qui sont considérées
comme non subventionnables en exécution de l’article 32, alinéa trois, du règlement (UE) n° 1307/2013 ;

2° fixer les terres qui sont considérées comme ne faisant pas partie de la superficie agricole telle que visée à
l’article 4, alinéa premier, e), du règlement (UE) n° 1307/2013 ;

3° fixer les éléments paysagers qui se trouvent sur une superficie subventionnable qui sont considérés comme
faisant partie de cette surface subventionnable et fixer les dimensions autorisées de ces éléments paysagers
subventionnables en exécution de l’article 9, alinéas premier et deux, du règlement délégué (UE) n° 640/2014.

Sous-section 4. — Activation, déclaration, transfert de droits au paiement et transfert d’exploitations agricoles

Art. 27. Afin de pouvoir recevoir des paiements directs, l’agriculteur actif doit activer les droits au paiement
annuellement en déclarant ses hectares subventionnables via la demande unique remplie correctement.

Le Ministre peut ultérieurement fixer le règlement, la procédure et les conditions de l’activation, de la déclaration
et du transfert de droits au paiement en application des articles 32 à 35 inclus du règlement (UE) n° 1307/2013, y
compris la date à laquelle les parcelles doivent être à disposition de l’agriculteur et les règles relatives à la demande
unique.

Art. 28. Lorsqu’un agriculteur possède différentes fractions de droits au paiement, ces fractions peuvent être
fusionnées conformément à l’article 23, alinéa trois, du règlement délégué (UE) n° 639/2014.

Art. 29. Les cas de transfert de droits au paiement sont traités en application de l’article 34 du règlement (UE)
n° 1307/2013, de l’article 25 du règlement délégué (UE) n° 639/2014 et de l’article 8 du règlement d’exécution (UE)
n° 641/2014.

Le Ministre peut fixer le règlement ultérieur relatif à la procédure de demande, au contenu de la demande et aux
preuves que doit fournir le demandeur.

Art. 30. Les cas de transfert d’exploitations agricoles sont traités en application de l’article 8 du règlement
d’exécution (UE) n° 809/2014.

Le Ministre fixe à qui les paiements directs sont octroyés et peut fixer le règlement ultérieur relatif à la procédure
de demande, au contenu de la demande et aux preuves que doit fournir le demandeur.

Art. 31. Des droits au paiement octroyés injustement sont recouvrés en application de l’article 23 du règlement
d’exécution (UE) n° 809/2014. Le Ministre peut fixer que lorsque la valeur totale est inférieure à 50 euros ou égale 50
euros, les montants ne doivent pas être recouvrés.

Section 2. — Réserve

Art. 32. Pour le financement de la réserve en 2015, en application de l’article 30, alinéas premier à trois inclus, du
règlement (UE) n° 1307/2013, il est appliqué une réduction linéaire exprimée en pourcentage à l’enveloppe pour le
paiement de base sur la base des demandes pour la réserve en 2015.

Le Ministre fixe le pourcentage de la réduction linéaire, visée à l’alinéa premier.

Art. 33. § 1er. Annuellement, sur la base des ressources disponibles, le Ministre fixe les possibilités, visées à
l’article 30, alinéa six, alinéa sept, a), b), c), e) et f), et alinéa neuf, du règlement (UE) n° 1307/2013, qui sont utilisées au
cours de l’année en question, sans pouvoir exclure cependant l’intervention des possibilités visées à l’article 30, alinéa
six, alinéa sept, c), et alinéa neuf, du règlement précité. Dans ce contexte, le Ministre peut fixer des conditions
complémentaires auxquelles un agriculteur doit répondre afin d’obtenir l’octroi de ressources de la réserve, soit par de
nouveaux droits au paiement, soit par une majoration des droits au paiement, y compris l’application de l’article 31,
alinéa deux, du règlement délégué (UE) n° 639/2014.

§ 2. Le nombre de droits au paiement et la valeur sont fixés en application de l’article 30 du règlement (UE)
n° 1307/2013 et des articles 28 à 31 inclus du règlement délégué (UE) n° 639/2014.

Le Ministre peut fixer des conditions complémentaires et des règles complémentaires relatives au nombre de droits
au paiement octroyés de la réserve et la valeur de ces droits au paiement, y compris les étapes de modifications
graduelles annuelles de la valeur, visée à l’article 30, alinéa huit, paragraphe trois, du règlement (UE) n° 1307/2013.

§ 3. Un agriculteur qui peut invoquer une des possibilités, visées au paragraphe 1er, doit introduire une demande
pour obtenir l’octroi de nouveaux droits au paiement ou une majoration de droits au paiement existants de la réserve.

Le Ministre fixe la procédure de demande, le contenu de la demande et les preuves que doit fournir le demandeur.
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Section 3. — Verdissement

Art. 34. Dans les limites, visées au chapitre 3, du titre III, du règlement (UE) n° 1307/2013, et à la présente section,
un agriculteur doit prendre en considération les trois mesures de verdissement, visées à l’article 43, alinéa deux, du
règlement (UE) n° 1307/2013, sur tous ses hectares subventionnables.

Art. 35. § 1er. En exécution de l’article 43, alinéa trois, a), du règlement (UE) n° 1307/2013, le Ministre peut
désigner les mesures agro-environnementales et climatiques qui sont équivalentes à une ou plusieurs mesures de
verdissement obligatoires, visées à l’article 34 du présent arrêté.

§ 2. En exécution de l’article 43, alinéa trois, b), du règlement (UE) n° 1307/2013, et de l’article 38 du règlement
délégué (UE) n° 639/2014, le Ministre peut agréer certains régimes de certification environnementale comme des
pratiques équivalentes aux mesures de verdissement obligatoires, visées à l’article 34 du présent arrêté. Dans ce cas, le
Ministre désigne une ou plusieurs autorités de certification publiques ou privées qui doivent satisfaire aux conditions,
visées à l’article 38, alinéa deux, du règlement délégué (UE) n° 639/2014.

Art. 36. L’agriculteur applique les règles, visées à l’article 44 du règlement (UE) n° 1307/2013, et à l’article 40 du
règlement délégué (UE) n° 639/2014, afin de satisfaire à la mesure de verdissement de la diversification des cultures.

Le Ministre fixe :

1° en exécution de l’article 40, alinéa premier, du règlement délégué (UE) n° 639/2014, la période pendant laquelle
le nombre de cultures requises doit être présent sur les terres arables ;

2° si la partie de la superficie subventionnable qui est couverte par des éléments paysagers peut être incluse dans
le calcul des pourcentages par culture, en exécution de l’article 40, alinéa deux, du règlement délégué (UE) n° 639/2014 ;

3° quels mélanges de semences sont considérés comme une seule culture, en exécution de l’article 40, alinéa trois,
du règlement délégué (UE) n° 639/2014.

Art. 37. § 1er. L’agriculteur applique les règles, visées à l’article 45 du règlement (UE) n° 1307/2013, afin de
satisfaire à la mesure de verdissement maintien de pâturage permanent.

§ 2. Le Ministre désigne les pâturages permanents qui sont écologiquement vulnérables dans les zones telles que
visées à la directive 92/43/CEE du Conseil du 21 mai 1992 concernant la conservation des habitats naturels ainsi que
de la faune et de la flore sauvages ou de la directive 2009/147/CE du Parlement européen et du Conseil du
30 novembre 2009 concernant la conservation des oiseaux sauvages et qui doivent être protégés afin de réaliser les
objectifs des directives précitées, y compris les sols tourbeux et zones de marais au sein de ces zones.

Selon le cadre fixé à l’article 41 du règlement délégué (UE) n° 639/2014, le Ministre peut désigner des surfaces de
pâturages permanents situés hors des zones Natura 2000 comme écologiquement vulnérables.

§ 3. Afin de garantir que les dispositions de l’article 45, alinéa deux, du règlement (UE) n° 1307/2013, et de
l’article 44 du règlement délégué (UE) n° 639/2014 sont respectées, les agriculteurs respectent à leur exploitation les
obligations visant à maintenir les pâturages permanents.

Le Ministre prévoit un monitoring annuel des parcelles de pâturages permanents et fixe les obligations, visées à
l’alinéa premier.

Art. 38. § 1er. Lorsqu’en 2015, un agriculteur a plus de 15 hectares de terres arables telles que visées à l’article 4,
alinéa premier, f), du règlement (UE) n° 1307/2013, et n’est pas éligible à la dispense décrite à l’article 46, alinéa quatre,
du règlement (UE) n° 1307/2013, il doit pour au moins 5 % de ses terres arables déclarées aménager une surface
d’intérêt écologique, en application de l’article 46, alinéa premier, du règlement (UE) n° 1307/2013.

§ 2. Les zones autorisées de surfaces d’intérêt écologique sont les zones, visées à l’article 46, alinéa deux, du
règlement (UE) n° 1307/2013, à l’exception des zones, visées à l’article 46, alinéa deux, b), du règlement précité.

Au sein de surfaces d’intérêt écologique, l’utilisation de produits phytopharmaceutiques est interdite sur des zones
de cultures pièges et de couverts végétaux, sur des bandes tampon, sur des bandes subventionnables le long de lisières
forestières sans production, sur des terres en jachère, et sur des zones avec des arbres qui sont éligibles comme taillis
à courte rotation, à l’exception des cas suivants :

1° en cas de lutte localisée afin de répondre à des obligations légales ou réglementaires, dont les obligations, visées
au chapitre 5 du présent arrêté ;

2° lorsque la culture piège ou le couvert végétal comprend une graminée. Dans ce cas, l’utilisation de produits
phytopharmaceutiques est autorisée après la période minimale durant laquelle la culture piège doit être présente ou
le couvert végétal doit être présent, et avant que les graminées sont incorporées.

Au sein d’une surface d’intérêt écologique la fertilisation est interdite sur des bandes tampon et sur des bandes
subventionnables le long de lisières forestières sans production, à l’exception de la fertilisation par des animaux qui
paissent.

Sur les terres en jachère, la fertilisation est également interdite.

Sur les zones avec des arbres qui sont éligibles comme taillis à courte rotation qui sont éligibles comme surface
d’intérêt écologique, la fertilisation minérale n’est pas autorisée.

Les surfaces avec des cultures pièges ou des couverts végétaux sont uniquement éligibles comme surface d’intérêt
écologique lorsqu’elles sont ensemencées d’un mélange. Il peut être dérogé à l’obligation d’utiliser un mélange lorsque
des graminées sont ensemencées comme culture principale.

Au sein de la marge laissée par le règlement (UE) n° 1307/2013 et le règlement délégué (UE) n° 639/2014 et compte
tenu de l’effectivité écologique, le Ministre fixe :

1° les éléments paysagers qui sont considérés comme surface d’intérêt écologique, en fonction de leur nature et
situation, ainsi que leurs dimensions, en exécution de l’article 45, alinéa quatre, du règlement délégué (UE)
n° 639/2014 ;

2° la largeur minimale des zones tampon et l’autorisation ou l’interdiction de faucher ou de paître sur les bandes
tampon, en exécution de l’article 45, alinéa cinq, du règlement délégué (UE) n° 639/2014, sans que la largeur minimale
ne puisse cependant être inférieure à 5 mètres ;

3° l’activité qui est autorisée sur des bandes subventionnables le long de lisières forestières et la largeur minimale
de ces bandes, en exécution de l’article 45, alinéa sept, du règlement délégué (UE) n° 639/2014 ;

4° les variétés d’arbres qui sont éligibles comme taillis à courte rotation, en exécution de l’article 45, alinéa huit, du
règlement délégué (UE) n° 639/2014 ;

100252 BELGISCH STAATSBLAD — 08.12.2014 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



5° les règles spécifiques pour l’ensemencement de cultures pièges et de couverts végétaux, plus particulièrement
en ce qui concerne la période d’ensemencement, et les mélanges qui peuvent être utilisés, en exécution de l’article 45,
alinéa neuf, du règlement délégué (UE) n° 639/2014. Ces règles spécifiques comprennent des conditions complémen-
taires relatives à la méthode de production, notamment une densité de semis minimum et une période minimale par
région agricole durant laquelle la culture piège et le couvert végétal doivent être présents ;

6° la liste de cultures fixant l’azote dont également les mélanges de cultures, la période minimale durant laquelle
la culture doit être présente ou le mélange de cultures doit être présent, si des zones spécifiques doivent être exclues,
et éventuellement des conditions complémentaires relatives à la méthode de production, en exécution de l’article 45,
alinéa dix, du règlement délégué (UE) n° 639/2014 ;

7° les règles pour l’utilisation des coefficients de conversion, visés à l’annexe II du règlement délégué (UE)
n° 639/2014, lors du calcul de la superficie totale de la surface d’intérêt écologique de l’exploitation.

§ 3. Lors du calcul de la superficie totale de la surface d’intérêt écologique de l’exploitation, les coefficients de
pondération, visés à l’annexe II du règlement délégué (UE) n° 639/2014 sont utilisés.

§ 4. Les agriculteurs peuvent aménager des surface d’intérêt écologique collectivement, en application de
l’article 46, alinéa six, du règlement (UE) n° 1307/2013.

Le Ministre fixe les critères auxquels doivent satisfaire les exploitations afin de pouvoir participer à une mise à
exécution collective. Le Ministre peut désigner les zones qui sont éligibles à une mise à exécution collective, en
application de l’article 47 du règlement délégué (UE) n° 639/2014, et peut imposer des obligations ultérieures aux
agriculteurs participants en exécution de l’article 46, alinéa six, paragraphe premier, du règlement (UE) n° 1307/2013.

Art. 39. En application de l’article 43, alinéa neuf, paragraphes deux et trois, du règlement (UE) n° 1307/2013, le
paiement pour verdissement est octroyé comme un pourcentage de la valeur totale des droits au paiement que
l’agriculteur a activés pour l’année concernée.

Section 4. — Paiement pour jeunes agriculteurs

Art. 40. Les ressources destinées au paiement pour jeunes agriculteurs ne peuvent pas être supérieures à 2 % de
l’enveloppe pour les paiements directs.

Le Ministre fixe le pourcentage de l’enveloppe pour l’aide directe. Il peut modifier le budget annuellement à l’aide
d’estimations sur la base des montants payés réellement au cours des années précédentes.

Lorsque les ressources sont insuffisantes et le pourcentage fixé est inférieur à 2 %, un financement complémentaire
est prévu via la méthode, visée à l’article 51, alinéa deux, du règlement (UE) n° 1307/2013, où d’abord l’article 30,
alinéa sept, f), du règlement précité, est appliqué.

Art. 41. Les jeunes agriculteurs reçoivent par droit au paiement activé un paiement supplémentaire pendant le
nombre d’années, fixé conformément à l’article 50, alinéa cinq, du règlement (UE) n° 1307/2013. Ce paiement
supplémentaire s’élève à 25 % du paiement régional moyen par hectare, calculé conformément à l’article 50, alinéa huit,
du règlement (UE) n° 1307/2013. Le paiement est octroyé au maximum pour 90 droits au paiement activés.

Le Ministre fixe les preuves qui sont nécessaires afin de démontrer la qualification professionnelle, l’âge, la
direction de longue durée et effective et la date de début de l’exploitation et fixe les règles ultérieures pour la demande
et la procédure de demande.

CHAPITRE 4. — Aide couplée

Section 1re. — Dispositions communes

Art. 42. En application de l’article 53 du règlement (UE) n° 1307/2013, annuellement :

1° 10 % de l’enveloppe pour les paiements directs est affectée à une prime pour le maintien de l’élevage spécialisé
de vaches allaitantes ;

2° 1 % de l’enveloppe pour les paiements directs est affectée à une prime pour la production de veaux de boucherie.

Section 2. — Prime pour le maintien de l’élevage spécialisé de vaches allaitantes

Sous-section 1re. — Définitions

Art. 43. Dans la présente section, on entend par :

1° éleveur spécialisé : un agriculteur avec un cheptel qui comprend au moins vingt vaches allaitantes ;

2° jeune éleveur : une personne physique qui, le 1er janvier de la campagne en question, a moins de 40 ans et qui,
pendant la période du 2 janvier de la cinquième année précédant le début de l’année de campagne jusqu’au 1er janvier
de l’année de campagne, s’est installé pour la première fois comme agriculteur actif, ou un groupement de personnes
physiques ou une personne morale où au moins un des membres, administrateurs ou associés gérants, le 1er janvier de
la campagne en question, a moins de 40 ans et qui, pendant la période du 2 janvier de la cinquième année précédant
le début de l’année de campagne jusqu’au 1er janvier de l’année de campagne, s’est installé pour la première fois comme
agriculteur actif ;

3° vache allaitante : bovin femelle de race à viande, identifié conformément à l’arrêté royal du 23 mars 2011
établissant un système d’identification et d’enregistrement des bovins et enregistré dans Sanitel, qui a produit un veau
de race à viande, et qui appartient à un cheptel qui est utilisé pour l’élevage de veaux destinés à la production de bœufs
dont la conformation est supérieure à bonne ;

4° réserve pour la prime à la vache allaitante : la réserve de droits en ce qui concerne la prime pour le maintien
de l’élevage spécialisé de vaches allaitantes.

Art. 44. Une prime peut être octroyée aux éleveurs spécialisés ou jeunes éleveurs qui élèvent des vaches
allaitantes à leur exploitation pour le maintien de l’élevage spécialisé de vaches allaitantes. La prime est octroyée par
an et par éleveur au sein d’un maximum individuel.

Le Ministre peut :

1° imposer des conditions complémentaires auxquelles doivent satisfaire les vaches allaitantes et le cheptel qui est
utilisé pour élever des veaux destinés à la production de bœufs afin d’entrer en ligne de compte pour le régime des
primes ;

2° fixer des conditions complémentaires auxquelles doit répondre un éleveur spécialisé ou un jeune éleveur afin
d’être éligible à la prime.
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Art. 45. § 1er. Le nombre de référence flamand d’animaux, visé à l’article 53, alinéa deux, du règlement délégué
(UE) n° 639/2014, est fixé sur la base du nombre total de vaches allaitantes ayant vêlé en 2013.

Le Ministre fixe les modalités pour fixer le nombre de référence d’animaux, visé à l’alinéa premier.

§ 2. Le montant unitaire de la prime par animal est calculé sur la base du plafond financier, visé à l’article 42, 1°,
et du nombre d’animaux éligibles à la prime de la campagne en question. Le nombre total de primes payées pour une
campagne ne peut pas dépasser le plafond financier, visé à l’article 42, 1°. Lorsque, après le calcul des montants de
prime, le plafond financier est insuffisant, une réduction exprimée en pourcentage est appliquée aux montants de
prime.

Art. 46. § 1er. En 2015, un maximum individuel tel que visé à l’article 44, alinéa premier, est fixé pour chaque
éleveur spécialisé sur la base de la moyenne des années 2012 et 2013 du nombre de vaches allaitantes ayant vêlé à son
exploitation dans l’année en question et dont une partie a été gardée à l’exploitation au moins pendant une certaine
période avant ce vêlage.

Le maximum individuel, visé à l’alinéa premier, est exprimé en un nombre correspondant de droits à la prime.

Le Ministre fixe pour le calcul du maximum individuel, visé à l’alinéa premier, la période de garde durant laquelle
les vaches allaitantes doivent être gardées avant le vêlage et le nombre de vaches allaitantes qui doit être gardé pendant
cette période.

Il peut être dérogé au mode de calcul du maximum individuel, visé à l’alinéa premier :

1° en cas de force majeure et de circonstances exceptionnelles ayant pour conséquence que le nombre fixé
d’animaux ne correspond pas à la situation réelle de l’exploitation telle qu’elle a été fixée lors des années précédentes ;

2° lorsque, dans la période de 2012 au 1er janvier 2015, un transfert du cheptel a eu lieu.

Le Ministre fixe les modalités pour l’application des dérogations, visées à l’alinéa quatre.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa premier, le maximum individuel pour jeunes éleveurs est fixé sur la
base du nombre de vaches allaitantes le plus élevé de l’année 2012 ou 2013 ayant vêlé à son exploitation dans l’année
en question et qui ont été gardées à l’exploitation au moins pendant une certaine période avant ce vêlage.

Pour le calcul du maximum individuel pour les jeunes éleveurs, le Ministre peut fixer une période de garde plus
courte que la période de garde, visée au paragraphe 1er, alinéa trois.

Art. 47. La réserve pour la prime à la vache allaitante est affectée en vue de soutenir l’alternance des générations
et d’autres groupes prioritaires éventuels d’éleveurs.

Au début de la campagne 2015, la réserve pour la prime à la vache allaitante est utilisée pour octroyer des droits
à la prime supplémentaires :

1° aux jeunes éleveurs ;

2° les éleveurs dont le maximum individuel, calculé en application de l’article 46, § 1er, est inférieur au nombre de
vaches allaitantes, visé à l’article 43, 1°, mais s’élève à au moins 70 % de ce nombre, et dont le cheptel en 2014 comprend
le nombre requis de vaches allaitantes, visé à l’article 43, 1° ;

3° les éleveurs qui, en 2014, ont commencé pour la première fois comme agriculteur et ont activé un cheptel qui
comprend des vaches allaitantes ;

4° les éleveurs qui doivent faire face à des problèmes spécifiques.

La somme du nombre de droits à la prime octroyés aux éleveurs et disponibles dans la réserve ne peut pas être
supérieure au nombre de référence, visé à l’article 45, § 1er. Le cas échéant, une réduction exprimée en pourcentage est
appliquée aux droits à la prime octroyés aux éleveurs.

Le Ministre fixe les modalités et les catégories d’éleveurs pour l’octroi de droits à la prime de la réserve pour la
prime à la vache allaitante.

Art. 48. Un éleveur peut transférer ses droits à la prime en entier ou en partie à un autre éleveur qui dispose de
vaches allaitantes qui entrent en ligne de compte pour le régime des primes.

En cas de transfert de droits à la prime sans transfert de l’exploitation en entier, un certain pourcentage de ces
droits à la prime revient à la réserve pour la prime à la vache allaitante. Lorsque les droits à la prime dans une
campagne ne sont pas utilisés ou sont utilisés insuffisamment, les droits à la prime non utilisés reviennent à la réserve
pour la prime à la vache allaitante.

Le Ministre fixe le pourcentage minimum pour l’utilisation des droits à la prime et les modalités des transferts de
droits à la prime, compte tenu des objectifs, visés à l’article 47, alinéa premier.

Art. 49. Lorsqu’après l’application de l’article 46, de l’article 47, alinéa premier, et de l’article 48, et, le cas échéant,
précédant l’application de l’article 47, alinéa deux, le maximum individuel d’un éleveur est inférieur à 20 droits à la
prime, aucun droit à la prime n’est octroyé à cet éleveur.

Art. 50. Le Ministre fixe la procédure pour la demande et l’octroi de la prime, visée à l’article 44.

Section 3. — Prime pour la production de veaux de boucherie

Art. 51. Dans la présente section, on entend par :

1° veau de boucherie : un veau, identifié conformément à l’arrêté royal du 23 mars 2011 établissant un système
d’identification et d’enregistrement des bovins et enregistré dans Sanitel comme sous-type veau de boucherie, qui est
destiné à la production de viande de veau, telle que visée à l’annexe VII, partie I, II, A), du règlement (UE)
n° 1308/2013 ;

2° éleveur de veaux spécialisé : un agriculteur ayant un cheptel qui est situé en Flandre, destiné à l’engraissage de
veaux de boucherie, et qui est autorisé comme élevage de veaux de boucherie, conformément à l’arrêté royal du
23 mars 2011 établissant un système d’identification et d’enregistrement des bovins.

Art. 52. Il peut être octroyé une prime pour la production de veaux de boucherie aux éleveurs de veaux spécialisés
qui engraissent des veaux à leur exploitation pendant au moins 120 jours.

Le Ministre peut :

1° imposer des conditions complémentaires auxquelles les veaux de boucherie doivent satisfaire afin d’entrer en
ligne de compte pour le régime des primes ;
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2° fixer des conditions complémentaires auxquelles doit répondre un éleveur de veaux spécialisé afin d’être éligible
à la prime.

Art. 53. Le nombre de référence flamand d’animaux, visé à l’article 53, alinéa deux, du règlement délégué (UE)
n° 639/2014, est fixé sur la base du nombre total de veaux de boucherie qui sont enregistrés en Flandre en 2013.

Le montant unitaire de la prime par animal est obtenu en divisant le plafond financier, visé à l’article 42, 2°, du
présent arrêté par le nombre d’animaux éligibles à la prime de la campagne en question.

Le nombre total des primes payées pour une campagne ne peut jamais être supérieur au nombre de référence. Le
cas échéant, une réduction exprimée en pourcentage du nombre de primes est appliquée à cet effet.

Afin d’être éligible à la prime, le veau de boucherie doit être gardé à l’élevage de veaux de boucherie pendant une
certaine période.

Le Ministre fixe les modalités pour fixer le nombre de référence d’animaux, visé à l’alinéa premier, et fixe la
longueur de la période de garde, visée à l’alinéa quatre.

Art. 54. Le Ministre fixe la procédure pour la demande et l’octroi de la prime, visée à l’article 52, alinéa premier.

CHAPITRE 5. — Conditionnalité

Art. 55. Un agriculteur qui reçoit des paiements directs respecte les exigences en matière de gestion, visées à
l’article 93, alinéa premier, du règlement (UE) n° 1306/2013, ainsi que les normes relatives aux bonnes conditions
agricoles et environnementales, visées au présent chapitre en exécution de l’article 93, alinéa premier, du règlement
(UE) n° 1306/2013.

Art. 56. Les agriculteurs doivent respecter une zone exempte de produits phytopharmaceutiques d’un mètre de
large mesurée vers l’intérieur des terres à partir du bord supérieur du talus des cours d’eau navigables et des cours
d’eau non navigables de première, deuxième et troisième catégorie, classés sur la base de la loi du 28 décembre 1967
relative aux cours d’eau non navigables. Ces cours d’eau sont préimprimés sur les photoplans de la demande unique.

Art. 57. Lorsqu’une autorisation est requise pour l’utilisation d’eau à des fins d’irrigation, l’agriculteur doit
respecter les procédures d’autorisation.

Art. 58. Dans le cadre de leur activité agricole, les agriculteurs respectent l’interdiction de déversement direct et
indirect dans les eaux souterraines de substances dangereuses reprises dans la liste I de l’annexe 1re jointe au présent
arrêté. Ils respectent également l’interdiction de déversement direct dans les eaux souterraines de substances
dangereuses reprises dans la liste II de l’annexe 1re jointe au présent arrêté. Pour le déversement indirect de substances
dangereuses reprises dans la liste II précitée, ils doivent disposer d’une autorisation environnementale conformément
aux dispositions du VLAREM I.

Les agriculteurs couvrent les trous de forage de captages d’eau souterraine abandonnés si ces trous de forage
constituent un danger potentiel pour la pollution des nappes aquifères.

Art. 59. § 1er. La vulnérabilité à l’érosion d’une parcelle est déterminée par la division du Sol et de la Protection
du Sol, du Sous-sol et des Ressources naturelles du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie des
autorités flamandes. Il existe six classes de vulnérabilité à l’érosion : très forte, forte, moyenne, basse, très basse et
négligeable. La vulnérabilité à l’érosion d’une parcelle est communiquée chaque année par le biais de la demande
unique.

Les agriculteurs qui peuvent démontrer au moyen d’une analyse d’un échantillon du sol que la teneur en carbone
s’élève à 1,7 % ou plus et que la valeur pH se situe dans la zone optimale pour le type de sol en question, conformément
au Code de bonne Pratiquer de la Protection du Sol, peuvent introduire une demande auprès de l’entité compétente
en vue de faire descendre d’une classe la vulnérabilité à l’érosion de la parcelle concernée qui n’est pas un pâturage
permanent. L’échantillonnage et l’analyse de l’échantillon du sol sont effectués par un laboratoire agréé dans la
discipline du sol, sous-domaine de la protection du sol, tel que visé à l’article 6, 5°, c), de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 19 novembre 2010 établissant le règlement flamand en matière d’agréments relatifs à l’environnement
(VLAREL). L’analyse du sol a une durée de validité de cinq ans à partir de la date à laquelle l’échantillonnage a eu lieu.
Le reclassement d’une parcelle vaut par année calendaire : il prend cours le 1er janvier de l’année dans laquelle la
demande de reclassement est approuvée et prend fin le 31 décembre de l’année qui précède la date finale de la durée
de validité maximale de l’analyse du sol.

Lorsque la parcelle change de forme, le reclassement reste valable dans la mesure où la parcelle chevauche pour
au moins 80 % la parcelle originale sur laquelle a été exécuté l’échantillonnage qui constituait la base pour le
reclassement.

§ 2. L’agriculteur est obligé d’appliquer des mesures de lutte contre l’érosion telles que visées à l’annexe 2, jointe
au présent arrêté, aux parcelles dont la vulnérabilité à l’érosion est très forte. Les mesures de lutte contre l’érosion à
appliquer à une telle parcelle varient suivant la culture cultivée et ont trait à l’attention donnée à une couverture du
sol minimale ainsi qu’à une gestion rurale minimale adaptée sur la base des circonstances locales spécifiques. Les
mesures à prendre seront rendues plus strictes en plusieurs phases suivant le calendrier suivant :

1° à partir du 1er janvier 2015 les agriculteurs sont obligés de respecter les mesures, visées à l’annexe 2, 3.A ;

2° à partir du 1er janvier 2016 les agriculteurs sont obligés de respecter les mesures, visées à l’annexe 2, 3.B ;

3° à partir du 1er janvier 2018 les agriculteurs sont obligés de respecter les mesures, visées à l’annexe 2, 3.C.

§ 3. L’agriculteur est obligé d’appliquer des mesures de lutte contre l’érosion telles que visées à l’annexe 3, jointe
au présent arrêté, aux parcelles dont la vulnérabilité à l’érosion est forte. Les mesures de lutte contre l’érosion à
appliquer à une telle parcelle varient suivant la culture cultivée et ont trait à l’attention donnée à une couverture du
sol minimale ainsi qu’à une gestion rurale minimale adaptée sur la base des circonstances locales spécifiques. Les
mesures à prendre seront introduites en plusieurs phases tel qu’indiqué dans l’annexe 2, notamment :

1° à partir du 1er janvier 2015 les agriculteurs sont obligés de respecter les mesures, visées à l’annexe 3, 3.A ;

2° à partir du 1er janvier 2016 les agriculteurs sont obligés de respecter les mesures, visées à l’annexe 3, 3.B ;

3° à partir du 1er janvier 2018 les agriculteurs sont obligés de respecter les mesures, visées à l’annexe 3, 3.C.

§ 4. L’agriculteur qui, dans le cadre de démonstrations éducatives ou dans le cadre d’essais scientifiques, veut
appliquer des mesures de lutte contre l’érosion qui dérogent aux dispositions reprises dans les annexes 2 et 3 jointes
au présent arrêté, doit introduire à cet effet une demande motivée auprès du Ministre.

Une demande telle que visée à l’alinéa premier comprend au moins les données suivantes :
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1° le prénom et le nom ou la dénomination du demandeur ;

2° la culture et la parcelle pour lesquelles le demandeur veut obtenir la dérogation ;

3° la durée pour laquelle la dérogation est demandée ;

4° une description de la démonstration éducative ou de l’essai scientifique envisagés, avec indication des
dispositions des annexes précitées auxquelles le demandeur veut déroger.

Le demandeur doit introduire une demande telle que visée à l’alinéa premier auprès de l’entité compétente au
moins trente jours ouvrables avant le début de la période pour laquelle il veut obtenir la dérogation. L’entité
compétente informe le demandeur de la réception de la demande dans les trois jours ouvrables. Lorsque la demande
est incomplète ou comprend insuffisamment d’informations, l’entité compétente peut demander des informations
complémentaires.

Pour une demande telle que visée à l’alinéa premier, le Ministre peut autoriser une dérogation aux dispositions
reprises dans les annexes 2 et 3 jointes au présent arrêté et prend la décision dans un délai de vingt jours ouvrables
après la réception de la demande par l’entité compétente. Lorsque l’entité compétente demande des informations
complémentaires, conformément à l’alinéa trois, le délai de décision courant est suspendu et un nouveau délai de
décision prend cours à partir de la réception de ces informations complémentaires.

Art. 60. § 1er. Un agriculteur doit faire déterminer le degré d’acidité et la teneur en carbone d’un certain nombre
de ses parcelles qui ne sont pas des pâturages ou qui ne sont pas sous couverture permanente, et pouvoir produire les
résultats d’analyse y afférents. Chaque résultat d’analyse est valable pour cinq ans.

En cas d’une teneur en carbone trop basse, l’agriculteur doit suivre l’avis donné sur la base des résultats d’analyse
sur les parcelles concernées. Lorsqu’il ressort des résultats d’analyse que le degré d’acidité de certaines parcelles est
trop bas, elles doivent être chaulées.

§ 2. En fonction de sa superficie totale en terres agricoles, pâturages et cultures assurant une couverture
permanente non comprises, l’agriculteur doit pouvoir présenter au moins un résultat d’analyse valable par tranche
commencée de cinq hectares.

§ 3. Le nombre minimum requis d’analyses valables est en plus limité par le nombre de parcelles de terres agricoles
déclarées par l’agriculteur qui ne sont pas des pâturages ou n’ont pas de couverture permanente.

§ 4. Les échantillonnages, les analyses et l’établissement d’un avis agricole doivent être effectués par un laboratoire
dans la discipline du sol, sous-domaine de la protection du sol, agréé pour les échantillonnages et analyses concernés
conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand fixant le règlement flamand du 19 novembre 2010 relatif aux
agréments en matière de l’environnement.

§ 5. L’écobuage après la récolte est interdit, sauf pour des raisons phytosanitaires.

Art. 61. § 1er. En complément des exigences de gestion découlant de la directive 2009/147/CE et de la directive
92/43/CEE conformément à l’annexe II du règlement (UE) n° 1306/2013, les agriculteurs doivent également respecter
l’interdiction, l’obligation d’autorisation (écologique) et les conditions en vue de la modification d’éléments paysagers
hors des zones désignées dans le cadre des présentes directives.

§ 2. Il est interdit de tailler les haies et les arbres au cours de la saison de la couvaison.

§ 3. La prolifération de variétés de plantes qui, en raison de leur caractère envahissant, constituent une menace
pour les bonnes conditions agricoles et environnementales des terres doit être prévenue.

Le Ministre peut fixer des modalités en ce qui concerne les variétés de plantes contre lesquelles il faut lutter, le
stade de croissance et l’ampleur à prévenir de cette végétation.

Art. 62. En exécution de l’article 93, alinéas trois à cinq, du règlement (UE) n° 1306/2013, les agriculteurs qui en
2015 et en 2016 ne répondent pas à leur obligation de maintenir au moins la superficie de référence de pâturages
permanents tel qu’imposé par l’article 12, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2005 instaurant un
régime de paiement unique et établissant certains régimes d’aide pour agriculteurs et portant application de la
conditionnalité, sont obligés d’aménager autant de pâturages permanents que nécessaire afin de répondre après tout
à leur obligation.

L’entité compétente effectue en 2015 et en 2016 des contrôles sur le respect de l’obligation, visée à l’alinéa premier.

Art. 63. L’entité compétente et les instances spécialisées fixent dans un protocole le mode d’échange de données
et de connaissances, le rapportage et le contrôle de l’avancement de constatations du non-respect d’exigences de
gestion.

Art. 64. Toute réduction ou exclusion octroyée à un agriculteur parce qu’il ne répond pas à la conditionnalité, est
portée en compte.

CHAPITRE 6. — Système électronique de déclaration et de consultation de données dans le cadre de la politique agricole commune

Art. 65. L’agriculteur peut utiliser le guichet électronique pour répondre à certaines de ses obligations
administratives par voie électronique.

Le Ministre fixe les possibilités de l’utilisation du guichet électronique et les opérations qui peuvent être effectuées
par voie électronique. Le Ministre fixe quelles opération peuvent uniquement être effectuées via le guichet électronique
et peut dans ce cas également désigner les circonstances exceptionnelles dans lesquelles une déclaration sur papier reste
possible.

Art. 66. Afin d’avoir accès au guichet électronique, l’utilisateur du guichet électronique doit répondre aux
conditions suivantes :

1° il est majeur et enregistré auprès de l’entité compétente au moyen de son numéro de registre national ;

2° il dispose d’une eID délivrée par les autorités belges, d’un lecteur de carte eID et de l’infrastructure nécessaire
pour accéder à Internet, et il se connecte au moyen de son eID lors de chaque demande d’accès ;

3° il déclare être d’accord avec le règlement d’utilisation et s’engage à respecter le règlement. Le règlement
d’utilisation peut à tout moment être consulté au guichet électronique.

L’entité compétente accorde accès au guichet électronique à l’utilisateur du guichet électronique lorsque
l’utilisateur du guichet électronique répond aux conditions, visées à l’alinéa premier.
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Art. 67. § 1er. L’entité compétente met à disposition des formulaires numériques et des écrans de demande
électroniques au guichet électronique, que l’utilisateur du guichet électronique peut remplir et introduire conformé-
ment aux directives reprises dans ces formulaires ou écrans de demande.

Le moment de l’enregistrement dans la base de données qui est gérée par l’instance compétente et qui est liée au
guichet électronique vaut comme date d’introduction d’une déclaration électronique.

§ 2. L’entité compétente met les données personnelles et les informations sur l’exploitation de l’agriculteur pour
lesquelles il est mandaté à disposition de l’utilisateur du guichet électronique pour consultation et déclaration.

Art. 68. Les déclarations électroniques via le guichet électronique sont signées conformément aux clés
d’identification pour l’authentification de l’identité de l’utilisateur du guichet électronique qui sont fixées selon
l’utilisation de l’eID, conformément à la loi du 9 juillet 2001 fixant certaines règles relatives au cadre juridique pour les
signatures électroniques et les services de certification, et au moyen d’un lecteur de carte qui a obtenu le label
« compatible eID belge ».

Dans l’alinéa premier, on entend par signature électronique : la signature électronique, visée à l’article 2, 1°, de la
loi précitée.

Art. 69. L’entité compétente est responsable de la gestion, de la sauvegarde et du traitement des données qui sont
obtenues via le guichet électronique.

L’utilisateur du guichet électronique a le droit de consulter les propres données ou données mandatées qui sont
traitées via le guichet électronique Agriculture et Pêche et de les corriger, le cas échéant.

Art. 70. Lorsqu’il existe une contradiction entre des opérations effectuées via le guichet électronique et des
opérations effectuées par l’introduction formulaires imprimés, la seule opération valable est celle qui été introduite
auprès de l’entité compétente en premier. La deuxième opération n’est pas considérée comme une modification de la
première. Lorsque les deux opérations sont introduites à la même date, uniquement l’opération effectuée via le guichet
électronique est valable.

CHAPITRE 7. — Contrôles et sanctions

Art. 71. L’entité compétente est chargée de la gestion administrative de l’exécution et du contrôle du respect du
présent arrêté, de ses arrêtés d’exécution, des règlements (UE) n° 1307/2013 et (UE) n° 1306/2013 et de ses actes
délégués et d’exécution. L’entité compétente assure la fixation et l’imposition des sanctions administratives, visées aux
règlements (UE) n° 1307/2013 et (UE) n° 1306/2013 et à ses actes délégués et d’exécution.

L’entité compétente est responsable de la coordination et de l’exécution des contrôles, visés au titre V du règlement
(UE) n° 1306/2013.

CHAPITRE 8. — Dispositions abrogatoires, transitoires et finales

Art. 72. L’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2005 instaurant un régime de paiement unique et
établissant certains régimes d’aide pour agriculteurs et portant application de la conditionnalité, modifié par les arrêtés
du Gouvernement flamand des 13 janvier 2006, 8 septembre 2006, 9 février 2007, 14 septembre 2009, 18 juillet 2008,
10 septembre 2010, 19 novembre 2010, 23 mars 2012, 16 novembre 2012 et 25 avril 2014 est abrogé, à l’exception de
l’article 12, qui est abrogé le 1er janvier 2017.

Art. 73. L’arrêté du Gouvernement flamand du 27 janvier 2006 instaurant certaines primes aux bovins, modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 mars 2012, est abrogé.

Art. 74. Les arrêtés, visés aux articles 72 et 73, restent d’application aux demandes d’aide et demandes de
paiement qui portent sur les campagnes qui précèdent le 1er janvier 2015.

Art. 75. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 76. Le Ministre flamand ayant l’agriculture dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 octobre 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe 1re

Listes des substances dangereuses pour déversement dans les eaux souterraines
Liste Ire. familles et groupes de substances
1. La liste Ire comprend les substances individuelles de familles ou groupes de substances ci-dessous, à l’exception

des substances qui, vu le faible risque de toxicité, de persistance et de bio-accumulation, sont considérées ne pas cadrer
dans la liste Ire.

De telles substances qui, vu la toxicité, la persistance et la bio-accumulation, cadrent dans la liste II, doivent être
reprises dans cette dernière liste :

1° les composés organohalogénés et substances susceptibles de former de tels composés dans l’eau ;
2° les composés organophosphorés ;
3° les composés organostanniques ;
4° les substances qui ont un effet carcinogène, mutagène ou tératogène dans ou via l’eau ;
5° le mercure et les composés du mercure ;
6° le cadmium et les composés du cadmium ;
7° les huiles minérales et les hydrocarbures ;
8° les cyanures.
2. Pour autant que certaines substances de la liste II aient un effet carcinogène, mutagène ou tératogène, elles sont

comprises parmi les substances, visées au point 1, 4°.
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Liste II. familles et groupes de substances
3. La liste II comprend les substances individuelles et les catégories de substances des familles et groupes de

substances ci-dessous susceptibles d’avoir un effet nuisible sur les eaux souterraines :
1° Les métalloïdes et métaux suivants, ainsi que leurs composés :
a) le zinc ;
b) le cuivre ;
c) le nickel ;
d) le chrome ;
e) le plomb ;
f) le sélénium ;
g) l’arsenic ;
h) l’antimoine ;
i) le molybdène ;
j) le titane ;
k) l’étain ;
l) le baryum ;
m) le béryllium ;
n) le bore ;
o) l’uranium ;
p) le vanadium ;
q) le cobalt ;
r) le thallium ;
s) le tellure ;
t) l’argent ;
2° les biocides et leurs dérivés, ne figurant pas dans la liste Ire ;
3° les substances ayant un effet nuisible sur la saveur ou l’odeur des eaux souterraines, ainsi que des composés

susceptibles de donner lieu à de telles substances dans l’eau et qui peuvent rendre l’eau impropre à la consommation
humaine ;

4° les composés organosiliciés toxiques ou persistants et les substances qui peuvent donner lieu à de tels composés
dans l’eau, à l’exception de ceux qui sont biologiquement inoffensifs ou qui se transforment rapidement dans l’eau en
substances inoffensives ;

5° les composés inorganiques de phosphore et phosphore élémentaire ;
6° les fluorures ;
7° les ammoniaques et les nitrites.
Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux paiements

directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe 2

Mesures de lutte contre l’érosion telles que visées à l’article 59, § 2
1. Dans la présente annexe, on entend par :
1° ensemencement mulch : l’ensemencement direct dans une couverture du sol suffisante. Afin de créer des

conditions d’ensemencement favorables, il est autorisé en cas de semis direct que le sol soit ouvert et émietté avant la
pénétration par les socs d’ensemencement. Concrètement, il s’agit de disques ou d’une combinaison de disques et de
dents qui sont actifs dans la même ligne que les socs d’ensemencement et ayant une largeur de travail par disque de
3 cm au maximum. La couverture du sol est obtenue par l’ensemencement d’une culture avant le 15 septembre ou par
le maintien du mulch de maïs-grain ;

2° technique strip-till : la technique où le maïs est ensemencé sur une bande de terre labourée d’une largeur de
15 cm au maximum, tandis que le reste du champ reste non labouré et dispose d’une couverture du sol suffisante. La
couverture du sol est obtenue par l’ensemencement d’une culture avant le 15 septembre ou par le maintien du mulch
de maïs-grain ;

3° seuils : petits remblais de terre aménagés à travers les billons à l’aide d’une machine adaptée.
2. Sur les parcelles fortement vulnérables à l’érosion, l’agriculteur est obligé d’appliquer des mesures de lutte

contre l’érosion comprenant une couverture du sol minimale et une gestion rurale minimale sur la base des
circonstances locales spécifiques.

3. En fonction de la catégorie de culture, les mesures suivantes sont obligatoires :
A. à partir du 1er janvier 2015 :
1° des cultures offrant une couverture entière pendant toute l’année :
a) couverture du sol minimale : la conversion de pâturages permanents en terres arables est interdite, à l’exception

de pâturages permanents aménagés en exécution d’un contrat de gestion ;
b) gestion rurale minimale : aucune autre mesure requise ;
2° céréales d’hiver et colza d’hiver :
a) couverture du sol minimale : ne pas laisser le sol sans couverture pendant plus de deux mois avant

l’aménagement du lit de semis ;
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b) gestion rurale minimale : ensemencer selon la direction qui s’aligne le mieux sur les courbes de niveau lorsque
la parcelle fait plus de cent mètres de long dans cette direction ;

3° céréales d’été, lin et épinards :
a) couverture du sol minimale : la parcelle peut rester sans couverture pendant 2 semaines au maximum avant

l’aménagement du lit de semis ;
b) gestion rurale minimale : ensemencer selon la direction qui s’aligne le mieux sur les courbes de niveau lorsque

la parcelle fait plus de cent mètres de long dans cette direction ;
4° cultures des groupes fruits (à l’exception des fraises), plantes ornementales, semences et plants, plantes

ligneuses telles que définies dans la demande unique :
a) couverture du sol minimale : assurer que le sol est couvert pour au moins 80 % par la combinaison d’une part

la culture même et d’autre part des graminées ou une autre couverture du sol perméable à l’eau entre les rangées ;

b) gestion rurale minimale : aucune autre mesure requise ;

5° cultures sur billons :

a) couverture du sol minimale : en tout cas ne pas laisser le sol sans couverture pendant plus de deux mois avant
la date à laquelle la culture principale est ensemencée. Afin de pouvoir répondre à cette condition, il s’applique une
obligation de récolter et de prévoir une couverture du sol avant le 1er octobre, à l’exception de maïs-grain (récolte avant
le 15 novembre et maintien du mulch). Pour les autres cultures qui ne peuvent être récoltées que plus tard, l’agriculteur
peut demander une dérogation auprès de l’entité compétente ;

b) gestion rurale minimale :

i) une seule culture sur billons est autorisée tous les trois ans où pendant les deux années suivantes uniquement
des cultures de la catégorie de culture visée au point 1°, 2° ou 3°, maïs selon le strip-till, ou des cultures selon
l’ensemencement mulch ou ayant une couverture du sol perméable à l’eau de plus de 80 % entre les rangées, peuvent
être ensemencées ;

ii) l’aménagement de seuils est obligatoire ;

6° fraises :

a) couverture du sol minimale : en tout cas ne pas laisser le sol sans couverture pendant plus de deux mois avant
la date à laquelle les fraises sont plantées ; du 15 avril jusqu’après la récolte il faut assurer une couverture du sol entière
avec de la paille ou une autre couverture du sol perméable à l’eau entre les rangées ;

b) gestion rurale minimale : une seule culture de fraises est autorisée tous les trois ans où pendant les deux années
suivantes uniquement des cultures de la catégorie de culture visée au point 1°, 2° ou 3°, maïs selon le strip-till, ou des
cultures selon l’ensemencement mulch ou ayant une couverture du sol perméable à l’eau de plus de 80 % entre les
rangées, peuvent être ensemencées ;

7° cultures, non visées aux points 1° à 6° inclus :

a) couverture du sol minimale : en tout cas ne pas laisser le sol sans couverture pendant plus de deux mois avant
la date à laquelle la culture principale est ensemencée. Afin de pouvoir répondre à cette condition, il s’applique une
obligation de récolter et de prévoir une couverture du sol avant le 1er octobre, à l’exception de maïs-grain (récolte avant
le 15 novembre et maintien du mulch). Pour les autres cultures qui ne peuvent être récoltées que plus tard, l’agriculteur
peut demander une dérogation auprès de l’entité compétente ;

b) gestion rurale minimale : application d’une préparation du sol sans le retourner ;

c) pour les cultures « légumes en plein air » et « maïs », il s’applique en outre une obligation de rotation de culture
où ces cultures ne peuvent être ensemencées sur la même parcelle qu’une fois tous les trois ans et où, dans les deux
années suivantes, uniquement des cultures de la catégorie de culture visée au point 1°, 2° ou 3°, maïs selon le strip-till,
ou des cultures selon l’ensemencement mulch ou ayant une couverture du sol perméable à l’eau de plus de 80 % entre
les rangées, peuvent être ensemencées ;

8° lorsqu’une mesure de gestion rurale minimale est appliquée qui est plus stricte que les mesures de gestion rurale
minimale obligatoires pour une certaine culture, il est également répondu à la condition de gestion rurale minimale.
L’application d’une préparation du sol sans le retourner est une mesure qui est plus stricte que les conditions d’une
gestion rurale minimale pour les cultures visées aux points 2° et 3°.

B. à partir du 1er janvier 2016 :

1° des cultures offrant une couverture entière pendant toute l’année :

a) couverture du sol minimale : la conversion de pâturages permanents en terres arables est interdite, à l’exception
de pâturages permanents aménagés en exécution d’un contrat de gestion ;

b) gestion rurale minimale : aucune autre mesure requise ;

2° céréales d’hiver et colza d’hiver :

a) couverture du sol minimale : ne pas laisser le sol sans couverture pendant plus de deux mois avant
l’aménagement du lit de semis ;

b) gestion rurale minimale : ensemencer selon la direction qui s’aligne le mieux sur les courbes de niveau lorsque
la parcelle fait plus de cent mètres de long dans cette direction ;

3° céréales d’été, lin et épinards :

a) couverture du sol minimale : la parcelle peut rester sans couverture pendant 2 semaines au maximum avant
l’aménagement du lit de semis ;

b) gestion rurale minimale : ensemencer selon la direction qui s’aligne le mieux sur les courbes de niveau lorsque
la parcelle fait plus de cent mètres de long dans cette direction ;

4° cultures des groupes fruits (à l’exception des fraises), plantes ornementales, semences et plants, plantes
ligneuses telles que définies dans la demande unique :

a) couverture du sol minimale : assurer que le sol est couvert pour au moins 80 % par la combinaison d’une part
la culture même et d’autre part des graminées ou une autre couverture du sol perméable à l’eau entre les rangées ;

b) gestion rurale minimale : aucune autre mesure requise ;
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5° cultures sur billons :
a) couverture du sol minimale : en tout cas ne pas laisser le sol sans couverture pendant plus de deux mois avant

la date à laquelle la culture principale est ensemencée. Afin de pouvoir répondre à cette condition, il s’applique une
obligation de récolter et de prévoir une couverture du sol avant le 1er octobre, à l’exception de maïs-grain (récolte avant
le 15 novembre et maintien du mulch). Pour les autres cultures qui ne peuvent être récoltées que plus tard, l’agriculteur
peut demander une dérogation auprès de l’entité compétente ;

b) gestion rurale minimale :
i) une seule culture sur billons est autorisée tous les trois ans où pendant les deux années suivantes uniquement

des cultures de la catégorie de culture visée au point 1°, 2° ou 3°, maïs selon le strip-till, ou des cultures selon
l’ensemencement mulch ou ayant une couverture du sol perméable à l’eau de plus de 80 % entre les rangées, peuvent
être ensemencées ;

ii) l’aménagement de seuils est obligatoire ;
iii) l’utilisation d’une fraiseuse pour l’aménagement des billons n’est pas autorisée ;
6° fraises :
a) couverture du sol minimale : en tout cas ne pas laisser le sol sans couverture pendant plus de deux mois avant

la date à laquelle les fraises sont plantées ; du 15 avril jusqu’après la récolte il faut assurer une couverture du sol entière
avec de la paille ou une autre couverture du sol perméable à l’eau entre les rangées ;

b) gestion rurale minimale : une seule culture de fraises est autorisée tous les trois ans où pendant les deux années
suivantes uniquement des cultures de la catégorie de culture visée au point 1°, 2° ou 3°, maïs selon le strip-till, ou des
cultures selon l’ensemencement mulch ou ayant une couverture du sol perméable à l’eau de plus de 80 % entre les
rangées, peuvent être ensemencées ;

7° cultures, non visées aux points 1° à 6° inclus :
a) couverture du sol minimale : en tout cas ne pas laisser le sol sans couverture pendant plus de deux mois avant

la date à laquelle la culture principale est ensemencée. Afin de pouvoir répondre à cette condition, il s’applique une
obligation de récolter et de prévoir une couverture du sol avant le 1er octobre, à l’exception de maïs-grain (récolte avant
le 15 novembre et maintien du mulch). Pour les autres cultures qui ne peuvent être récoltées que plus tard, l’agriculteur
peut demander une dérogation auprès de l’entité compétente ;

b) gestion rurale minimale : application d’une préparation du sol sans le retourner ;
c) pour les cultures « légumes en plein air » et « maïs », il s’applique en outre une obligation de rotation de culture

où ces cultures ne peuvent être ensemencées sur la même parcelle qu’une fois tous les trois ans et où, les deux autres
années, uniquement des cultures de la catégorie de culture visée au point 1°, 2° ou 3°, maïs selon le strip-till, ou des
cultures selon l’ensemencement mulch ou ayant une couverture du sol perméable à l’eau de plus de 80 %, peuvent être
ensemencées ;

8° lorsqu’une mesure de gestion rurale minimale est appliquée qui est plus stricte que les mesures de gestion rurale
minimale obligatoires pour une certaine culture, il est également répondu à la condition de gestion rurale minimale.
L’application d’une préparation du sol sans le retourner est une mesure qui est plus stricte que les conditions d’une
gestion rurale minimale pour les cultures visées aux points 2° et 3°.

C. à partir du 1er janvier 2018 :
1° des cultures offrant une couverture entière pendant toute l’année :
a) couverture du sol minimale : la conversion de pâturages permanents en terres arables est interdite, à l’exception

de pâturages permanents aménagés en exécution d’un contrat de gestion ;
b) gestion rurale minimale : aucune autre mesure requise ;
2° céréales d’hiver et colza d’hiver :
a) couverture du sol minimale : ne pas laisser le sol sans couverture pendant plus de deux mois avant

l’aménagement du lit de semis ;
b) gestion rurale minimale : ensemencer selon la direction qui s’aligne le mieux sur les courbes de niveau lorsque

la parcelle fait plus de cent mètres de long dans cette direction ;
3° céréales d’été, lin et épinards :
a) couverture du sol minimale : la parcelle peut rester sans couverture pendant 2 semaines au maximum avant

l’aménagement du lit de semis ;
b) gestion rurale minimale : ensemencer selon la direction qui s’aligne le mieux sur les courbes de niveau lorsque

la parcelle fait plus de cent mètres de long dans cette direction ;
4° cultures des groupes fruits (à l’exception des fraises), plantes ornementales, semences et plants, plantes

ligneuses telles que définies dans la demande unique :
a) couverture du sol minimale : assurer que le sol est couvert pour au moins 80 % par la combinaison d’une part

la culture même et d’autre part des graminées ou une autre couverture du sol perméable à l’eau entre les rangées ;
b) gestion rurale minimale : aucune autre mesure requise ;
5° les cultures sur billons ainsi que la culture de fraises ne sont plus autorisées ;
6° cultures, non visées aux points 1° à 5° inclus :
a) couverture du sol minimale : en tout cas ne pas laisser le sol en friche pendant plus de 2 mois avant

l’ensemencement de la culture principale. Afin de pouvoir répondre à cette condition, il s’applique une obligation de
récolter et de prévoir une couverture du sol avant le 1er octobre, à l’exception de maïs-grain (récolte avant le
15 novembre et maintien du mulch). Pour les autres cultures qui ne peuvent être récoltées que plus tard, l’agriculteur
peut demander une dérogation auprès de l’entité compétente ;

b) gestion rurale minimale : application d’une préparation du sol sans le retourner ;
c) les cultures « légumes en plein air » ne sont plus autorisées, à moins qu’en outre des mesures visées aux points a)

et b), plus de 80 % de la parcelle soit couverte d’une couverture du sol perméable à l’eau entre les rangées ;
d) la culture « maïs » n’est plus autorisée, à moins qu’en outre des mesures visées aux points a) et b), un

ensemencement mulch est appliqué ou une technique strip-till est appliquée ;
7° lorsqu’une mesure de gestion rurale minimale est appliquée qui est plus stricte que les mesures de gestion rurale

minimale obligatoires pour une certaine culture, il est également répondu à la condition de gestion rurale minimale.
L’application d’une préparation du sol sans le retourner est une mesure qui est plus stricte que les conditions d’une
gestion rurale minimale pour les cultures visées aux points 1° et 2°.
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Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux paiements
directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe 3

Mesures de lutte contre l’érosion telles que visées à l’article 59, § 3
1. Dans la présente annexe, il faut entendre par seuils : petits remblais de terres aménagés à travers des billons à

l’aide d’une machine adaptée.
2. Sur les parcelles fortement vulnérables à l’érosion, l’agriculteur est obligé d’appliquer des mesures de lutte

contre l’érosion comprenant une couverture du sol minimale et une gestion rurale minimale sur la base des
circonstances locales spécifiques.

3. Les mesures suivantes sont obligatoires pour les cultures suivantes :
A. A partir du 1er janvier 2015 :
1° céréales d’hiver et colza d’hiver :
a) couverture du sol minimale : le sol ne peut pas être laissé en friche pendant plus de deux mois avant

l’aménagement du lit de semis ;
b) gestion rurale minimale : ensemencer dans la direction qui s’aligne le mieux sur les courbes de niveau lorsque

la parcelle fait plus de 100 mètres de long dans ladite direction ;
2° céréales d’été, lin et épinards :
a) couverture du sol minimale : la parcelle peut rester sans couverture pendant 2 semaines au maximum avant

l’aménagement du lit de semis ;
b) gestion rurale minimale : ensemencer dans la direction qui s’aligne le mieux sur les courbes de niveau lorsque

la parcelle fait plus de 100 mètres de long dans ladite direction ;
3° cultures des groupes fruits (à l’exception des fraises), plantes ornementales, semences et plants, plantes

ligneuses telles que définies dans la demande unique :
a) couverture du sol minimale : assurer que le sol est couvert pour au moins 80 % par la combinaison d’une part

la culture même et d’autre part des graminées ou une autre couverture du sol perméable à l’eau entre les rangées ;
b) gestion rurale minimale : aucune autre mesure requise ;
4° cultures sur billons :
a) couverture du sol minimale : en tout cas ne pas laisser le sol sans couverture pendant plus de deux mois avant

la date à laquelle la culture principale est ensemencée. Afin de pouvoir répondre à cette condition, il s’applique une
obligation de récolter et de prévoir une couverture du sol avant le 1er octobre, à l’exception de maïs-grain (récolte avant
le 15 novembre et maintien du mulch). Pour les autres cultures qui ne peuvent être récoltées que plus tard, l’agriculteur
peut demander une dérogation auprès de l’entité compétente ;

b) gestion rurale minimale : aucune autre mesure requise ;
5° fraises :
a) couverture du sol minimale : en tout cas ne pas laisser le sol sans couverture pendant plus de deux mois avant

la date à laquelle les fraises sont plantées ; du 15 avril jusqu’après la récolte il faut assurer une couverture du sol entière
avec de la paille ou une autre couverture du sol perméable à l’eau entre les rangées ;

b) gestion rurale minimale : aucune autre mesure requise ;
6° cultures, non visées aux points 1° à 5° inclus :
a) couverture du sol minimale : en tout cas ne pas laisser le sol sans couverture pendant plus de deux mois avant

la date à laquelle la culture principale est ensemencée. Afin de pouvoir répondre à cette condition, il s’applique une
obligation de récolter et de prévoir une couverture du sol avant le 1er octobre, à l’exception de maïs-grain (récolte avant
le 15 novembre et maintien du mulch). Pour les autres cultures qui ne peuvent être récoltées que plus tard, l’agriculteur
peut demander une dérogation auprès de l’entité compétente ;

b) gestion rurale minimale : aucune autre mesure requise ;
7° lorsqu’une mesure de gestion rurale minimale est appliquée qui est plus stricte que les mesures de gestion rurale

minimale obligatoires pour une certaine culture, il est également répondu à la condition de gestion rurale minimale.
L’application d’une préparation du sol sans le retourner est une mesure qui est plus stricte que les conditions d’une
gestion rurale minimale pour les cultures, visées aux points 1° et 2°.

B. à partir du 1er janvier 2016 :
1° céréales d’hiver et colza d’hiver :
a) couverture du sol minimale : le sol ne peut pas être laissé en friche pendant plus de deux mois avant

l’aménagement du lit de semis ;
b) gestion rurale minimale : ensemencer dans la direction qui s’aligne le mieux sur les courbes de niveau lorsque

la parcelle fait plus de 100 mètres de long dans ladite direction ;
2° céréales d’été, lin et épinards :
a) couverture du sol minimale : la parcelle peut rester sans couverture pendant 2 semaines au maximum avant

l’aménagement du lit de semis ;
b) gestion rurale minimale : ensemencer dans la direction qui s’aligne le mieux sur les courbes de niveau lorsque

la parcelle fait plus de 100 mètres de long dans ladite direction ;
3° cultures des groupes fruits (à l’exception des fraises), plantes ornementales, semences et plants, plantes

ligneuses telles que définies dans la demande unique :
a) couverture du sol minimale : assurer que le sol est couvert pour au moins 80 % par la combinaison d’une part

la culture même et d’autre part des graminées ou une autre couverture du sol perméable à l’eau entre les rangées ;
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b) gestion rurale minimale : aucune autre mesure requise ;
4° cultures sur billons :
a) couverture du sol minimale : en tout cas ne pas laisser le sol en friche pendant plus de 2 mois avant

l’ensemencement de la culture principale. Afin de pouvoir répondre à cette condition, il s’applique une obligation de
récolter et de prévoir une couverture du sol avant le 1er octobre, à l’exception de maïs-grain (récolte avant le
15 novembre et maintien du mulch). Pour les autres cultures qui ne peuvent être récoltées que plus tard, l’agriculteur
peut demander une dérogation auprès de l’entité compétente ;

b) gestion rurale minimale : l’aménagement de seuils est obligatoire ;
5° fraises :
a) couverture du sol minimale : en tout cas ne pas laisser le sol sans couverture pendant plus de deux mois avant

la date à laquelle les fraises sont plantées ; du 15 avril jusqu’après la récolte il faut assurer une couverture du sol entière
avec de la paille ou une autre couverture du sol perméable à l’eau entre les rangées ;

b) gestion rurale minimale : aucune autre mesure requise ;
6° cultures, non visées aux points 1° à 5° inclus :
a) couverture du sol minimale : en tout cas ne pas laisser le sol sans couverture pendant plus de deux mois avant

la date à laquelle la culture principale est ensemencée. Afin de pouvoir répondre à cette condition, il s’applique une
obligation de récolter et de prévoir une couverture du sol avant le 1er octobre, à l’exception de maïs-grain (récolte avant
le 15 novembre et maintien du mulch). Pour les autres cultures qui ne peuvent être récoltées que plus tard, l’agriculteur
peut demander une dérogation auprès de l’entité compétente ;

b) gestion rurale minimale : aucune autre mesure requise ;
7° lorsqu’une mesure de gestion rurale minimale est appliquée qui est plus stricte que les mesures de gestion rurale

minimale obligatoires pour une certaine culture, il est également répondu à la condition de gestion rurale minimale.
L’application d’une préparation du sol sans le retourner est une mesure qui est plus stricte que les conditions d’une
gestion rurale minimale pour les cultures, visées aux points 1° et 2°.

C. à partir du 1er janvier 2018 :
1° céréales d’hiver et colza d’hiver :
a) couverture du sol minimale : le sol ne peut pas être laissé en friche pendant plus de deux mois avant

l’aménagement du lit de semis ;
b) gestion rurale minimale : ensemencer dans la direction qui s’aligne le mieux sur les courbes de niveau lorsque

la parcelle fait plus de 100 mètres de long dans ladite direction ;
2° céréales d’été, lin et épinards :
a) couverture du sol minimale : la parcelle peut rester sans couverture pendant 2 semaines au maximum avant

l’aménagement du lit de semis ;
b) gestion rurale minimale : ensemencer dans la direction qui s’aligne le mieux sur les courbes de niveau lorsque

la parcelle fait plus de 100 mètres de long dans ladite direction ;
3° cultures des groupes fruits (à l’exception des fraises), plantes ornementales, semences et plants, plantes

ligneuses telles que définies dans la demande unique :
a) couverture du sol minimale : assurer que le sol est couvert pour au moins 80 % par la combinaison d’une part

la culture même et d’autre part des graminées ou une autre couverture du sol perméable à l’eau entre les rangées ;
b) gestion rurale minimale : aucune autre mesure requise ;
4° cultures sur billons :
a) couverture du sol minimale : en tout cas ne pas laisser le sol sans couverture pendant plus de deux mois avant

la date à laquelle la culture principale est ensemencée. Afin de pouvoir répondre à cette condition, il s’applique une
obligation de récolter et de prévoir une couverture du sol avant le 1er octobre, à l’exception de maïs-grain (récolte avant
le 15 novembre et maintien du mulch). Pour les autres cultures qui ne peuvent être récoltées que plus tard, l’agriculteur
peut demander une dérogation auprès de l’entité compétente ;

b) gestion rurale minimale : l’aménagement de seuils est obligatoire ;
5° fraises :
a) couverture du sol minimale : en tout cas ne pas laisser le sol sans couverture pendant plus de deux mois avant

la date à laquelle les fraises sont plantées ; du 15 avril jusqu’après la récolte il faut assurer une couverture du sol entière
avec de la paille ou une autre couverture du sol perméable à l’eau entre les rangées ;

b) gestion rurale minimale : aucune autre mesure requise ;
6° cultures, non visées aux points 1° à 5° inclus :
a) couverture du sol minimale : en tout cas ne pas laisser le sol sans couverture pendant plus de deux mois avant

la date à laquelle la culture principale est ensemencée. Afin de pouvoir répondre à cette condition, il s’applique une
obligation de récolter et de prévoir une couverture du sol avant le 1er octobre, à l’exception de maïs-grain (récolte avant
le 15 novembre et maintien du mulch). Pour les autres cultures qui ne peuvent être récoltées que plus tard, l’agriculteur
peut demander une dérogation auprès de l’entité compétente ;

b) gestion rurale minimale : application d’une préparation du sol sans le retourner ;
7° lorsqu’une mesure de gestion rurale minimale est appliquée qui est plus stricte que les mesures de gestion rurale

minimale obligatoires pour une certaine culture, il est également répondu à la condition de gestion rurale minimale.
L’application d’une préparation du sol sans le retourner est une mesure qui est plus stricte que les conditions d’une
gestion rurale minimale pour les cultures visées aux points 1° et 2°.

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux paiements
directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207299]
27 NOVEMBRE 2014. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 24 septembre 2013 entre l’Etat

fédéral, les Communautés et les Régions sur la représentation du Royaume de Belgique au sein de l’Agence
internationale pour les énergies renouvelables (IRENA) et sur les contributions financières à cette organisa-
tion (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 24 septembre 2013 entre l’Etat fédéral, les
Communautés et les Régions portant sur la représentation du Royaume de Belgique au sein de l’Agence internationale
pour les énergies renouvelables (IRENA) et sur les contributions financières à cette organisation.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 27 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents du Parlement wallon, 41 (2014-2015) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 26 novembre 2014.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/207299]
27. NOVEMBER 2014 — Dekret zur Zustimmung zu dem am 24. September 2013 zwischen dem Föderalstaat, den

Gemeinschaften und den Regionen abgeschlossenen Kooperationsabkommen über die Vertretung des
Königreichs Belgien bei der Internationalen Agentur für erneuerbare Energien und über die finanziellen
Beiträge zu dieser Organisation (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Wallonische Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Dem Kooperationsabkommen vom 24. September 2013 zwischen dem Föderalstaat, den
Gemeinschaften und den Regionen über die Vertretung des Königreichs Belgien bei der Internationalen Agentur für
erneuerbare Energien und über die finanziellen Beiträge zu dieser Organisation wird zugestimmt.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 27. November 2014

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-Cl. MARCOURT

100263BELGISCH STAATSBLAD — 08.12.2014 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Fußnote

(1) Sitzung 2014-2015.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 41 (2014-2015) Nr. 1 bis 3
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 26. November 2014.
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/207299]

27 NOVEMBER 2014. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 24 september 2013
tussen de Federale Staat, de Gemeenschappen en de Gewesten, over de vertegenwoordiging van het
Koninkrijk België in het Internationaal Agentschap voor hernieuwbare energie (IRENA) en over de financiële
bijdragen aan deze organisatie (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Enig artikel. Instemming wordt betuigd met het samenwerkingsakkoord van 24 september 2013 tussen de Federale
Staat, de Gemeenschappen en de Gewesten, over de vertegenwoordiging van het Koninkrijk België in het
Internationaal Agentschap voor hernieuwbare energie (IRENA) en over de financiële bijdragen aan deze organisatie.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 27 november 2014.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Waalse Parlement 41 (2014-2015) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire zitting van 26 november 2014.
Bespreking.
Stemming.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207300]

27 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
22 mai 2008 relatif aux amendes administratives en matière de service de transport public de personnes en
Région wallonne

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes en Région wallonne, les
articles 36bis et 36quater insérés par le décret du 6 décembre 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 mai 2008 relatif aux amendes administratives en matière de service de
transport public de personnes en Région wallonne;

Vu l’avis no 2014/001621 donné par la Cellule autonome d’avis en Développement durable, donné le 6 juin 2014;
Vu l’avis no 56.684/4 du Conseil d’Etat, donné le 22 octobre 2014 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,

et 84, § 3, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Considérant l’absence d’impact sur la situation respective des femmes et des hommes;
Sur la proposition du Ministre de la Mobilité et des Transports;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 mai 2008 relatif aux amendes administratives
en matière de service de transport public de personnes en Région wallonne est complété par le 13o rédigé comme suit :

« 13o titre de transport électronique : titre de transport hébergé électroniquement sur un support destiné à cette
fin. »

Art. 2. L’article 2, § 2, du même arrêté est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Ne constitue pas un titre de transport valable, le titre de transport électronique qui n’a pas fait l’objet d’une
validation sur l’appareil destiné à cet effet, en première montée et, le cas échéant, en correspondance. »

Art. 3. L’article 3, § 2, alinéa 1er, du même arrêté est complété par le 3o rédigé comme suit :

« 3o lorsqu’ils s’abstiennent de payer les frais administratifs prévus par le Gouvernement wallon, selon les
modalités qui leur sont communiquées par les sociétés d’exploitation dans le délai de dix jours qui suit le jour de la
constatation qu’ils n’ont pas validé, soit :

a) en première montée ou en correspondance un abonnement en cours de validité chargé sur support électronique;

b) en correspondance un titre de transport électronique autre qu’un abonnement. »

Art. 4. A l’article 4 du même arrêté, le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. Le contrevenant procède au paiement du montant réclamé, dans le mois de la notification de la décision visée
au paragraphe 5, alinéa 2. Si le contrevenant a déjà versé des frais administratifs sur base de l’article 3, § 2, alinéa 1er,
les frais versés sont déduits du montant réclamé. »

Art. 5. Le Ministre de la Mobilité et des Transports est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité, des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/207300]

27. NOVEMBER 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 22. Mai 2008 über die administrativen Geldbußen im Bereich der öffentlichen Verkehrsbetriebe
in der Wallonischen Region

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region,
insbesondere der Artikel 36bis und 36quater, eingefügt durch das Dekret vom 6. Dezember 2007;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Mai 2008 über die administrativen Geldbußen im
Bereich der öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region;

Aufgrund des am 6. Juni 2014 abgegebenen Gutachtens der autonomen Zelle zur Abgabe von Gutachten im
Bereich der nachhaltigen Entwicklung Nr. 2014/001621;

Aufgrund des am 22. Oktober 2014 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 2o und 84, § 3 der koordinierten
Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 56.684/4;
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In der Erwägung, dass keine Auswirkungen auf die jeweilige Situation der Frauen und Männer bestehen;
Auf Vorschlag des Ministers für Mobilität und Transportwesen,
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Mai 2008 über die administrativen
Geldbußen im Bereich der öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region wird durch einen Punkt 13 mit
folgendem Wortlaut ergänzt:

″elektronischer Fahrschein: ein Fahrschein, der elektronisch auf einem zu diesem Zweck bestimmten Datenträger
gehostet ist.″.

Art. 2 - Artikel 2, § 2 desselben Erlasses wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Der elektronische Fahrschein, der beim ersten Einstieg und gegebenenfalls beim Umstieg nicht Gegenstand einer
Entwertung auf einem zu diesem Zweck bestimmten Apparat war, stellt keinen gültigen Fahrschein dar.″.

Art. 3 - Artikel 3, § 2, Absatz 1 desselben Erlasses wird durch einen Punkt 3o mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″3o wenn sie die von der Wallonischen Regierung vorgesehenen Verwaltungskosten nicht innerhalb von zehn
Tagen nach dem Tag der Feststellung,

a) dass sie entweder beim ersten Einstieg oder beim Umstieg eine gültige, auf einem elektronischen Datenträger
geladene Zeitkarte, nicht entwertet haben;

b) oder beim Umstieg einen anderen elektronischen Fahrschein als die Zeitkarte nicht entwertet haben, gemäß den
ihnen von den Betriebsgesellschaften mitgeteilten Modalitäten entrichten.″.

Art. 4 - In Artikel 4 desselben Erlasses wird der Paragraph 6 durch Folgendes ersetzt:

″ § 6. Der Zuwiderhandelnde nimmt innerhalb des Monats der Zustellung des in Paragraph 5, Absatz 2 erwähnten
Beschlusses die Zahlung des geforderten Betrags vor. Wenn der Zuwiderhandelnde auf der Grundlage des Artikels 3,
§ 2, Absatz 1 bereits Verwaltungskosten überwiesen hat, werden die überwiesenen Kosten vom geforderten Betrag
abgezogen.″.

Art. 5 - Der Minister für Mobilität und Transportwesen wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Namur, den 27. November 2014

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität, Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/207300]
27 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 22 mei 2008 betreffende de administratieve geldboetes in de openbare vervoerdiensten in het Waalse Gewest

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse
Gewest, artikelen 36bis en 36quater, ingevoegd bij het decreet van 6 december 2007;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 mei 2008 betreffende de administratieve geldboetes in de
openbare vervoerdiensten in het Waalse Gewest;

Gelet op het advies nr. 2014/001621, gegeven op 6 juni 2014 door de autonome adviescel inzake duurzame
ontwikkeling;

Gelet op het advies nr. 56.684/4 van de Raad van State, gegeven op 22 oktober 2014 overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, en 84, § 3, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op het gebrek aan weerslag op de respectieve toestand van vrouwen en mannen;
Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit en Vervoer;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 22 mei 2008 betreffende de administratieve
geldboetes in de openbare vervoerdiensten in het Waalse Gewest wordt aangevuld met volgend punt 13o:

« 13o elektronische vervoerskaart : vervoersbewijs dat elektronisch geladen is op een daartoe bestemde drager. ».

Art. 2. Artikel 2, § 2, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met volgend lid :

« Het elektronisch vervoersbewijs dat bij de eerste opstap en, desgevallend, bij het overstappen, niet op het
daartoe bestemde toestel is gevalideerd, is geen geldig vervoersbewijs. ».

Art. 3. Artikel 3, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met volgend punt 3o :

« 3o als de overtreder de door de Waalse Regering bepaalde administratieve boetes niet betaalt volgens de
modaliteiten die hem door de exploitatiemaatschappijen worden meegedeeld binnen een termijn van tien dagen na de
dag waarop is vastgesteld dat hij zijn vervoersbewijs niet gevalideerd heeft, hetzij :

a) bij de eerste opstap of bij het overstappen, een geldig abonnement geladen op elektronische drager;

b) bij het overstappen, een ander elektronisch vervoersbewijs dan een abonnement. ».
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Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 6 vervangen als volgt :

« § 6. De overtreder betaalt het gevorderde bedrag binnen een maand na kennisgeving van de beslissing bedoeld
in paragraaf 5, tweede lid. Als hij al administratieve kosten gestort heeft op basis van artikel 3, § 2, eerste lid, worden
de gestorte kosten afgetrokken van het gevorderde bedrag. ».

Art. 5. De Minister van Mobiliteit en Vervoer is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 november 2014.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207301]
27 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’article 413quater du Code de la Fonction

publique wallonne en matière de frais de déplacement exposés dans le cadre du contrôle de l’absentéisme pour
maladie

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 3, remplacé par la loi spéciale du
8 août 1988 et modifié par la loi du 6 janvier 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er avril 2014;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 1er avril 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 avril 2014;
Vu le protocole de négociation no 656 du Comité de secteur no XVI, conclu le 21 mai 2014;
Vu l’avis 56.464/2 du Conseil d’Etat, donné le 7 juillet 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Vu le rapport d’évaluation de l’impact du projet sur la situation respective des femmes et des hommes,

conformément au décret du 11 avril 2014 visant à la mise en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies
sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 413quater, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le
Code de la Fonction publique wallonne, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 novembre 2012, la
deuxième phrase est remplacée par la phrase suivante :

« Dans ce cas, les frais de déplacement de l’agent sont pris en charge par la Région selon les règles applicables en
matière de frais de parcours. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2014.

Art. 3. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/207301]
27. NOVEMBER 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung von Artikel 413quater des Kodex des

wallonischen öffentlichen Dienstes in Bezug auf Fahrtkosten, die im Rahmen der Kontrolle der krankheits-
bedingten Fehlzeiten entstehen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, insbesondere des durch das
Sondergesetz vom 8. August 1988 ersetzten und durch das Gesetz vom 6. Januar 2014 abgeänderten Artikels 87 § 3;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des
wallonischen öffentlichen Dienstes;

Aufgrund des am 1. April 2014 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 1. April 2014 gegebenen Einverständnisses des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Aufgrund des am 30. April 2014 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 21. Mai 2014 geschlossenen Protokolls Nr. 656 des Sektorenausschusses Nr. XVI;
Aufgrund des am 7. Juli 2014 in Anwendung von Artikel 84, § 1, Absatz 1, Ziffer 2o der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 56.464/2 des Staatsrats;
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Aufgrund des Beurteilungsberichts über die Auswirkungen der Maßnahme auf die jeweilige Situation der Frauen
und der Männer im Einklang mit dem Dekret vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Auf Vorschlag des Ministers für den öffentlichen Dienst;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1. In dem durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. November 2012 eingefügten Artikel 413quater
des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des Wallonischen
öffentlichen Dienstes wird der zweite Satz von Absatz 3 durch folgenden Satz ersetzt:

″In diesem Fall werden die Fahrtkosten des Bediensteten nach den geltenden Regeln in Sachen Fahrtkosten von der
Region getragen.″.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass wird am 1. April 2014 wirksam.

Art. 3 - Der Minister für den öffentlichen Dienst wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Namur, den 27. November 2014

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/207301]

27 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van artikel 413quater
van de Waalse ambtenarencode inzake reiskosten in het kader van de controle op absenteïsme wegens ziekte

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 3, vervangen bij de
bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de wet van 6 januari 2014;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse ambtenarencode;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 1 april 2014;

Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 1 april 2014;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 30 april 2014;

Gelet op het onderhandelingsprotocol nr. 656 van het Sectorcomité nr. XVI, gesloten op 21 mei 2014;

Gelet op het advies nr. 56.464/2 van de Raad van State, gegeven op 7 juli 2014, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het evaluatierapport over de weerslag van het project op de respectievelijke toestand van vrouwen en
mannen, overeenkomstig het decreet van 11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconfe-
rentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de
genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 413quater, derde lid, van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende
de Waalse ambtenarencode, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 november 2012, wordt de tweede
zin vervangen door volgende zin :

« In dat geval worden de reiskosten van de ambtenaar door het Gewest gedragen volgens de regels die inzake
reiskosten toepasselijk zijn. ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2014.

Art. 3. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 november 2014.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/04020]
14 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de

Adviseurs-generaal – gewestelijk directeurs die in aanmerking
komen om zitting te hebben in de Beroepscommissie zoals bedoeld
in artikel 84octies, § 2, van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde en in de Beroepscommissie zoals bedoeld in
artikel 413quinquies, § 2, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992

De Minister van Financiën,

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
inzonderheid artikel 84octies, § 2, van het Wetboek van de belasting
over de toegevoegde waarde;

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, inzonder-
heid artikel 413quinquies, § 2, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992;

Gelet op de ministeriële besluiten van 19 juli 2012 tot aanwijzing van
de gewestelijke directeurs van de belasting over de toegevoegde
waarde die in aanmerking komen om zitting te hebben in de
Beroepscommissie zoals bedoeld in artikel 84octies, § 2, van het
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde en van de
directeurs der belastingen die in aanmerking komen om zitting te
hebben in de Beroepscommissie zoals bedoeld in artikel 413quinquies,
§ 2, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

Rekening houdend met de samenvoeging van de Beroepscommissie
zoals bedoeld in artikel 84octies, § 2, van het Wetboek van de belasting
over de toegevoegde waarde en de Beroepscommissie zoals bedoeld in
artikel 413quinquies, § 2 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 in een enkele Beroepscommissie die bevoegd is om een onbeperkt
uitstel van de invordering toe te staan, zowel inzake directe belastingen
als inzake de belasting over de toegevoegde waarde;

Overwegende bijgevolg dat de ministeriële besluiten van 19 juli 2012
tot aanwijzing van de gewestelijke directeurs van de belasting over de
toegevoegde waarde die in aanmerking komen om zitting te hebben in
de Beroepscommissie zoals bedoeld in artikel 84octies, § 2, van het
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde en van de
directeurs der belastingen die in aanmerking komen om zitting te
hebben in de Beroepscommissie zoals bedoeld in artikel 413quinquies,
§ 2, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 moeten
worden vervangen,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangewezen om zitting te hebben, in de Beroeps-
commissie zoals bedoeld in artikel 84octies, § 2, van het Wetboek van de
belasting over de toegevoegde waarde, evenals in de Beroepscommissie
zoals bedoeld in artikel 413quinquies, § 2, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 :

- De heer VANHAUTE, Marc A.R., adviseur-generaal – gewestelijk
directeur van het regionaal invorderingscentrum van Antwerpen 1;

- De heer MULLEMAN, Georges F., adviseur-generaal – gewestelijk
directeur van het regionaal invorderingscentrum van Antwerpen 2;

- Mevr. NEIRYNCK, Katy M., adviseur-generaal – gewestelijk
directeur van het regionaal invorderingscentrum van Oost-Vlaanderen;

- De heer POPPE, Erwin-Jan, adviseur-generaal – gewestelijk direc-
teur van het regionaal invorderingscentrum van West-Vlaanderen;

- De heer YSEWIJN, Johan J.R., adviseur-generaal – gewestelijk
directeur van het regionaal invorderingscentrum van Vlaams-Brabant;

- De heer BEEKEN, Yves L.T., adviseur-generaal – gewestelijk
directeur van het regionaal invorderingscentrum van Limburg;

- De heer VEYS, Christophe J., adviseur-generaal – gewestelijk
directeur van het regionaal invorderingscentrum van Henegouwen
Noord;

- De heer GILLARD, Eric, adviseur-generaal – gewestelijk directeur
van het regionaal invorderingscentrum van Henegouwen Zuid;

- Mevr. PIROTTE, Béatrice M.V.G., adviseur-generaal – gewestelijk
directeur van het regionaal invorderingscentrum van Luik 1;

- De heer VANDEGAAR, Tony T.M.H., adviseur-generaal – gewes-
telijk directeur van het regionaal invorderingscentrum van Luik 2;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/04020]
14 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel désignant les Conseillers

généraux - directeurs régionaux appelés à siéger à la Commission
de recours visée à l’article 84octies, § 2, du Code de la taxe sur la
valeur ajoutée et à la Commission de recours visée à l’arti-
cle 413quinquies, § 2, du Code des impôts sur les revenus 1992

Le Ministre des Finances,

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, notamment l’arti-
cle 84octies, § 2, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée;

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, notamment l’arti-
cle 413quinquies, § 2, du Code des impôts sur les revenus 1992;

Vu les arrêtés ministériels des 19 juillet 2012 désignant les directeurs
régionaux de la taxe sur la valeur ajoutée appelés à siéger à la
Commission de recours visée à l’article 84octies, § 2, du Code de la taxe
sur la valeur ajoutée et les directeurs des contributions appelés à siéger
à la Commission de recours visée à l’article 413quinquies, § 2, du Code
des impôts sur les revenus 1992;

Considérant la fusion de la Commission de recours visée à l’arti-
cle 84octies, § 2, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée et de la
Commission de recours visée à l’article 413quinquies, § 2 du Code des
impôts sur les revenus 1992 en une seule Commission de recours
compétente pour accorder une surséance indéfinie au recouvrement
tant en matière de contributions directes qu’en matière de taxe sur la
valeur ajoutée;

Considérant dès lors qu’il y a lieu de remplacer les arrêtés
ministériels des 19 juillet 2012 désignant les directeurs régionaux de la
taxe sur la valeur ajoutée appelés à siéger à la Commission de recours
visée à l’article 84octies, § 2, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée et
les directeurs des contributions appelés à siéger à la Commission de
recours visée à l’article 413quinquies, § 2, du Code des impôts sur les
revenus 1992,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés pour siéger à la Commission de recours
visée à l’article 84octies, § 2, du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée ainsi qu’à la Commission de recours visée à l’arti-
cle 413quinquies, § 2, du Code des impôts sur les revenus 1992 :

- M. VANHAUTE, Marc A.R., conseiller général – directeur régional
du centre régional de recouvrement d’Anvers 1;

- M. MULLEMAN, Georges F., conseiller général – directeur régional
du centre régional de recouvrement d’Anvers 2;

- Mme NEIRYNCK, Katy M., conseiller général – directeur régional
du centre régional de recouvrement de Flandre orientale;

- M. POPPE, Erwin-Jan, conseiller général – directeur régional du
centre régional de recouvrement de Flandre occidentale;

- M. YSEWIJN, Johan J.R., conseiller général – directeur régional du
centre régional de recouvrement du Brabant flamand;

- M. BEEKEN, Yves L.T., conseiller général – directeur régional du
centre régional de recouvrement du Limbourg;

- M. VEYS, Christophe J., conseiller général – directeur régional du
centre régional de recouvrement du Hainaut Nord;

- M. GILLARD, Eric, conseiller général – directeur régional du centre
régional de recouvrement du Hainaut Sud;

- Mme PIROTTE, Béatrice M.V.G., conseiller général – directeur
régional du centre régional de recouvrement de Liège 1;

- M. VANDEGAAR, Tony T.M.H., conseiller général – directeur
régional du centre régional de recouvrement de Liège 2;
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- Mevr. DETILLOUX, Marie-Jeanne Y.G., adviseur-generaal – gewes-
telijk directeur van het regionaal invorderingscentrum van Namen-
Luxemburg;

- Mevr. WALLEZ, Anne-Françoise M.M., adviseur-generaal – gewes-
telijk directeur van het regionaal invorderingscentrum van Waals-
Brabant;

- De heer MARCKX, Paul P.W., adviseur-generaal – gewestelijk
directeur van het regionaal invorderingscentrum van Brussel 1;

- Mevr. VAN CAUWENBERGH, Ann M.R., adviseur-generaal –
gewestelijk directeur van het regionaal invorderingscentrum van
Brussel 2;

- Mevr. RAPAILLE, Lydie F.G., adviseur-generaal – gewestelijk
directeur van het bijzonder invorderingscentrum;

- De heer VAN ROY, Marc F.A., adviseur-generaal – gewestelijk
directeur van het inningscentrum.

Art. 2. De Beroepscommissie onbeperkt uitstel van de invordering
van de directe belastingen en belasting over de toegevoegde waarde is
bevoegd vanaf 1 januari 2014.

Art. 3. Overgangsbepaling. De op 1 januari 2014 reeds lopende
procedures zijn onderworpen aan de Beroepscommissie zoals bedoeld
in artikel 84octies, § 2, van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde en aan de Beroepscommissie zoals bedoeld in
artikel 413quinquies, § 2, van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992, samengesteld uit de in artikel 1 aangewezen Adviseurs-
generaal – gewestelijk directeurs.

Art. 4. De ministeriële besluiten van 19 juli 2012 tot aanwijzing van
de gewestelijke directeurs van de belasting over de toegevoegde
waarde die in aanmerking komen om zitting te hebben in de
Beroepscommissie zoals bedoeld in artikel 84octies, § 2, van het
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde en van de
directeurs der belastingen die in aanmerking komen om zitting te
hebben in de Beroepscommissie zoals bedoeld in artikel 413quinquies,
§ 2, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 worden
opgeheven.

Brussel, 14 november 2014.

J. VAN OVERTVELDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/207327]

23 NOVEMBER 2014. — Koninklijk besluit houdende ontslag van
een Regeringscommissaris bij het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 140, vervangen bij de wet van 27 decem-
ber 2004 en gewijzigd bij de wetten van 13 december 2006, 27 decem-
ber 2006 en 19 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
artikel 23;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2001 tot regeling van
de benoemingsvoorwaarden en de uitoefening van de opdracht van de
Regeringscommissarissen bij de openbare instellingen van sociale
zekerheid, artikel 2, § 1;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan de heer BERTELS, Jan, wordt ontslag verleend uit
zijn mandaat van Regeringscommissaris bij het Comité van de
verzekering voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering.

- Mme DETILLOUX, Marie-Jeanne Y.G., conseiller général – directeur
régional du centre régional de recouvrement de Namur-Luxembourg;

- Mme WALLEZ, Anne-Françoise M.M., conseiller général – directeur
régional du centre régional de recouvrement du Brabant wallon;

- M. MARCKX, Paul P.W., conseiller général – directeur régional du
centre régional de recouvrement de Bruxelles 1;

- Mme VAN CAUWENBERGH, Ann M.R., conseiller général –
directeur régional du centre régional de recouvrement de Bruxelles 2;

- Mme RAPAILLE, Lydie F.G., conseiller général – directeur régional
du centre spécial de recouvrement;

- M. VAN ROY, Marc F.A., conseiller général – directeur régional du
centre de perception.

Art. 2. La Commission de recours surséance indéfinie au recouvre-
ment des impôts directs et de la taxe sur la valeur ajoutée est
compétente à partir du 1er janvier 2014.

Art. 3. Disposition transitoire. Les procédures en cours au 1er jan-
vier 2014 sont soumises à la Commission de recours visée à l’arti-
cle 84octies, § 2, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée et de la
Commission de recours visée à l’article 413quinquies, § 2, du Code des
impôts sur les revenus 1992 telle que composée par les Conseillers
généraux – directeurs régionaux désignés à l’article 1er.

Art. 4. Les arrêtés ministériels des 19 juillet 2012 désignant les
directeurs régionaux de la taxe sur la valeur ajoutée appelés à siéger à
la Commission de recours visée à l’article 84octies, § 2, du Code de la
taxe sur la valeur ajoutée et les directeurs des contributions appelés à
siéger à la Commission de recours visée à l’article 413quinquies, § 2, du
Code des impôts sur les revenus 1992 sont abrogés.

Bruxelles, le 14 novembre 2014.

J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/207327]

23 NOVEMBRE 2014. — Arrêté royal portant démission d’un
Commissaire du Gouvernement auprès du Comité de l’assurance
soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 140,
remplacé par la loi du 27 décembre 2004 et modifié par les lois des
13 décembre 2006, 27 décembre 2006 et 19 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, l’article 23;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2001 réglant les conditions de
nomination et l’exercice de la mission des Commissaires du Gouverne-
ment auprès des Institutions publiques de sécurité sociale, l’article 2,
§ 1er;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission est accordée à Monsieur BERTELS, Jan, de
son mandat de Commissaire du Gouvernement du Comité de l’assu-
rance soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité.
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 17 juni 2014.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 november 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22535]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

raad voor ziekenhuisverpleging, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging. — Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 4 november 2014, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn functies van
plaatsvervangend lid van de Technische raad voor ziekenhuisverple-
ging, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de
heer DELFORGE, Marc.

Bij hetzelfde besluit, wordt Mevr. GOOSSENS, Amélie benoemd in
de hoedanigheid van werkend lid bij genoemde raad, als vertegenwoor-
digster van een representatieve vereniging van de verpleeginrichtin-
gen, ter vervanging van Mevr. LIETAR, Marina voor een termijn
verstrijkend op 30 april 2020.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer MAHAUX Michel benoemd in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij genoemde raad, als verte-
genwoordiger van een representatieve vereniging van de verpleeg-
inrichtingen, ter vervanging van de heer DELFORGE, Marc, wiens
mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22536]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Nationale

raad voor kwaliteitspromotie, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 4 november 2014, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 oktober 2014, wordt eervol ontslag uit haar functies van
werkend lid van de Nationale raad voor kwaliteitspromotie, ingesteld
bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan Mevr. BONNE-
WYN, Carina.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer SOUPART, Jean-François benoemd
in de hoedanigheid van werkend lid bij genoemde raad, als vertegen-
woordiger van een verzekeringsinstelling, ter vervanging van
Mevr. BONNEWYN, Carina, voor een termijn verstrijkend op 5 decem-
ber 2018.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22537]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van

beroep die kennis neemt van alle zaken die in het Frans en in het
Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle. — Ontslag en benoeming van
een lid

Bij koninklijk besluit van 4 november 2014, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn functies van
lid van de Kamer van beroep die kennis neemt van alle zaken die in het
Frans en in het Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de heer LEYH,
Philippe, plaatsvervangend lid.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 17 juin 2014.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 novembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22535]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que de l’hospitalisation, institué auprès du Service des soins de
santé. — Démission et nomination de membres

Par arrêté royal du 4 novembre 2014, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication, démission honorable de ses fonctions de
membre suppléant du Conseil technique de l’hospitalisation, institué
auprès du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, est accordée à M. DELFORGE, Marc.

Par le même arrêté, Mme GOOSSENS, Amélie est nommée en qualité
de membre effectif audit Conseil, au titre de représentante d’une
association hospitalière représentative, en remplacement de Mme
LIETAR Marina pour un terme expirant le 30 avril 2020.

Par le même arrêté, M. MAHAUX, Michel est nommé en qualité de
membre suppléant audit Conseil, au titre de représentant d’une
association hospitalière représentative, en remplacement de M. DEL-
FORGE Marc, dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22536]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil national

de la promotion de la qualité, institué auprès du Service des soins
de santé. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 4 novembre 2014, qui produit ses effets le
1er octobre 2014, démission honorable de ses fonctions de membre
effectif du Conseil national de la promotion de la qualité, institué
auprès du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, est accordée à Mme BONNEWYN, Carina.

Par le même arrêté, M. SOUPART, Jean-François est nommé en
qualité de membre effectif audit Conseil, au titre de représentant d’un
organisme assureur, en remplacement de Mme BONNEWYN, Carina,
pour un terme expirant le 5 décembre 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22537]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de

recours qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
français et allemand, instituée auprès du Service d’évaluation et de
contrôle médicaux. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 4 novembre 2014, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication, démission honorable de ses fonctions de
membre de la Chambre de recours qui connaît de tous les dossiers
devant être traités en français et allemand, instituée auprès du Service
d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, est accordée à M. LEYH, Philippe, membre sup-
pléant.
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Bij hetzelfde besluit, wordt Mevr. PROFILI, Francine benoemd in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij voornoemde Kamer van
beroep, op voordracht van een verzekeringsinstelling, ter vervanging
van de heer LEYH, Philippe, wiens mandaat zij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11592]
Personeel en Organisatie

Benoemingen in de hoedanigheid van Rijksambtenaar

Bij koninklijk besluit van 3 juni 2014 wordt met ingang van
1 mei 2014, Mevr. Cathy ROUSSEAU in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A1 met
ranginneming op 1 mei 2013.

Bij koninklijk besluit van 10 oktober 2014 wordt met ingang van
1 juli 2014, Mevr. Nele VANDEKERKHOF in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A1 met
ranginneming op 1 juli 2013.

Bij koninklijk besluit van 10 oktober 2014 wordt met ingang van
1 september 2014, Mevr. Indra ARTESCHENE in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A1 met
ranginneming op 1 september 2013.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
gericht.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11605]
Personeel en Organisatie

Benoemingen in de hoedanigheid van Rijksambtenaar

Bij koninklijk besluit van 6 maart 2013 wordt met ingang van
1 februari 2013, de heer Dries VAN BETTEN in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A1 met
ranginneming op 1 februari 2012.

Bij koninklijk besluit van 10 oktober 2014 wordt met ingang van
1 augustus 2014, Mevr. Tine DELAFONTAINE in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A1 met
ranginneming op 1 augustus 2013.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel te worden
gericht.

Par le même arrêté, Mme PROFILI, Francine est nommée en qualité
de membre suppléant à ladite Chambre de recours, sur la présentation
d’un organisme assureur, en remplacement de M. LEYH, Philippe, dont
elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11592]
Personnel et Organisation

Nominations en qualité d’agent de l’Etat

Par arrêté royal du 3 juin 2014, Mme Cathy ROUSSEAU est nommée
en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1 au titre d’attaché, à partir
du 1er mai 2014 avec prise de rang au 1er mai 2013.

Par arrêté royal du 10 octobre 2014, Mme Nele VANDEKERKHOF est
nommée en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1 au titre
d’attaché, à partir du 1er juillet 2014 avec prise de rang au 1er juillet 2013.

Par arrêté royal du 10 octobre 2014, Mme Indra ARTESCHENE est
nommée en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1 au titre
d’attaché, à partir du 1er septembre 2014 avec prise de rang au
1er septembre 2013.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11605]
Personnel et Organisation

Nominations en qualité d’agent de l’Etat

Par arrêté royal du 6 mars 2013, M. Dries VAN BETTEN est nommé
en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1 au titre d’attaché, à partir
du 1er février 2013 avec prise de rang au 1er février 2012.

Par arrêté royal du 10 octobre 2014, Mme Tine DELAFONTAINE est
nommée en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1 au titre
d’attaché, à partir du 1er août 2014 avec prise de rang au 1er août 2013.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11602]
Personeel en Organisatie. — Overplaatsing

Bij koninklijk besluit van 25 september 2014 wordt met ingang van
1 juli 2014, de heer Konstantinos NATSIDIS, attaché in de klasse A2 bij
de Belgisch Interventie- en Restitutiebureau, in het kader van de
ambtshalve mobiliteit in dezelfde betrekking, overgeplaatst naar de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
gericht.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11603]
Personeel en Organisatie. — Overplaatsing. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 30 oktober 2014, op bladzijde 83335,
betreffende de overplaatsing van de heer Philippe HERMKENS, dient
men te lezen :

In het kader van de “AMBTSHALVE MOBILITEIT”
In plaats van :
In het kader van de “VRIJWILLIGE MOBILITEIT”

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11590]
Personeel en Organisatie. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 10 oktober 2014 wordt met ingang van
10 oktober 2014 ’s avonds, aan de heer Jan CORNILLIE, ontslag uit zijn
ambt van “Directeur van het Algemeen Beleid” van de Vice-Eerste
Minister, Minister van Economie, Consumenten en Noordzee verleend.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
gericht.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11598]
Personeel en Organisatie. — Ontslagen

Bij koninklijk besluit van 10 oktober 2014 wordt met ingang van
1 september 2014, op haar aanvraag, aan Mevr. Anne-Catherine
CECILIOT, ontslag uit haar ambt van attaché in de klasse A1 verleend.

Bij koninklijk besluit van 10 oktober 2014 wordt met ingang van
1 september 2014, op zijn aanvraag, aan de heer Sidney VAN
OMMESLAGHE, ontslag uit zijn ambt van attaché in de klasse A1
verleend.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
gericht.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11602]
Personnel et Organisation. — Transfert

Par arrêté royal du 25 septembre 2014, M. Konstantinos NATSIDIS,
attaché dans la classe A2 au Bureau d’Intervention et de Restitution
belge, est transféré, à partir du 1er juillet 2014, dans le cadre de la
mobilité d’office dans la même qualité au Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11603]
Personnel et Organisation. — Transfert. — Erratum

Au Moniteur belge du 30 octobre 2014, à la page 83335, concernant le
transfert de M. Philippe HERMKENS, il y a lieu de lire :

Dans le cadre de la « MOBILITE D’OFFICE »
Au lieu de :
Dans le cadre de la « MOBILITE VOLONTAIRE »

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11590]
Personnel et Organisation. — Démission

Par arrêté royal du 10 octobre 2014, la démission de sa fonction de
« Directeur de la Politique générale » du Vice-Premier Ministre, Minis-
tre de l’Economie, des Consommateurs et de la Mer du Nord est
accordée à M. Jan CORNILLIE, à partir du 10 octobre 2014 au soir.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11598]
Personnel et Organisation. — Démissions

Par arrêté royal du 10 octobre 2014, la démission de ses fonctions
d’attaché dans la classe A1 est accordée à sa demande à partir du
1er septembre 2014, à Mme Anne-Catherine CECILIOT.

Par arrêté royal du 10 octobre 2014, la démission de ses fonctions
d’attaché dans la classe A1 est accordée à sa demande à partir du
1er septembre 2014, à M. Sidney VAN OMMESLAGHE.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36835]

Onroerend Erfgoed. — Vlaamse Heraldische Raad. — Wapenbrieven

Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Gelet op het verzoek ingediend door de aanvrager uit hoofde van voornoemd decreet; Gelet
op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad; Verleent de Vlaamse Regering aan Philippe Patrick Marie
Raymond Van Hootegem, doctor in de geneeskunde, docent aan de KU Leuven, geboren in Kortrijk op 4 juni 1955, het
recht het wapen te voeren zoals het hier is beschreven en afgebeeld : In keel een keper van zilver, beladen met een
versmalde keper van lazuur, vergezeld boven van twee caducei en onder van een esculaap van goud. Het schild getopt
met een helm van zilver, getralied, gehalsband en omboord van goud, gevoerd en gehecht van lazuur, met wrong en
dekkleden van zilver en van keel. Helmteken : een uil van zilver, gebekt en gepoot van goud. Wapenspreuk : NON VI
SED ARTE in letters van keel op een lint van zilver; Bepaalt dat voormeld wapen mag gevoerd worden door de
begunstigde en zijn naamdragende afstammelingen; Beveelt aan de Vlaamse Heraldische Raad deze wapenbrief in te
schrijven in het daartoe bestemde wapenregister en hem in het Belgisch Staatsblad bekend te maken. Gegeven te Brussel
op 1 september 2014.

Wapenregister onder nr. 186

Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,
P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,
A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Gelet op het verzoek ingediend door de aanvrager uit hoofde van voornoemd decreet; Gelet
op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad; Verleent de Vlaamse Regering aan Maurits Albert
Georges Biesbrouck, doctor in de geneeskunde, klinisch bioloog, Officier in de Orde van Leopold II, geboren in
Roeselare op 15 februari 1946 het recht het wapen te voeren zoals het hier is beschreven en afgebeeld : In zilver een
driearige bies van keel. Het schild getopt met een helm van zilver, getralied, gehalsband en omboord van goud,
gevoerd en gehecht van keel, met wrong en dekkleden van zilver en van keel. Helmteken : een patriarchaal kruis van
sabel in een krans van biesaren van keel. Wapenspreuk : CARITAS ET CONSTANTIA in letters van zilver op een lint
van keel; Bepaalt dat voormeld wapen mag gevoerd worden door de begunstigde en zijn naamdragende
afstammelingen; Beveelt aan de Vlaamse Heraldische Raad deze wapenbrief in te schrijven in het daartoe bestemde
wapenregister en hem in het Belgisch Staatsblad bekend te maken. Gegeven te Brussel op 1 september 2014.

Wapenregister onder nr. 187

Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,
P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,
A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS
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Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Gelet op het verzoek ingediend door de aanvrager uit hoofde van voornoemd decreet; Gelet
op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad; Verleent de Vlaamse Regering aan Edmond François
Florent Geudens, logistiek en maritiem expediteur, kunsthistoricus, ere-luitenant-kolonel, commandeur in de Orde van
Leopold II, Meritorious Service Medal (VSA), geboren in Antwerpen op 7 juni 1946, het recht het wapen te voeren zoals
het hier is beschreven en afgebeeld : Golvend doorsneden, boven in sabel een olifantskop van zilver met slagtand van
goud, onder in zilver een kogge van sabel met zeil van sinopel, beladen met twee sterren van goud. Het schild getopt
met een helm van zilver, getralied, gehalsband en omboord van goud, gevoerd en gehecht van sinopel, met wrong en
dekkleden van zilver en van sabel. Helmteken : twee gekruiste zwaarden van zilver met gevest van goud.
Wapenspreuk : AUDACIA ET PERSEVERANTIA in letters van zilver op een lint van sabel; Bepaalt dat voormeld
wapen mag gevoerd worden door de begunstigde en zijn naamdragende afstammelingen; Beveelt aan de Vlaamse
Heraldische Raad deze wapenbrief in te schrijven in het daartoe bestemde wapenregister en hem in het Belgisch
Staatsblad bekend te maken. Gegeven te Brussel op 1 september 2014.

Wapenregister onder nr. 188

Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,
P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,
A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Gelet op het verzoek ingediend door het Polderbestuur Oostkustpolder uit hoofde van
voornoemd decreet; Gelet op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad; Verleent de Vlaamse Regering
het Polderbestuur Oostkustpolder, gevestigd in Brugge, het recht het wapen te voeren zoals het hier is beschreven en
afgebeeld : Gedeeld 1 in zilver een linkerschuinbalk van lazuur, boven en onder vergezeld van een verkorte
aanstotende dwarsbalk van hetzelfde en omgord met een kroontje met drie fleurons van goud; 2 in lazuur een golvende
schuinbalk van zilver, met over alles heen een abtsstaf van natuurlijke kleur. Het schild getopt met een hordekroon met
vijf palen van goud en wilgentakken van natuurlijke kleur. Beveelt aan de Vlaamse Heraldische Raad deze wapenbrief
in te schrijven in het daartoe bestemde wapenregister en hem in het Belgisch Staatsblad bekend te maken. Gegeven te
Brussel op 6 oktober 2014.

Wapenregister onder nr. 189

Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,
P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,
A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Gelet op het verzoek ingediend door de aanvrager uit hoofde van voornoemd decreet; Gelet
op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad; Verleent de Vlaamse Regering aan Pierre Joseph Louis
Van Oostende, licentiaat in de tandheelkunde, kapitein-commandant b.d., geboren in Ledeberg op 11 juni 1926, het
recht het wapen te voeren zoals het hier is beschreven en afgebeeld : In zilver negen schelpen van sabel, geplaatst 4,
3, 2 en een schildhoofd van keel, beladen met een barensteel van goud. Het schild getopt met een helm van zilver,
getralied, gehalsband en omboord van goud, gevoerd en gehecht van keel, met wrong en dekkleden van zilver en van
keel. Helmteken : een muts van keel met omslag van hermelijn met drie struisveren van zilver. Wapenspreuk :
OSTENDE VIRTUTEM in letters van zilver op een lint van keel; Bepaalt dat voormeld wapen mag gevoerd worden
door de begunstigde en zijn naamdragende afstammelingen; Beveelt aan de Vlaamse Heraldische Raad deze
wapenbrief in te schrijven in het daartoe bestemde wapenregister en hem in het Belgisch Staatsblad bekend te maken.
Gegeven te Brussel op 1september 2014.

Wapenregister onder nr. 190

Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,
P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,
A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS
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Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Gelet op het verzoek ingediend door de aanvrager uit hoofde van voornoemd decreet; Gelet
op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad; Verleent de Vlaamse Regering aan Frans Maria
Dominique Vandueren, commercieel inspecteur, oprichter van weeshuis OSJOSMA, geboren in Bree op 28 februari 1957,
het recht het wapen te voeren zoals het hier is beschreven en afgebeeld : Kepersgewijs doorsneden van lazuur en van
keel, boven een koord met zes knopen van zilver, uitkomend uit de deellijn en zoomsgewijze geplaatst, onder een vuur
van goud. Het schild getopt met een helm van zilver, getralied, gehalsband en omboord van goud, gevoerd en gehecht
van keel, met wrong en dekkleden rechts van zilver en van lazuur, links van goud en van keel. Helmteken : een lelie
van zilver. Wapenspreuk : ANTE OMNIA AMOR in letters van lazuur op een lint van zilver; Bepaalt dat voormeld
wapen mag gevoerd worden door de begunstigde en zijn naamdragende afstammelingen; Beveelt aan de Vlaamse
Heraldische Raad deze wapenbrief in te schrijven in het daartoe bestemde wapenregister en hem in het Belgisch
Staatsblad bekend te maken. Gegeven te Brussel op 1 september 2014.

Wapenregister onder nr. 191

Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,
P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,
A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Gelet op het verzoek ingediend door het bestuur van de v.z.w. Sodaliteit van de Gekruiste
Zaligmaker uit hoofde van voornoemd decreet; Gelet op het feit dat het aangevraagde wapen sinds de 17de eeuw
publiekelijk gevoerd werd door de aanvragers; Gelet op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad;
Erkent de Vlaamse Regering dat de Sodaliteit van de Gekruiste Zaligmaker, gevestigd in Veurne, het recht heeft het
wapen te voeren zoals het hier is beschreven en afgebeeld : In zilver een Latijns kruis van keel op een grond van
aardekleur met bovenaan een spreukband van zilver met het opschrift INRI in letters van sabel, over alles heen een stok
met spons en een lans van sabel, schuingekruist, de spons van natuurlijke kleur en vergezeld rechts van drie spijkers
en links een gesel, alles van sabel. Het schild omkranst door een doornenkroon van natuurlijke kleur. Wapenspreuk :
ARMA MILITIAE NOSTRAE in letters van zilver op een lint van keel. Beveelt aan de Vlaamse Heraldische Raad deze
wapenbrief in te schrijven in het daartoe bestemde wapenregister en hem in het Belgisch Staatsblad bekend te maken.
Gegeven te Brussel op 1 september 2014.

Wapenregister onder nr. 192

Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,
P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,
A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Gelet op het verzoek ingediend door de aanvrager uit hoofde van voornoemd decreet; Gelet
op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad; Verleent de Vlaamse Regering aan Luc Gerard Cornelus
Demeester, licentiaat in de toegepaste economische wetenschappen, bestuurder-uitgever, officier in de Leopoldsorde,
geboren in Menen op 24 januari 1941, het recht het wapen te voeren zoals het hier is beschreven en afgebeeld : In keel
een open boek van goud, een schildhoofd van goud met drie klokjes van lazuur. Het schild getopt met een helm van
zilver, getralied, gehalsband en omboord van goud, gevoerd en gehecht van lazuur, met wrong en dekkleden van goud
en van keel. Helmteken : een korenschoof van goud. Wapenspreuk : DOOR PASSIE GEDREVEN in letters van keel op
een lint van goud; Bepaalt dat voormeld wapen mag gevoerd worden door de begunstigde en zijn naamdragende
afstammelingen; Beveelt aan de Vlaamse Heraldische Raad deze wapenbrief in te schrijven in het daartoe bestemde
wapenregister en hem in het Belgisch Staatsblad bekend te maken. Gegeven te Brussel op 1 september 2014.

Wapenregister onder nr. 193

Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,
P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,
A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS
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Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Gelet op het verzoek ingediend door de aanvrager uit hoofde van voornoemd decreet; Gelet
op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad; Verleent de Vlaamse Regering aan Luc Joseph Maurice
Ernest Glorieux, ondernemer, bestuurder-directeur van de Federatie van Belgische Autobus- en Autocarondernemin-
gen en van Reisorganisatoren, stichter van Busworld, ridder in de Leopoldsorde, geboren in Kortrijk op
6 september 1942, het recht het wapen te voeren zoals het hier is beschreven en afgebeeld : In zilver een lopende haas
van keel, onder vergezeld van een rad van lazuur, een gewolkt schildhoofd van lazuur beladen met twee
engelengezichten van zilver. Het schild getopt met een helm van zilver, getralied, gehalsband en omboord van goud,
gevoerd en gehecht van lazuur, met wrong en dekkleden van zilver en van keel. Helmteken : een uitkomende haas van
keel houdende een rad van lazuur. Wapenspreuk : NOOIT OPGEVEN in letters van zilver op een lint van keel; Bepaalt
dat voormeld wapen mag gevoerd worden door de begunstigde en zijn naamdragende afstammelingen; Beveelt aan
de Vlaamse Heraldische Raad deze wapenbrief in te schrijven in het daartoe bestemde wapenregister en hem in het
Belgisch Staatsblad bekend te maken. Gegeven te Brussel op 1 september 2014.

Wapenregister onder nr. 194

Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,
P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,
A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Gelet op het verzoek ingediend door het bestuur van de vzw Genootschap voor Geschiedenis
te Brugge uit hoofde van voornoemd decreet; Gelet op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad;
Verleent de Vlaamse Regering aan het Genootschap voor Geschiedenis te Brugge, gevestigd in Brugge, het recht het
wapen te voeren zoals het hier is beschreven en afgebeeld : Gegeerd van twaalf stukken van goud en van lazuur met
een verlaagde paal van keel beladen met een gotische letter b, de schacht voorzien van een kroontje met drie fleurons,
alles van goud. Het schild gehouden door een muze Clio van zilver. Wapenspreuk : IN AEMULATIONE HISTORIA in
letters van goud op een lint van lazuur; Beveelt aan de Vlaamse Heraldische Raad deze wapenbrief in te schrijven in
het daartoe bestemde wapenregister en hem in het Belgisch Staatsblad bekend te maken. Gegeven te Brussel op
10 februari 2014.

Wapenregister onder nr. 195

Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,
P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,
A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Gelet op het verzoek ingediend door de aanvrager uit hoofde van voornoemd decreet; Gelet
op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad; Verleent de Vlaamse Regering aan Yvan Marcel Verhelle,
licentiaat in de tandheelkunde, geboren in Roeselare op 26 februari 1960, het recht het wapen te voeren zoals het hier
is beschreven en afgebeeld : In goud halfgekapt van keel, boven twee toegewende valken van goud, gekapt en gebeld
van sabel, onder een geplante appelboom van sinopel, gevrucht van keel. Het schild getopt met een helm van zilver,
getralied, gehalsband en omboord van goud, gevoerd en gehecht van keel, met wrong en dekkleden van goud en van
sinopel. Helmteken : een uitkomende griffioen van goud, geklauwd en getongd van keel. Wapenspreuk : FORTUNA
EX CAELO in letters van goud op een lint van keel; Bepaalt dat voormeld wapen mag gevoerd worden door de
begunstigde en zijn naamdragende afstammelingen; Beveelt aan de Vlaamse Heraldische Raad deze wapenbrief in te
schrijven in het daartoe bestemde wapenregister en hem in het Belgisch Staatsblad bekend te maken. Gegeven te Brussel
op 1 september 2014.

Wapenregister onder nr. 196

Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,
P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,
A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS
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Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Gelet op het verzoek ingediend door de aanvrager uit hoofde van voornoemd decreet; Gelet
op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad; Verleent de Vlaamse Regering aan Stefan Kris Danny
Soenens, ingenieur architect, geboren in Tielt op 22 april 1973, het recht het wapen te voeren zoals het hier is beschreven
en afgebeeld : In keel een keper van goud, gemetseld van keel, vergezeld van drie penningen van goud. Het schild
getopt met een helm van zilver, getralied, gehalsband en omboord van goud, gevoerd en gehecht van keel, met wrong
en dekkleden van goud en van keel. Helmteken : een kraanvogel van zilver, gebekt en gepoot van goud, houdende in
de rechterpoot een kei van sabel. Wapenspreuk : FORTIS ET FIDELIS in letters van keel op een lint van goud. Bepaalt
dat voormeld wapen mag gevoerd worden door de begunstigde en zijn naamdragende afstammelingen; Beveelt aan
de Vlaamse Heraldische Raad deze wapenbrief in te schrijven in het daartoe bestemde wapenregister en hem in het
Belgisch Staatsblad bekend te maken. Gegeven te Brussel op 1 september 2014.

Wapenregister onder nr. 197
Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,

P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,
A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Gelet op het verzoek ingediend door de aanvrager uit hoofde van voornoemd decreet; Gelet
op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad; Verleent de Vlaamse Regering aan Valeria Erika Marie
Van Camp, doctor in de geschiedenis, geboren in Wilrijk op 29 juli 1983, het recht het wapen te voeren zoals het hier
is beschreven en afgebeeld : In lazuur een omgekeerde keper, vergezeld boven van een omgewende wassenaar en onder
van twee geknotte adelaartjes, alles van goud. Het schild omringd door een krans met zeven rozen van keel, geknopt
en gepunt van goud. Wapenspreuk : FUTURUM EX HISTORIA in letters van goud op een lint van keel. Bepaalt dat
voormeld wapen mag gevoerd worden door de begunstigde en haar naamdragende afstammelingen; Beveelt aan de
Vlaamse Heraldische Raad deze wapenbrief in te schrijven in het daartoe bestemde wapenregister en hem in het
Belgisch Staatsblad bekend te maken. Gegeven te Brussel op 1 september 2014.

Wapenregister onder nr. 198
Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,

P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,
A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Gelet op het verzoek ingediend door de aanvrager uit hoofde van voornoemd decreet; Gelet
op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad; Verleent de Vlaamse Regering aan Ivo Willem Alfons
Boyen, gepensioneerd informaticus, houder van de gouden palmen der Kroonorde, geboren in Sint-Truiden op
1 augustus 1951, het recht het wapen te voeren zoals het hier is beschreven en afgebeeld : In goud een handboei van
sabel schuinlinks geplaatst, over alles heen een golvende schuinbalk van lazuur beladen met vier zeeboeien van goud.
Het schild getopt met een helm van zilver, getralied, gehalsband en omboord van goud, gevoerd en gehecht van keel,
met wrong en dekkleden rechts van goud en van lazuur, links van goud en van sabel. Helmteken : een zittende
aanziende kat van zilver, geoogd van goud, gehalsband van sabel met afhangend medaillon van goud. Wapenspreuk :
GEDREVEN EN ONVERSTOORD in letters van goud op een lint van lazuur. Bepaalt dat voormeld wapen mag
gevoerd worden door de begunstigde en zijn naamdragende afstammelingen; Beveelt aan de Vlaamse Heraldische
Raad deze wapenbrief in te schrijven in het daartoe bestemde wapenregister en hem in het Belgisch Staatsblad bekend
te maken. Gegeven te Brussel op 1 september 2014.

Wapenregister onder nr. 199
Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,

P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,
A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS
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Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Willende uit hoofde van artikel 4§ 1 van voornoemd decreet een blijk van erkentelijkheid
geven voor de vele verdiensten van begunstigde, in het bijzonder voor het erfgoed en de heraldiek in Vlaanderen; Gelet
op het feit dat het wapen publiekelijk gevoerd werd door zijn in 1734 overleden voorvader, Christiaan van Ormelingen,
zoals blijkt uit een achttiende-eeuws wapenboek, en door diens zoon Christiaan van Ormelingen, zoals blijkt uit
gezegelde akten in zijn notarisprotocollen; Gelet op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad; Erkent
de Vlaamse Regering dat Jean Jacques Maurice van Ormelingen, burgerlijk ingenieur, voorzitter van de Academie voor
de Geschiedenis van de Edelsmeedkunst in België, oud-voorzitter van de Belgische Federatie voor Genealogie en
Heraldiek, erelid van de Vlaamse Heraldische Raad, erelid van de Raad van Adel, ere-luitenant-kolonel, commandeur
in de Orde van Leopold II, officier in de Leopoldsorde en in de Kroonorde, geboren in Tongeren op 6 februari 1947, het
recht heeft het wapen te voeren zoals het hier is beschreven en afgebeeld : In sabel een gaand paaslam van zilver. Het
schild getopt met een helm van zilver, getralied, gehalsband en omboord van goud, gevoerd en gehecht van keel, met
wrong en dekkleden van zilver en van sabel. Helmteken : het uitkomend paaslam van zilver. Wapenspreuk : NIET
LIEVER ALS DE IEVER in letters van sabel op een lint van zilver; Bepaalt dat voormeld wapen mag gevoerd worden
door de begunstigde en zijn naamdragende afstammelingen zowel mannelijke als vrouwelijke, waarbij enkel de
mannelijke het wapen kunnen overdragen; Beveelt aan de Vlaamse Heraldische Raad deze wapenbrief in te schrijven
in het daartoe bestemde wapenregister en hem in het Belgisch Staatsblad bekend te maken. Gegeven te Brussel op
1 september 2014.

Wapenregister onder nr. 200

Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,

P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,

A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Gelet op het verzoek ingediend door de aanvrager uit hoofde van voornoemd decreet; Gelet
op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad; Verleent de Vlaamse Regering aan André Richard
Lombaert, postmeester op rust, geboren in Oostende op 29 maart 1950, het recht het wapen te voeren zoals het hier is
beschreven en afgebeeld : Geënt doorsneden, boven in goud een raaf van sabel, onder in sabel drie kringvormige
slangen van goud. Het schild getopt met een helm van zilver, getralied, gehalsband en omboord van goud, gevoerd en
gehecht van sinopel, met wrong en dekkleden van goud en van sabel. Helmteken : een zon van goud. Wapenspreuk :
COGNITIO ILLUMINATIO MEA in letters van sabel op een lint van goud. Bepaalt dat voormeld wapen mag gevoerd
worden door de begunstigde en zijn naamdragende afstammelingen; Beveelt aan de Vlaamse Heraldische Raad deze
wapenbrief in te schrijven in het daartoe bestemde wapenregister en hem in het Belgisch Staatsblad bekend te maken.
Gegeven te Brussel op 1 september 2014.

Wapenregister onder nr. 201

Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,

P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,

A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS
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Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Gelet op het verzoek ingediend door de aanvrager uit hoofde van voornoemd decreet; Gelet
op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad; Verleent de Vlaamse Regering aan Michel Vincent
Nadine Eeckhout, bestuurder van vennootschappen, officier in de Kroonorde, geboren in Antwerpen op 2 novem-
ber 1949, het recht het wapen te voeren zoals het hier is beschreven en afgebeeld : In lazuur een schuinkruis van zilver,
vergezeld boven van een haverschoof, in de flanken en onder van drie gestengelde en gebladerde eikels straalsgewijze
geplaatst, alles van goud. Het schild getopt met een helm van zilver, getralied, gehalsband en omboord van goud,
gevoerd en gehecht van keel, met wrong en dekkleden van zilver en van lazuur. Helmteken : een haverschoof van
goud. Wapenspreuk : DOOR WEER EN WIND in letters van lazuur op een lint van zilver. Bepaalt dat voormeld wapen
mag gevoerd worden door de begunstigde en zijn naamdragende afstammelingen; Beveelt aan de Vlaamse Heraldische
Raad deze wapenbrief in te schrijven in het daartoe bestemde wapenregister en hem in het Belgisch Staatsblad bekend
te maken. Gegeven te Brussel op 6 oktober 2014.

Wapenregister onder nr. 202

Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,

P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,

A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

Gelet op het decreet van 3 februari 1998, gewijzigd bij decreet van 27 april 2007, houdende vaststelling van het
wapen van privépersonen en instellingen; Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 tot uitvoering
van voornoemd decreet; Gelet op het verzoek ingediend door de aanvrager uit hoofde van voornoemd decreet; Gelet
op het eensluidend advies van de Vlaamse Heraldische Raad; Verleent de Vlaamse Regering aan Geert Eugeen Joris
Célèste Versnick, licentiaat in de rechten, bestendig afgevaardigde van de provincie Oost-Vlaanderen, gemeenteraads-
lid van de stad Gent, gewezen lid van de Kamer van Volksvertegenwoordigers en voorzitter van de Commissie
Buitenlandse Betrekkingen, gewezen voorzitter van het OCMW van de stad Gent, gewezen secretaris-generaal van de
VLD, officier in de Leopoldsorde, geboren in Gent op 15 december 1956, het recht het wapen te voeren zoals het hier
is beschreven en afgebeeld : In zilver vijf tandraderen van lazuur, kepersgewijze geplaatst tussen twee smalle en
gespleten kepers van sabel, vergezeld boven en onder van een roos van keel, geknopt van goud en gepunt van sinopel.
Het schild getopt met een helm van zilver, getralied, gehalsband en omboord van goud, gevoerd en gehecht van lazuur,
met wrong en dekkleden van zilver en van sabel. Helmteken : een uitkomende leeuw van zilver, getongd van keel,
gekroond, geklauwd en gehalsband van goud, de halsband voorzien van een kruisje van hetzelfde. Wapenspreuk : IN
MEDIO VIRTUS in letters van zilver op een lint van sabel. Bepaalt dat voormeld wapen mag gevoerd worden door de
begunstigde en zijn naamdragende afstammelingen; Beveelt aan de Vlaamse Heraldische Raad deze wapenbrief in te
schrijven in het daartoe bestemde wapenregister en hem in het Belgisch Staatsblad bekend te maken. Gegeven te Brussel
op 3 november 2014.

Wapenregister onder nr. 203

Secretaris van de Vlaamse Heraldische Raad,

P. VAN WATERSCHOOT

Voorzitter van de Vlaamse Heraldische Raad,

A. VANDEWALLE

Minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams Minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36893]
21 NOVEMBER 2014. — Aanstelling van de voorzitter en de leden van de Vlaamse

Commissie voor Onroerend Erfgoed. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 1 december 2014, op blz. 93186, werd een naam fout gepubliceerd.
Bij nr. 10) moet “De heer Dries Thys” vervangen worden door “De heer Dries Tys”.
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2014/36899]
2 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit houdende de organisatie van een call voor het indienen van

steunaanvragen voor nuttige-groenewarmteinstallaties met een bruto thermisch vermogen van meer dan 1 MW,
installaties voor de benutting van restwarmte en installaties voor de productie en injectie van biomethaan

DE VLAAMSE MINISTER VAN BEGROTING, FINANCIËN EN ENERGIE,

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikels 8.3.1 en 8.4.1;
Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010, de artikelen 7.4.1, § 2, tweede en derde lid, en 7.4.3, § 3, vijfde

lid, tweede en derde zin, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 september 2013, de artikelen 7.5.1,
§ 2, tweede en derde lid, en 7.5.3, § 3, vijfde lid, tweede en derde zin, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 13 september 2013, en de artikelen 7.6.1, § 2, tweede en derde lid, en 7.6.3, § 3, vijfde lid, tweede en derde zin,
ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 september 2013;

Gelet op het voorstel van het Vlaams Energieagentschap d.d. 29 september 2014;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, d.d. 7 oktober 2014;
Gelet op het advies 56.753/3 van de Raad van State, gegeven op 25 november 2014, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten van de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. De tweede calls voor 2014 voor nuttige-groenewarmteinstallaties met een bruto thermisch vermogen
van meer dan 1 MW, voor installaties voor de benutting van restwarmte en voor installaties voor de productie en
injectie van biomethaan worden opengesteld voor het indienen van steunaanvragen van 5 december 2014 tot en met
4 februari 2015.

Art. 2. Het totale bedrag voor 2014 voor de calls tot indiening van steunaanvragen voor nuttige-
groenewarmteinstallaties met een bruto thermische vermogen van meer dan 1 MW, voor de benutting van restwarmte
en voor de productie en injectie van biomethaan bedraagt 4.180.000 euro vermeerderd met het niet-toegekende deel van
het bedrag van de calls in 2013.

Art. 3. Het maximale steunbedrag voor deze call tot indiening van steunaanvragen voor nuttige-
groenewarmteinstallaties met een bruto thermisch vermogen van meer dan 1 MW is 1.000.000 euro.

Art. 4. Het maximale steunbedrag voor deze call tot indiening van steunaanvragen voor de benutting van
restwarmte is 6.207.472 euro.

Art. 5. Het maximale steunbedrag voor deze call tot indiening van steunaanvragen voor de productie en injectie
van biomethaan is 1.000.000 euro.

Art. 6. Indien een deel van een productie-installatie volledig zelfstandig elektriciteit uit hernieuwbare energie-
bronnen kan opwekken en hiervoor groenestroomcertificaten werden of kunnen worden toegekend, dan kan er
conform artikel 7.4.1, § 1, eerste lid, artikel 7.5.1, § 1, eerste lid en artikel 7.6.1, § 1, eerste lid van het Energiebesluit van
19 november 2010 voor dit deel van de installatie geen steun worden toegekend. De delen van de installatie die echter
niet dienen om zelfstandig elektriciteit op te wekken, maar dienen als nuttige-groenewarmteinstallaties, installaties
voor de benutting van restwarmte of installaties voor de productie en injectie van biomethaan komen wel in
aanmerking voor de steun vermeld in artikel 7.4.1, § 1, eerste lid, artikel 7.5.1, § 1, eerste lid en artikel 7.6.1, § 1, eerste
lid van het Energiebesluit van 19 november 2010.

Het Vlaams Energieagentschap bepaalt bij elke ingediende steunaanvraag welke delen worden beschouwd deel uit
te maken van een installatie die volledig zelfstandig elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen kan opwekken en
waarvoor conform het Energiebesluit van 19 november 2010 groenestroomcertificaten werden of kunnen worden
toegekend. In dit kader worden minstens de volgende delen van een installatie door het Vlaams Energieagentschap
beschouwd als zijnde een onderdeel van een installatie die volledig zelfstandig elektriciteit uit hernieuwbare
energiebronnen kan opwekken:

1° voor biomassa als hernieuwbare energiebron, betreft dit

a) de aansluitingsapparatuur en de aansluitingskosten van de elektriciteitsopwekkingsinstallatie op het
elektriciteits- en aardgasnet voor wat betreft de afname van aardgas;

b) de utiliteitsvoorzieningen van de elektriciteitsopwekkingsinstallatie;

c) de voorbehandelingsinstallatie die verbonden is met de elektriciteitsopwekkingsinstallatie;

d) de motor of verbrandingsinstallatie met turbine van de elektriciteitsopwekkingsinstallatie;

e) de generator van de elektriciteitsopwekkingsinstallatie;

f) de sturing van de elektriciteitsopwekkingsinstallatie.

2° voor biogas uit rioolwaterzuiveringsslib of voor stortgas als hernieuwbare energiebron, betreft dit

a) de aansluitingsapparatuur en de aansluitingskosten van de elektriciteitsopwekkingsinstallatie op het
elektriciteits- en aardgasnet voor wat betreft de afname van aardgas;

b) de utiliteitsvoorzieningen van de elektriciteitsopwekkingsinstallatie;

c) de voorbehandelingsinstallatie die verbonden is met de elektriciteitsopwekkingsinstallatie;

d) de installaties nodig voor de productie van het biogas of voor de recuperatie van het stortgas voor
elektriciteitsopwekking;

e) de motor of turbine van de elektriciteitsopwekkingsinstallatie;

f) de generator van de elektriciteitsopwekkingsinstallatie;

g) de sturing van de elektriciteitsopwekkingsinstallatie.

3° voor andere biogasstromen als hernieuwbare energiebron dan 2°, betreft dit

a) de aansluitingsapparatuur en de aansluitingskosten van de elektriciteitsopwekkingsinstallatie op het
elektriciteits- en aardgasnet voor wat betreft de afname van aardgas;
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b) de utiliteitsvoorzieningen van de elektriciteitsopwekkingsinstallatie;

c) de vergistingsinstallatie van de elektriciteitsopwekkingsinstallatie;

d) de voorbehandelingsinstallatie die verbonden is met de elektriciteitsopwekkingsinstallatie;

e) de motor of turbine van de elektriciteitsopwekkingsinstallatie;

f) de generator van de elektriciteitsopwekkingsinstallatie;

g) de sturing van de elektriciteitsopwekkingsinstallatie.

Art. 7. Indien een deel van een productie-installatie volledig zelfstandig in één proces thermische warmte en
elektrische of mechanische energie kan opwekken en hiervoor warmte-krachtcertificaten werden of kunnen worden
toegekend, dan kan er conform artikel 7.4.1, § 1, eerste lid, artikel 7.5.1, § 1, eerste lid en artikel 7.6.1, § 1, eerste lid van
het Energiebesluit van 19 november 2010 voor dit deel van de installatie geen steun worden toegekend. De delen van
de installatie die echter niet dienen om zelfstandig in één proces thermische warmte en elektrische of mechanische
energie op te wekken, maar dienen als nuttige-groenewarmteinstallaties, installaties voor de benutting van restwarmte
of installaties voor de productie en injectie van biomethaan komen wel in aanmerking voor de steun vermeld in
artikel 7.4.1, § 1, eerste lid, artikel 7.5.1, § 1, eerste lid en artikel 7.6.1, § 1, eerste lid van het Energiebesluit van
19 november 2010.

Het Vlaams Energieagentschap bepaalt welke delen worden beschouwd deel uit te maken van een installatie die
volledig zelfstandig in één proces thermische warmte en elektrische of mechanische energie kan opwekken en
waarvoor conform het Energiebesluit van 19 november 2010 warmte-krachtcertificaten werden of kunnen worden
toegekend. In dit kader worden minstens de volgende delen van een installatie door het Vlaams Energieagentschap
beschouwd als zijnde een onderdeel van een installatie die volledig zelfstandig in één proces thermische warmte en
elektrische of mechanische energie kan opwekken:

1° de aansluitingsapparatuur en de aansluitingskosten van de warmte-krachtinstallatie op het elektriciteits- en
aardgasnet voor wat betreft de afname van aardgas;

2° de utiliteitsvoorzieningen van de warmte-krachtinstallatie;

3° de motor van de warmte-krachtinstallatie;

4° de turbine van de warmte-krachtinstallatie;

5° de warmtewisselaars van de warmte-krachtinstallatievoor zover zij geen deel uitmaken van de warmtetoepas-
sing;

6° HRSG-ketel (Heat Recovery Steam Generator) van de warmte-krachtinstallatie;

7° de generator van de warmte-krachtinstallatie;

8° de sturing van de warmte-krachtinstallatie.

Art. 8. Voor de berekening van de in aanmerking komende kosten voor nuttige-groenewarmteinstallaties met een
bruto thermisch vermogen van meer dan 1 MW en installaties voor de benutting van restwarmte wordt als
referentie-installatie een hoogrendementsketel op aardgas gebruikt voor de productie van warmte, een stoomketel op
aardgas voor de productie van stoom, en een elektrisch aangedreven compressiekoelmachine voor de productie van
koude.

Voor de berekening van de in aanmerking komende kosten voor een installatie voor de productie en injectie van
biomethaan, wordt als referentie-installatie een hoogrendementsketel op aardgas gebruikt met oog op de benutting van
het biomethaan voor de productie van warmte of een warmte-krachttoepassing.

Het Vlaams Energieagentschap bepaalt welke delen worden beschouwd deel uit te maken van de referentie-
installatie, hoe de referentie-installatie gedimensioneerd wordt en welke investeringskosten gehanteerd worden.

Art. 9. Voor de berekening van de extra investeringskosten van een installatie voor de productie en injectie van
biomethaan worden de kosten van een vergistingsinstallatie uitgesloten.

Art. 10. De steun voor de benutting van restwarmte wordt berekend op basis van de bijkomende benutting van
de restwarmte ten opzichte van het huidige gebruik van de restwarmte.

De in aanmerking komende kosten worden gecorrigeerd met volgende correctiefactor:

Correctiefactor = 1 −
η huidig valorisatieproces
η nieuw valorisatieproces

waarbij:
η huidig valorisatieproces: het rendement van het huidig valorisatieproces van de restwarmte rekening houdend

met de omrekeningsfactor naar primaire energie;
η nieuw valorisatieproces: het rendement van het nieuwe valorisatieproces van de restwarmte rekening houdend

met de omrekeningsfactor naar primaire energie.
Indien de restwarmte in de huidige toestand onbenut is, dan is de correctiefactor 1.
Het Vlaams Energieagentschap bepaalt hoe het rendement rekening houdt met de omrekeningsfactor naar

primaire energie.

Art. 11. Wat de toepassing van de restwarmte betreft, mag het niet gaan om een benutting voor de productie van
elektriciteit.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 2 december 2014.

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
Annemie TURTELBOOM
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207279]
Aménagement du territoire

Par arrêté ministériel du 24 octobre 2014 qui produit ses effets le 25 août 2014, M. Jean-Luc Aubertin, directeur de
la Direction du Luxembourg de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine
et Energie, est remplacé en qualité de fonctionnaire délégué, par M. José Schwanen, premier attaché, du 25 août au
16 septembre 2014.

Par arrêté ministériel du 24 octobre 2014 qui produit ses effets le 15 octobre 2014, Mme Anne-Valérie Barlet,
directrice f.f. de la Direction de Liège 2 de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement,
Patrimoine et Energie, est remplacée en qualité de fonctionnaire délégué, par Mme Marie-Claire Solhosse, attachée, du
15 octobre au 16 octobre 2014 et le 20 octobre 2014.

Par arrêté ministériel du 6 novembre 2014 qui produit ses effets le 16 octobre 2014, M. Patrick Roussille, directeur
de la Direction du Hainaut I de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine
et Energie, est remplacé en qualité de fonctionnaire délégué, par M. Jean-Claude Cornet, premier attaché, les 16, 27, 28
et 30 octobre 2014, les 3, 12, 13, 14, 24, 25, 27 et 28 novembre 2014.

Par arrêté ministériel du 6 novembre 2014 qui produit ses effets le 30 octobre 2014, M. André Delecour, directeur
de la Direction de Liège I de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine
et Energie, est remplacé en qualité de fonctionnaire délégué, par M. Olivier Lejeune, attaché, les 30 et 31 octobre 2014.

ANDERLUES. — Un arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2014 reconnaît l’opération de rénovation
urbaine du quartier du Centre à Anderlues.

ANHEE. — Un arrêté ministériel du 17 novembre 2014 approuve la modification de la composition de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Anhée telle qu’elle est contenue
dans la délibération du conseil communal du 2 octobre 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Anhée.

ANTHISNES. — Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Anthisnes suivant la proposition contenue dans la
délibération du conseil communal du 3 juillet 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Anthisnes.

BEAURAING. — Un arrêté ministériel du 23 septembre 2014 retire l’arrêté ministériel du 19 août 2014 autorisant
l’élaboration du plan communal d’aménagement dit « Extension de la zone d’activité économique de Gozin » à
Beauraing, révisant partiellement le plan communal d’aménagement no 13 dit « route de Martouzin », en vue de
réviser le plan de secteur de Beauraing-Gedinne.

Le même arrêté autorise l’élaboration du plan communal d’aménagement dit « Extension de la zone d’activité
économique de Gozin » à Beauraing (Beauraing, Felenne), révisant partiellement le plan communal d’aménagement
no 13 dit « route de Martouzin », en vue de réviser le plan de secteur de Beauraing-Gedinne.

BRAINE-LE-COMTE. — Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 approuve l’abrogation partielle :
- du plan communal d’aménagement no 4 dit « pont de l’Incluse » à Braine-le-Comte (Braine-le-Comte) et du plan

d’expropriation y annexé, approuvés par le Roi le 26 septembre 1955;
- de la révision partielle no 4bis du plan communal d’aménagement no 4 dit « pont de l’Incluse » à Braine-le-Comte

(Braine-le-Comte) et du plan d’expropriation y annexé, approuvés par le Roi le 11 mars 1970.

BRAINE-LE-COMTE. — Un arrêté ministériel du 6 novembre 2014 approuve le renouvellement partiel de la
composition de la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Braine-le-
Comte, telle que contenue dans la délibération du conseil communal du 12 mai 2014.
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La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Braine-le-Comte.

CHAUMONT-GISTOUX. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2014 annule la délibération du conseil communal
de Chaumont-Gistoux du 26 mai 2014 adoptant définitivement son schéma de structure communal accompagné d’une
déclaration environnementale.

ERQUELINNES. — Un arrêté ministériel du 13 novembre 2014 modifie la composition de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Erquelinnes suivant la proposition contenue
dans la délibération du conseil communal du 30 septembre 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Erquelinnes.

FRASNES-LEZ-ANVAING. — Un arrêté ministériel du 19 novembre 2014 approuve le plan d’alignement portant
sur le déplacement partiel des sentiers vicinaux nos 32 et 94 à Frasnes-lez-Anvaing au droit de la parcelle cadastrée
DIV. 11/Sion C/no 610e, au plan d’alignement levé et dressé en date du 18 décembre 2013 par M. Fabrice Pioda,
géomètre-expert.

GEDINNE. — Un arrêté ministériel du 13 novembre 2014 approuve les modifications de la composition de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Gedinne telles qu’elles sont
contenues dans les délibérations du conseil communal des 27 février et 2 octobre 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Gedinne.

LENS. — Un arrêté ministériel du 12 novembre 2014 approuve la modification de la composition de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Lens telles qu’elles sont contenues dans la
délibération du conseil communal du 8 septembre 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Lens.

METTET. — Un arrêté ministériel du 17 novembre 2014 approuve la modification de la composition de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Mettet telle qu’elle est contenue
dans la délibération du conseil communal du 28 août 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Mettet.

MONS. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2014 approuve la révision partielle dite « Grands ensembles à
vocation supra-communale » du règlement communal d’urbanisme de Mons.

NASSOGNE. — Un arrêté ministériel du 12 novembre 2014 approuve la modification du règlement d’ordre
intérieur de la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Nassogne, telle
qu’elle est contenue dans la délibération du conseil communal du 23 mai 2014.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Nassogne.

VAUX-SUR-SURE. — Un arrêté ministériel du 12 novembre 2014 approuve l’abrogation totale du plan communal
d’aménagement no 1 dit « quartier des Ecoles » de Vaux-sur-Sûre (Nives) et du plan d’expropriation y annexé,
approuvés par le Roi le 30 novembre 1951.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207248]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets. — Enregistrement n° 2010/733/3/4 délivré à la SA Belgarena - Extension

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’extension introduite par la la SA Belgarena, rue de Tergnée 164, à 6240 Farciennes, le

24 février 2010;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’enregistrement de la SA Belgarena, sise rue de Tergnée 164, à 6240 Farciennes, no 2010/733/3/4 est
étendu aux codes repris à l’article 2.

Art. 2. Les déchets repris dans l’acte précité sous le code 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’acte précité sous les codes 010408, 170101, 170103 sont admis pour les modes
d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 5. L’extension de l’enregistrement est délivrée pour une période prenant cours le 28 octobre 2014 et venant
à échéance le 16 mars 2020.

Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
- désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 28 octobre 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE
Conditions liées à l’extension de l’enregistrement no 2010/733/3/4 délivré à la SA Belgarena
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine, ou la destination des lots.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Belgarena pendant dix ans à partir
du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, parapheés et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.
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II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III. 1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III. 2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III. 3. § 1er L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
III. 4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III. 6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III. 7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification
à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III. 8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2010/733/3/4 délivré à la SA Belgarena.
Namur, le 2 octobre 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207249]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets. — Enregistrement n° 2014/511/3/4 délivré à la SPRL Terrassement Campo & fils

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Terrassement Campo & fils, Neudorferstrasse 9 C2, à
4730 Raeren, le 19 septembre 2014;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SPRL Terrassement Campo & Fils, sise Neudorferstrasse 9 C2, à 4730 Raeren, est enregistrée sous
le no 2014/511/3/4 comme valorisateur de déchets repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 170302B,
170506A1, 170506A2, 010413I, 170201 et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 6. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 7. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 31 octobre 2014 et expirant le
30 octobre 2024.

Art. 8. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 9. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2005/511/3/4.

Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
- désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
- d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés. » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
-Accotements
- Couches de revêtement

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

100998II Sable de fonderie liés à la
bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation de sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utili-
sation des fabricants pro-
fessionnels de béton et
de briques

- Fabrication de maté-
riaux formés résultant du
mé lange d ’un liant
hydraulique à des sables
de fonderie liés à la ben-
tonite ayant subi la cou-
lée
- Fabrication de maté-
riaux formés par la cuis-
son d’un mélange conte-
nant des sables de
fonderie liés à la bento-
nite ayant subi la coulée
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Namur, le 31 octobre 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE
Conditions liées à l’enregistrement no 2014/511/3/4 délivré à la SPRL Terrassement Campo & fils
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL TERRASSEMENT CAMPO & FILS
pendant dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/511/3/4 délivré à la SPRL Terrassement Campo & fils.
Namur, le 31 octobre 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207250]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets. — Enregistrement n° 2014/543/3/4 délivré à la Scolas SA

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la Scolas SA, rue de Manage 40, bte 7, à 7181 Familleureux, le

18 septembre 2014;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La Scolas SA, sise rue de Manage 40, bte 7, à 7181 Familleureux, est enregistrée sous le
no 2014/543/3/4 comme valorisateur de déchets repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 100202B2,
100998II, 100202LD2, 100202EAF2, 100201S2, sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 3 novembre 2014 et expirant le
2 novembre 2024.

Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2004/543/3/4.
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
- désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
- d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302a Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET. -
Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

190307 Enrobés bitumineux com-
posés de granulats ou de
fraisats de revêtements
routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à chaud ou à
froid

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudronneux
composés de granulats ou
de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à froid

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
-Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides pro-
duits par une installation
effectuant le criblage, la
séparation des métaux et
la maturation de mâche-
fers bruts provenant
d’unités autorisées d’inci-
nération de déchets et
n’ayant pas été mélangés
ni avec des cendres volan-
tes ni avec des cendres
sous chaudières et répon-
dant au test d’assurance
qualité figurant en annexe
III de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99 et d’autre part
au test de conformité
prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Travaux de sous-
fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories LD résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories EAF résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202S Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories de désul-
furation résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
-

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

100998 Sables de fonderie liés à
la bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation des sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant au cahier des char-
ges type RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement ou
d’enrobage et utilisant les
laitiers résultant de la pro-
duction de la fonte
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
laitiers, granulés, concas-
sés ou bouletés

100202LD2 Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation de condi-
tionnement ou d’enro-
bage et utilisant les sco-
ries LD résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories LD granulées ou
concassées ou bouletées

100202EAF2 Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement ou
d’enrobage et utilisant les
scories

Matières répondant au
cahier des charges
type RW99

- Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories EAF granulées ou
concassées ou bouletées
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100201S2 Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement ou
d’enrobage et utilisant les
scories de désulfuration
résultant de la produc-
tion de l’acier comme
matière de base

Matière répondant au
cahier des charges
type RW99

- Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories de désulfuration
granulées ou concassées
ou bouletées

100998II Sable de fonderie liés à la
bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation de sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utili-
sation des fabricants pro-
fessionnels de béton et
de briques

- Fabrication de maté-
riaux formés résultant du
mé lange d ’un liant
hydraulique à des sables
de fonderie liés à la ben-
tonite ayant subi la cou-
lée.
- Fabrication de maté-
riaux formés par la cuis-
son d’un mélange conte-
nant des sables de
fonderie liés à la bento-
nite ayant subi la coulée.

Namur, le 3 novembre 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE
Conditions liées à l’enregistrement no 2014/543/3/4 délivré à la Scolas SA
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la Scolas SA pendant dix ans à partir du
1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II. 1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un

volume relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II. 2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III. 1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
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e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III. 2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III. 3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
III. 4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III. 5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III. 6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III. 7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification
à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III. 8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/543/3/4 délivré à la Scolas SA.
Namur, le 3 novembre 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207247]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets. — Enregistrement n° 2014/941/3/4 délivré à la « NV Stadsbader » - Extension

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’extension introduite par la « NV Stadsbader », Kanaalstraat 1, à 8530 Harelbeke, le 26 juin 2014.
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’enregistrement de la « NV Stadsbader », sise Kanaalstraat 1, à 8530 Harelbeke, no 2014/941/3/4 est
étendu aux codes repris à l’article 2.

Art. 2. Les déchets repris dans l’acte précité sous les codes 100202, 170101, 170103 et 170302A sont admis pour les
modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.
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Art. 3. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 4. L’extension de l’enregistrement est délivré pour une période prenant cours le 17 octobre 2014 et venant à
échéance le 27 mars 2024.

Art. 5. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer
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Namur, le 17 octobre 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE
Conditions d’exploitation liées à l’extension de l’enregistrement no 2014/941/3/4 délivré à la « NV Stadsbader »
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la NV Stadsbader pendant dix ans à partir
du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II. 1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un

volume relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II. 2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III. 1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III. 2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III. 3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
IIII. 4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite
dans le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

100301BELGISCH STAATSBLAD — 08.12.2014 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



IIII. 5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III. 6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III. 7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification
à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III. 8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/941/3/4 délivré à la « NV Stadsbader ».
Namur, le 17 octobre 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207251]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets. — Enregistrement n° 2014/978/3/4 délivré à M. Lenaerts Bertrand

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par M. Lenaerts Bertrand, rue Louis Enckels 14, à 5030 Beuzet, le
9 octobre 2014;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. M. Lenaerts Bertrand, rue Louis Enckels 14, à 5030 Beuzet, est enregistré sous le no 2014/978/3/4
comme valorisateur des déchets repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103 et 170201 sont admis
pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 6. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 7. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 3 novembre 2014 et expirant le
2 novembre 2024.
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Art. 8. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
- désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

Namur, le 3 novembre 2014.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN
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ANNEXE
Conditions liées à l’enregistrement no 2014/978/3/4 délivré à M. Lenaerts Bertrand
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
A ce registre, sont annexés les bordereaux de suivi et les rapports d’analyse, s’il échet qui sont relatifs à chaque lot.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par M. Lenaerts Bertrand pendant dix ans à
partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
III.4. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, il en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donné à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2014/978/3/4 délivré à M. Lenaerts Bertrand.
Namur, le 3 novembre 2014.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/207158]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 21 oktober 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 22 oktober 2014, is beroep tot vernietiging ingesteld van artikel X.26, tweede lid, van het Wetboek van
economisch recht, zoals ingevoegd bij artikel 3 van de wet van 2 april 2014 houdende invoeging van boek X
« Handelsagentuurovereenkomsten, commerciële samenwerkingsovereenkomsten en verkoopconcessies » in het
Wetboek van economisch recht, en houdende invoeging van de definities eigen aan boek X in boek I van het Wetboek
van economisch recht (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 28 april 2014), door de Beroepsvereniging van
zelfstandige bank- en verzekeringsbemiddelaars.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6064 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/207158]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 21 octobre 2014 et parvenue au greffe le
22 octobre 2014, un recours en annulation de l’article X.26, alinéa 2, du Code de droit économique, tel qu’il a été inséré
par l’article 3 de la loi du 2 avril 2014 portant insertion du livre X « Contrats d’agence commerciale, contrats de
coopération commerciale et concessions de vente » dans le Code de droit économique, et portant insertion des
définitions propres au livre X, dans le livre Ier du Code de droit économique (publiée au Moniteur belge du 28 avril 2014)
a été introduit par la « Beroepsvereniging van zelfstandige bank- en verzekeringsbemiddelaars ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6064 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/207158]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 21. Oktober 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 22. Oktober 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Klage auf Nichtigerklärung von
Artikel X.26 Absatz 2 des Wirtschaftsgesetzbuches, eingefügt durch Artikel 3 des Gesetzes vom 2. April 2014 zur
Einfügung von Buch X « Handelsvertreterverträge, Handelskooperationsverträge und Vertriebsverträge » des Wirt-
schaftsgesetzbuches und zur Einfügung der Buch X eigenen Begriffsbestimmungen in Buch 1 des Wirtschaftsgesetz-
buches (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 28. April 2014): die « Beroepsvereniging van zelfstandige bank- en
verzekeringsbemiddelaars ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6064 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut
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RAAD VAN STATE

[C − 2014/18469]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Johan DEBELVA en Béatrice LAUWEREYS, die beiden woonplaats
kiezen bij Mr. Tim DE KETELAERE, advocaat, met kantoor te
3000 Leuven, Bondgenotenlaan 155 A, hebben op 17 oktober 2014 de
nietigverklaring gevorderd van het besluit van de gemeenteraad van
Herent van 19 augustus 2014 houdende goedkeuring van het wegen-
tracé in de nieuw ontworpen verkaveling Kouterstraat-Rijweg.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 214.008/X-
16.050.

De Hoofdgriffier,
Danièle Langbeen

STAATSRAT

[C − 2014/18469]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Johan DEBELVA und Béatrice LAUWEREYS, die beide bei Herrn Tim DE KETELAERE, Rechtsanwalt in
3000 Löwen, Bondgenotenlaan 155 A, Domizil erwählt haben, haben am 17. Oktober 2014 die Nichtigerklärung des
Erlasses des Gemeinderats von Herent vom 19. August 2014 zur Billigung der Trasse der Wege in der neu entworfenen
Erschließung Kouterstraat-Rijweg beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 214.008/X-16.050 in die Liste eingetragen.

Der Hauptkanzler,
Danièle Langbeen

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18470]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De gemeente Alveringem, de gemeente Jabbeke en de gemeente
Wielsbeke, die allen woonplaats kiezen bij Mr. Arnoud Declerck,
advocaat, met kantoor te 8530 Harelbeke, Kortrijksesteenweg 387,
hebben op 30 oktober 2014 de nietigverklaring gevorderd van het
besluit van de gouverneur van de provincie West-Vlaanderen van
6 augustus 2014 houdende de berekening van de forfaitaire bijdragen in
de kosten van de brandweer voor de jaren 2006, 2007, 2008, 2009 en
2010.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 214.114/X-
16.059.

De Hoofdgriffier,
Danièle Langbeen

STAATSRAT

[C − 2014/18470]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Gemeinde Alveringem, die Gemeinde Jabbeke und die Gemeinde Wielsbeke, die alle Domizil bei
Herrn Arnoud Declerck, Rechtsanwalt in 8530 Harelbeke, Kortrijksesteenweg 387, Domizil erwählt haben, haben am
30. Oktober 2014 die Nichtigerklärung des Erlasses des Gouverneurs der Provinz Westflandern vom 6. August 2014 zur
Berechnung der Pauschalbeiträge in den Kosten der Feuerwehrdienste der Jahre 2006, 2007, 2008, 2009 und 2010
beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 214.114/X-16.059 in die Liste eingetragen.

Der Hauptkanzler,
Danièle Langbeen

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18469]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Johan DEBELVA et Béatrice LAUWEREYS, ayant tous deux élu
domicile chez Me Tim DE KETELAERE, avocat, ayant son cabinet à
3000 Louvain, Bondgenotenlaan 155 A, ont demandé le 17 octobre 2014
l’annulation de l’arrêté du conseil communal de Herent du 19 août 2014
approuvant le tracé des voiries dans le nouveau projet de lotissement
Kouterstraat-Rijweg.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 214.008/X-
16.050.

Le Greffier en chef,
Danièle Langbeen

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18470]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

La commune d’Alveringem, la commune de Jabbeke et la commune
de Wielsbeke, ayant toutes élu domicile chez Me Arnoud Declerck,
avocat, ayant son domicile à 8530 Harelbeke, Kortrijksesteenweg 387,
ont demandé le 30 octobre 2014 l’annulation de l’arrêté du gouverneur
de la province de Flandre occidentale du 6 août 2014 portant le calcul
des contributions forfaitaires dans les frais des services d’incendie des
années 2006, 2007, 2008, 2009 et 2010.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 214.114/X-
16.059.

Le Greffier en chef,
Danièle Langbeen
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RAAD VAN STATE

[C − 2014/18472]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De stad Menen, de stad Harelbeke, de gemeente Kuurne, de
gemeente Zwevegem en de gemeente Anzegem, die allen woonplaats
kiezen bij Mr. Arnoud Declerck, advocaat, met kantoor te 8530 Harel-
beke, Kortrijksesteenweg 387, hebben op 12 november 2014 de
nietigverklaring gevorderd van het besluit van de gouverneur van de
provincie West-Vlaanderen van 6 augustus 2014 houdende de bereke-
ning van de forfaitaire bijdragen in de kosten van de brandweer voor
de jaren 2006, 2007, 2008, 2009 en 2010.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 214.215/X-
16.067.

De Hoofdgriffier,
Danièle Langbeen

STAATSRAT

[C − 2014/18472]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Gemeinde Menen, die Stadt Harelbeke, die Gemeinde Kuurne, die Gemeinde Zwevegem und die Gemeinde
Anzegem, die alle Domizil bei Herrn Arnoud Declerck, Rechtsanwalt in 8530 Harelbeke, Kortrijksesteenweg 387,
Domizil erwählt haben, haben am 12. November 2014 die Nichtigerklärung des Erlasses des Gouverneurs der Provinz
Westflandern vom 6. August 2014 zur Berechnung der Pauschalbeiträge in den Kosten der Feuerwehrdienste der
Jahre 2006, 2007, 2008, 2009 und 2010 beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 214.215/X-16.067 in die Liste eingetragen.

Der Hauptkanzler,
Danièle Langbeen

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18471]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De stad Ieper, die woonplaats kiest bij Mrs. Steve Ronse en Meindert
Gees, advocaten, met kantoor te 8500 Kortrijk, President Kenne-
dypark 6/24, heeft op 14 november 2014 de nietigverklaring gevorderd
van het besluit van de gouverneur van de provincie West-Vlaanderen
van 6 augustus 2014 houdende de berekening van de forfaitaire
bijdragen in de kosten van de brandweer voor de jaren 2006, 2007, 2008,
2009 en 2010.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 214.248/X-
16.068.

De Hoofdgriffier,
Danièle Langbeen

STAATSRAT

[C − 2014/18471]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Stadt Ieper, die Domizil bei den Herren Steve Ronse und Meindert Gees, Rechtsanwälte in 8500 Kortrijk,
President Kennedypark 6/24, Domizil erwählt hat, hat am 14. November 2014 die Nichtigerklärung des Erlasses des
Gouverneurs der Provinz Westflandern vom 6. August 2014 zur Berechnung der Pauschalbeiträge in den Kosten der
Feuerwehrdienste der Jahre 2006, 2007, 2008, 2009 und 2010 beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 214.248/X-16.068 in die Liste eingetragen.

Der Hauptkanzler,
Danièle Langbeen

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18472]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

La commune de Menin, la ville de Harelbeke, la commune de
Kuurne, la commune de Zwevegem et la commune de Anzegem, ayant
toutes élu domicile chez Me Arnoud Declerck, avocat, ayant son
domicile à 8530 Harelbeke, Kortrijksesteenweg 387, ont demandé le
12 novembre 2014 l’annulation de l’arrêté du gouverneur de la province
de Flandre occidentale du 6 août 2014 portant le calcul des contribu-
tions forfaitaires dans les frais des services d’incendie des années 2006,
2007, 2008, 2009 et 2010.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 214.215/X-
16.067.

Le Greffier en chef,
Danièle Langbeen

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18471]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

La ville de Ypres, ayant élu domicile chez Mes Steve Ronse et
Meindert Gees, avocats, ayant leur cabinet à 8500 Courtrai, President
Kennedypark 6/24, a demandé le 14 novembre 2014 l’annulation de
l’arrêté du gouverneur de la province de Flandre occidentale du
6 août 2014 portant le calcul des contributions forfaitaires dans les frais
des services d’incendie des années 2006, 2007, 2008, 2009 et 2010.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 214.248/X-
16.068.

Le Greffier en chef,
Danièle Langbeen
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/207429]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige adviseur-experten ziek-
teverzekering (m/v) (niveau A3) voor de Medische Directie van het
RIZIV (ANG14345)

Er wordt een lijst van geslaagden opgesteld, zonder rangschikking,
die bestaat uit de kandidaten die het beste aansluiten bij de functiever-
eisten. Deze lijst wordt door SELOR verstuurd naar de Administrateur
Generaal van het RIZIV, die de eindbeslissing zal nemen.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• Diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-
geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect,
meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door de
Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van
het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat,
of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde
examencommissies.

• Getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum :

• Een relevante professionele ervaring van minstens zes jaar in de
organisatie en financiering van de geneeskundige verzorging of
gezondheidszorgverzekering in functie van het mee tot stand brengen
van reglementering.

3. Als je al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling kan je ook deelnemen als je voldoet aan
volgende voorwaarden :

• benoemd zijn in klasse A3;

• OF minstens vier jaar ancienniteit in klasse A2;

• OF een ancienniteit van in totaal 6 jaar in klasse A1 en A2,

bij een federale administratie of parastatale instelling opgenomen in
het koninklijk besluit van 7 januari 2007 (personeel van de NMBS, de
federale politie, griffies en parketten of beroepsmilitairen maken geen
deel uit van dit toepassingsgebied van Interne markt).

Als je al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laad je je laatste bewijs van benoeming op, op
de daartoe voorziene plaats (benoemingsbesluit, uittreksel uit het
Belgisch Staatsblad, bewijs van je werkgever, bevorderingsbesluit of
bewijs van eedaflegging) vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vul je
volledige professionele ervaring in, inclusief je huidige job én informeer
de contactpersoon van SELOR via mail (zie rubriek ’Contactgegevens
van SELOR’). Als dit bewijs van benoeming al werd opgeladen in je
online-cv, moet je dit niet opnieuw doen. Als je twijfelt, kan je contact
opnemen met de contactpersoon van SELOR die vermeld wordt bij
’Contactgegevens SELOR’. Documenten die niet op de daartoe voor-
ziene plaats worden opgeladen, worden niet in aanmerking genomen.

Kandidaten die zich inschrijven via interne markt dienen de
diplomavoorwaarden niet te vervullen maar moeten wel beschikken
over de vereiste ervaring (zie bovenstaande rubriek).

Solliciteren kan tot 22 december 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/207429]

Sélection comparative de conseiller-expert en assurance maladie
(m/f) (niveau A3), francophones, pour l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité (AFG14264)

Une liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats
qui correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par SELOR à l’INAMI qui prend la
décision finale.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• Diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au moins
quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou l’une des Communau-
tés.

• Certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription :

• Une expérience professionnelle pertinente d’au moins six ans en
dans l’organisation et le financement des soins de santé ou de
l’assurance soins de santé en fonction de l’établissement de la
réglementation.

Complétez votre CV en ligne de la manière la plus complète en
tenant compte de la « Vérification des conditions de participation »
sous la rubrique « Procédure de sélection » et ce avant la date limite
d’inscription. Les documents téléchargés dans la partie annexe du CV
en ligne ne sont PAS pris en compte.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et que vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute vous pouvez participer à la sélection aux
conditions suivantes :

• être doté de la classe A3;

• OU compter au moins une ancienneté de quatre ans dans la classe
A2;

• OU compter au moins une ancienneté de six ans dans la classe A1
et A2 au total,

dans l’une des Administrations fédérales ou des Parastataux repris
dans l’arrêté royal du 15 janvier 2007 (le personnel de la SNCB, de la
police fédéral, des greffes et parquets ainsi que les militaires de carrière
ne font pas partie du champ d’application du Marché interne).

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 22 décembre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/207427]
Vergelijkende selectie van Franstalige technische assistenten (m/v)

(niveau C) voor de Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie (AFG14297)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
Eén van volgende diploma’s of getuigschriften behorende tot de

groep elektriciteit, elektromechanica en elektronica :
• Getuigschrift van hoger secundair onderwijs of getuigschrift

uitgereikt na het slagen van het zesde leerjaar van het secundair
onderwijs of kwalificatiegetuigschrift van het zesde leerjaar.

• Einddiploma van hogere secundaire leergangen.
• Getuigschrift van beroepsopleiding afgeleverd door de VDAB, de

FOREm, de IBFFP, de ADG, door het leger, het IFPME, door een
vormingscentrum van de middenstand of door een vormingscentrum
gesubsidieerd door het Fonds voor de Sociale Integratie van Personen
met een Handicap of getuigschrift van verworven bekwaamheden,
uitgereikt in het kader van de wetgeving inzake het industrieel
leerlingwezen of diploma van lagere secundaire leergangen, voor zover
de houders van die getuigschriften eveneens een studiegetuigschrift
bezitten dat toegang verleent tot betrekkingen van niveau C.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
twee jaar relevante professionele ervaring als technicus in het domein
van elektriciteit; herstelling, installatie of opvolging van technische
installaties.

3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau C
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 22 december 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/207409]
Vergelijkende selectie van Franstalige arts voor de Controle Dienst

(m/v) (niveau A) voor de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad (AFB14005)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 6 geslaagden aangelegd,
die één jaar geldig blijft.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van arts uitgereikt overeenkomstig het decreet van

12 juni 1991 betreffende de universiteiten in de Vlaamse Gemeen-
schap of diploma van doctor in de genees-, heel- en verloskunde,
vroeger afgeleverd en bekrachtigd overeenkomstig de wetten op
het toekennen van de academische graden en het programma van
de universitaire examens.

Solliciteren kan tot 22 december 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/207427]
Sélection comparative d’assistants technique (m/f) (niveau C), fran-

cophones, pour l’Office national des Vacances annuelles
(AFG14297)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
Un des diplômes ou certificats suivants, délivrés dans une option

électricité, électronique ou électromécanique :
• Certificat d’enseignement secondaire supérieur ou attestation de

réussite de la sixième année de l’enseignement secondaire ou certificat
de qualification de cette sixième année.

• Diplôme des cours techniques secondaires supérieurs.
• Certificat de formation professionnelle délivré par le FOREm,

l’IBFFP, le VDAB, l’ADG, l’armée, l’IFAPME ou par un centre de
formation des classes moyennes ou par le Fonds communautaire pour
l’Intégration sociale et professionnelle des personnes handicapées, ou
attestation des capacités acquises, délivrée dans le cadre de la
législation relative à l’apprentissage industriel ou diplôme des cours
secondaires inférieurs, pour autant que les détenteurs de ces certificats
d’études soient également titulaires d’un des titres d’études donnant
accès au niveau C.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : minimum
deux ans d’expérience professionnelle pertinente en tant que technicien
dans le domaine de l’électricité, réparation, installation ou suivi des
installations techniques.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau C (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 22 décembre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/207409]
Sélection comparative de médecin auprès du service de l’Inspection

(m/f) (niveau A), francophones, pour la Commission communau-
taire commune de Bruxelles-Capitale (AFB14005)

Une liste de 6 lauréats maximum, valable un an, sera établie après la
sélection.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de docteur en médecine délivré conformément au décret

du 5 septembre 1994 relatif au régime des études universitaires et
des grades académiques ou de docteur en médecine, chirurgie et
accouchements, délivré anciennement et entériné conformément
aux lois coordonnées sur la collation des grades académiques et le
programme des examens universitaires.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 22 décembre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/207395]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige tweetalige calltakers 112

Brussel (m/v) (niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken
(ANG14360). — Erratum

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op 1 decem-
ber 2014. De uiterste inschrijvingsdatum werd verlengd tot 15 december 2014.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 25 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een

zesde leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan;
• getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-

diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs;
• diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in

artikel 5 van de wetten op het toekennen van de academische
graden;

• diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van tenminste zeven-
honderd vijftig lestijden.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau C
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 15 december 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/207396]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige calltakers 112 Vlaande-
ren (m/v) (niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken
(ANG14361). — Erratum

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op 1 decem-
ber 2014. De uiterste inschrijvingsdatum werd verlengd tot 15 december 2014.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 100 geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een
zesde leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan;

• getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-
diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs;

• diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in
artikel 5 van de wetten op het toekennen van de academische graden;

• diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van tenminste zeven-
honderd vijftig lestijden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/207395]
Sélection comparative de calltaker 112 billingue Bruxelles (m/f)

(niveau C), francophones, pour le SPF Intérieur (AFG14350). —
Erratum

Cette sélection est déjà parue au Moniteur belge du 1er décembre 2014.
La date limite d’inscription est prolongée jusqu’au 15 décembre 2014.

Une liste de 25 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire de

plein exercice;
• certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-

tude à l’enseignement supérieur;
• diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des

lois sur la collation des grades académiques;

• diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
sept cent cinquante périodes.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau C (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 15 décembre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/207396]

Sélection comparative de calltaker 112 Wallonie (m/f) (niveau C),
francophones, pour le SPF Intérieur (AFG14351). — Erratum

Cette sélection est déjà parue au Moniteur belge du 1er décembre 2014.
La date limite d’inscription est prolongée jusqu’au 15 décembre 2014.

Une liste de 100 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire de
plein exercice;

• certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-
tude à l’enseignement supérieur;

• diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des
lois sur la collation des grades académiques;

• diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
sept cent cinquante périodes.
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2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau C
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 15 december 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/207397]

Vergelijkende selectie van Franstalige calltakers 112 met kennis van
het Duits (m/v) (niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken
(AFG14252). — Erratum

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op 1 decem-
ber 2014. De uiterste inschrijvingsdatum werd verlengd tot 15 december 2014.
Er is ook een wijziging wat betreft het selectienummer.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 25 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Diploma’s vereist op de datum van inschrijving :

• getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een
zesde leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan;

• getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-
diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs;

• diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in
artikel 5 van de wetten op het toekennen van de academische
graden;

• diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van tenminste zeven-
honderd vijftig lestijden.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau C
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 15 december 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau C (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 15 décembre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/207397]

Sélection comparative de calltaker 112 avec connaissances en alle-
mand (m/f) (niveau C), francophones, pour le SPF Intérieur
(AFG14352). — Erratum

Cette sélection est déjà parue au Moniteur belge du 1er décembre 2014.
La date limite d’inscription est prolongée jusqu’au 15 décembre 2014.

Une liste de 25 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire de
plein exercice;

• certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-
tude à l’enseignement supérieur;

• diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des
lois sur la collation des grades académiques;

• diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
sept cent cinquante périodes.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau C (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 15 décembre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2014/207403]

Vergelijkende selectie van Franstalige
ICT-deskundige support en operationeel beheer

De vergelijkende selectie van Franstalige ICT-deskundige support en
operationeel beheer (m/v) (niveau B) voor de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie (AFG13135) werd afgesloten op
4 november 2014.

Er zijn 10 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09516]
20 NOVEMBER 2014. — Omzendbrief ter aanvulling van de omzend-

brief van 7 mei 2007 betreffende de wet van 1 juli 2006 tot wijziging
van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek met betrekking tot
het vaststellen van de afstamming en de gevolgen ervan

Aan de dames en heren Procureurs-generaal bij de hoven van
beroep,
Aan de dames en heren Ambtenaren van de burgerlijke
stand van het Rijk,

Artikel 315 van het Burgerlijk Wetboek bevestigt het beginsel van het
″vermoeden van vaderschap″ van de echtgenoot, door erin te voorzien
dat ″het kind dat geboren is tijdens het huwelijk of binnen 300 dagen na
de ontbinding of de nietigverklaring van het huwelijk, de echtgenoot
tot vader heeft″.

Bij de wet van 1 juli 2006 tot wijziging van de bepalingen van het
Burgerlijk Wetboek met betrekking tot het vaststellen van de afstam-
ming en de gevolgen ervan, werd een artikel 316bis in het Burgerlijk
Wetboek ingevoerd, dat voorziet in uitzonderingen op dit beginsel
teneinde rekening te houden met de maatschappelijke evolutie, onder
andere de aanzienlijke stijging van het aantal scheidingen en echtschei-
dingen.

De draagwijdte van voornoemd artikel 316bis werd toegelicht in de
omzendbrief van 7 mei 2007 betreffende de wet van 1 juli 2006 tot
wijziging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek met betrekking
tot het vaststellen van de afstamming en de gevolgen ervan, verschenen
in het Belgisch Staatsblad van 30 mei 2007.

De interpretatie van artikel 316bis, 2°, van het Burgerlijk Wetboek
blijkt evenwel aanleiding te geven tot bepaalde moeilijkheden die de
federale ombudsman ertoe hebben gebracht een aanbeveling te formu-
leren waarbij hij ″de FOD Justitie [verzoekt] een instructie [te]
verspreiden over de draagwijdte van artikel 316bis, 2°, van het
Burgerlijk Wetboek ter attentie van de parketten en van de ambtenaren
van de burgerlijke stand, om een gelijke toepassing te garanderen van
deze bepaling en de rechtszekerheid te herstellen″ (Tussentijds verslag
betreffende de burgerlijke staat van de Belgen in het buitenland en de
nationaliteitsbetwistingen – 3e kwartaal 2013, Aanbeveling TV 2013/03).

Deze omzendbrief omvat bijgevolg enkele verduidelijkingen betref-
fende de draagwijdte van artikel 316bis, 2° B.W. Deze omzendbrief is
uiteraard slechts van toepassing onder voorbehoud van de beoordeling
hiervan door de Hoven en rechtbanken.

Ter herinnering, stelt artikel 316bis van het Burgerlijk Wetboek dat
″tenzij de echtgenoten op het tijdstip van de aangifte van de geboorte
een gemeenschappelijke verklaring hebben afgelegd, het in artikel 315
bedoelde vermoeden van vaderschap van de echtgenoot niet meer van
toepassing is in de volgende gevallen :

1º wanneer het kind geboren is meer dan 300 dagen nadat de rechter
de overeenkomst tussen de partijen heeft bekrachtigd in verband met
de aan de echtgenoten gegeven machtiging om een afzonderlijke
verblijfplaats te betrekken overeenkomstig artikel 1256 van het Gerech-
telijk Wetboek, of na de beschikking van de voorzitter zitting houdend
in kort geding die de echtgenoten machtigt om een afzonderlijke
verblijfplaats te betrekken, of na neerlegging van het verzoekschrift
bedoeld in artikel 1288bis van hetzelfde Wetboek;

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2014/207403]

Sélection comparative d’expert ICT
support et gestion opérationnelle, francophones

La sélection comparative d’expert ICT support et gestion opération-
nelle (m/f), francophones, (niveau B) pour le SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie (AFG13135) a été clôturée le 4 novem-
bre 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 10.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09516]
20 NOVEMBRE 2014. — Circulaire complétant la circulaire du

7 mai 2007 relative à la loi du 1er juillet 2006 modifiant des
dispositions du Code civil relatives à l’établissement de la filiation
et aux effets de celle-ci

A Mesdames et Messieurs les Procureurs généraux près les
Cours d’appel,
A Mesdames et Messieurs les Officiers de l’état civil du
Royaume,

L’article 315 du Code civil consacre le principe de la ″présomption de
paternité″ du mari en prévoyant que « l’enfant né pendant le mariage
ou dans les 300 jours qui suivent la dissolution ou l’annulation du
mariage, a pour père le mari ».

La loi du 1er juillet 2006 modifiant des dispositions du Code civil
relatives à l’établissement de la filiation et aux effets de celle-ci, a
introduit un article 316bis du Code civil qui prévoit des exceptions à ce
principe afin de tenir compte de l’évolution des circonstances sociales,
entre autres l’augmentation considérable du nombre de séparations et
de divorces.

La portée de cet article 316bis a été expliquée par la circulaire du
7 mai 2007 relative à la loi du 1er juillet 2006 modifiant des dispositions
du Code civil relatives à l’établissement de la filiation et aux effets de
celle-ci, publiée au Moniteur belge du 30 mai 2007.

Il apparaît cependant que l’interprétation de l’article 316bis, 2°, du
Code civil soulève certaines difficultés qui ont conduit le Médiateur
fédéral à formuler une recommandation invitant « le SPF Justice [à]
diffuser une instruction concernant la portée de l’article 316bis, 2°,
du Code civil à l’attention des parquets et des officiers de l’état civil
afin de garantir une application uniforme de cette disposition et
de rétablir la sécurité juridique » (Rapport intermédiaire relatif à l’état
civil des Belges à l’étranger et les contestations de nationalité du
3e trimestre 2013, Recommandation RI 2013/03).

La présente circulaire vise dès lors à apporter certaines précisions
quant à la portée de cet article 316bis, 2°. Il va de soi qu’elle s’applique
sous réserve de l’interprétation des Cours et tribunaux.

Pour rappel, l’article 316bis du Code civil prévoit que « sauf
déclaration conjointe des époux au moment de la déclaration de
naissance, la présomption de paternité du mari visée à l’article 315 n’est
pas applicable dans les cas suivants :

1° lorsque l’enfant est né plus de 300 jours après que le juge a entériné
l’accord des parties concernant l’autorisation donnée aux époux de
résider séparément conformément à l’article 1256 du Code judiciaire,
ou après l’ordonnance du président, siégeant en référé, autorisant les
époux à résider séparément, ou après le dépôt de la requête visée à
l’article 1288bis du même Code;
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2º wanneer het kind geboren is meer dan 300 dagen na de datum
waarop de echtgenoten, blijkens het bevolkingsregister, het vreemde-
lingenregister of het wachtregister, op verschillende adressen zijn
ingeschreven, voor zover zij nadien niet opnieuw zijn ingeschreven op
hetzelfde adres;

3º wanneer het kind geboren is meer dan 300 dagen na een krachtens
artikel 223 door de vrederechter uitgesproken vonnis waarbij de
echtgenoten gemachtigd worden een afzonderlijke verblijfplaats te
betrekken, en minder dan 180 dagen na de datum waarop deze
maatregel verstreken is, of nadat de echtgenoten feitelijk zijn herenigd.″

De toepassing van artikel 316bis, 1° en 3°, B.W. levert geen bijzondere
problemen op. De hierin bedoelde gevallen veronderstellen immers een
rechterlijke beslissing of akte van rechtspleging.

De draagwijdte van artikel 316bis, 2°, B.W. wordt in de praktijk op
uiteenlopende wijzen geïnterpreteerd wanneer de echtgenoten steeds
ingeschreven geweest zijn op verschillende adressen.

Volgend geval kan als voorbeeld gelden : Een in Parijs wonende
vrouw die huwt met een Belg die in Brussel verblijft. Tijdens het
huwelijk blijft het koppel een afzonderlijke verblijfplaats betrekken, bv.
om professionele redenen, en is het koppel bijgevolg niet gemeenschap-
pelijk ingeschreven in de bevolkingsregisters (of de andere vermelde
registers).

De formulering van artikel 316bis, 2°, B.W. en de voorbereidende
werkzaamheden in het kader van de voornoemde wet van 1 juli 2006
laten evenwel toe om uitsluitsel te geven over de draagwijdte van deze
bepaling in dergelijk geval.

Aangezien het gaat om een uitzondering op het beginsel van het
vermoeden van vaderschap (Gedr. St., Kamer, Verslag namens de
subcommissie ’Familierecht’, nr. 51-597/024, blz. 18 en 23), dient deze
strikt te worden geïnterpreteerd.

Voorts blijkt uit de voorbereidende werkzaamheden dat deze
bepaling doelt op de situatie van echtgenoten die op een verschillend
adres ingeschreven zijn ten gevolge van een scheiding (Gedr. St.,
Kamer, Verslag namens de commissie voor de Justitie, nr. 51-597/032,
blz. 14) en niet op de situatie van echtgenoten die nooit ingeschreven
geweest zijn op hetzelfde adres.

Ten slotte beoogt artikel 316bis, 2°, B.W. niet de hypothese waarin de
echtgenoten nooit op hetzelfde adres ingeschreven waren, vermits deze
bepaling de bewoordingen ″opnieuw zijn ingeschreven″ hanteert,
hetgeen een gemeenschappelijke inschrijving van de echtgenoten op
hetzelfde adres vóór de scheiding veronderstelt.

Uit het voorgaande blijkt dat artikel 316bis, 2°, van het Burgerlijk
Wetboek in die zin moet worden geïnterpreteerd dat indien de
echtgenoten volgens het bevolkingsregister, het vreemdelingenregister
of het wachtregister reeds ingeschreven zijn op verschillende adressen
op het tijdstip van hun huwelijk en nooit zijn ingeschreven op hetzelfde
adres sinds het begin van hun huwelijk, het vermoeden van vaderschap
van toepassing blijft. Hetzelfde geldt indien één van de echtgenoten die
sinds het begin van hun huwelijk op verschillende adressen hebben
verbleven, nooit is ingeschreven in één van de voormelde registers.

In dergelijke gevallen is er geen reden om te twijfelen aan het
vaderschap van de echtgenoot en geldt het vermoeden van vaderschap.

Ik verzoek u, Mijnheer de Procureur-generaal, het voorgaande ter
kennis te brengen van de dames en heren Procureurs des Konings en de
ambtenaren van de burgerlijke stand van uw rechtsgebied.

De Minister van Justitie,
K. GEENS

2° lorsque l’enfant est né plus de 300 jours après la date d’inscription
des époux à des adresses différentes, selon le registre de la population,
le registre des étrangers ou le registre d’attente, pour autant qu’ils
n’aient pas été réinscrits à la même adresse par la suite;

3° lorsque l’enfant est né plus de 300 jours après un jugement du juge
de paix prononcé en vertu de l’article 223 et autorisant les époux à
résider séparément, et moins de 180 jours après que cette mesure a pris
fin, ou après la réunion de fait des époux. »

L’application de l’article 316bis, 1° et 3°, ne soulève pas de difficultés
particulières. Les cas visés supposent en effet l’intervention d’une
décision de justice ou d’un acte de procédure.

La portée de l’article 316bis, 2°, est, dans la pratique, sujette à des
interprétations divergentes lorsque les époux ont toujours été inscrits à
des adresses différentes.

Il s’agit par exemple de la situation d’une dame habitant à Paris qui
épouse un Belge résidant à Bruxelles. Le couple une fois marié,
continue de résider séparément, pour des raisons professionnelles par
exemple, et ne fera donc pas l’objet d’une inscription commune aux
registres de la population (ou autres registres mentionnés).

Le libellé de l’article 316bis, 2°, et les travaux préparatoires de la loi
précitée du 1er juillet 2006 permettent de préciser la portée de cette
disposition dans un tel cas de figure.

S’agissant d’une exception au principe de la présomption de
paternité (Doc. Parl., Chambre, Rapport fait au nom de la sous-
commission « droit de la famille », n° 51-597/024, pp. 18 et 23), elle est
d’interprétation stricte.

De plus, il ressort des travaux préparatoires que cette disposition vise
la situation des époux inscrits à des adresses différentes suite à une
séparation (Doc. Parl., Chambre, Rapport fait au nom de la commission
de la justice, n° 51-597/032, p. 14), et non la situation des époux qui
n’ont jamais été inscrits à la même adresse.

Enfin, l’article 316bis, 2°, n’envisage pas l’hypothèse où les époux
n’ont jamais été inscrits à la même adresse puisque cette disposition
utilise le terme « réinscrits » qui laisse entendre une inscription
commune des époux à la même adresse avant la séparation.

Il résulte de ce qui précède qu’il y a lieu d’interpréter l’article 316bis,
2°, du Code civil en ce sens que si les époux sont, selon le registre de la
population, le registre des étrangers ou le registre d’attente, déjà inscrits
au moment de leur mariage à des adresses différentes et n’ont jamais
été inscrits à la même adresse depuis le début de leur mariage, la
présomption de paternité reste d’application. Il en va de même si l’un
de ces époux résidant à des adresses différentes depuis le début de leur
mariage, n’a jamais été inscrit dans l’un des registres précités.

Dans de tels cas, il n’y a pas de raison de douter de la paternité de
l’époux et la présomption de paternité doit être appliquée.

Je vous saurai gré, M. le Procureur Général, de bien vouloir porter ce
qui précède à la connaissance de Mesdames et Messieurs les Procureurs
du Roi et Officiers de l’état civil de votre ressort.

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Gent

Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de Stad Gent deelt
overeenkomstig artikel 9, § 2, van het decreet van 8 mei 2009, houdende
vaststelling en realisatie van de rooilijnen, mee dat het gemeentelijk
rooilijn en onteigeningsplan « Aan de Bocht » voorlopig werd vastge-
steld in de gemeenteraad van 24 november 2014, en dat het ontwerp
ter inzage ligt van 08/12/2014, tot en met 28/01/2015, in het Loket
Stedenbouw en Openbaar Domein te Gent, Woodrow Wilsonplein 1,
Administratief Centrum.

Artikel 16, vierde lid, van het decreet houdende vaststelling en
realisatie van de rooilijnen, goedgekeurd door de Vlaamse Regering op
8 mei 2009, bepaalt dat een rooilijnplan ook gevolgen heeft voor werken
en handelingen waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning
vereist is.

Bezwaren kunnen worden ingediend tot uiterlijk 28/01/2015, door
deze af te geven tegen ontvangstbewijs op de plaats waar het ontwerp
ter inzage ligt of door deze te versturen naar het College van Burge-
meester en Schepenen, p/a Departement Facility Management, Dienst
Vastgoedbeheer, tav Filip Vanneste, Botermarkt 1, 9000 Gent.

(36498)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Centre régional d’Aide aux Communes,
allée du Stade 1, 5100 JAMBES

Constitution d’une réserve de recrutement d’agents contractuels de niveau A
(échelle A6) dans le cadre d’un BET à durée indéterminée

Le Centre régional d’Aide aux Communes constitue une réserve de
recrutement d’agents contractuels dans le cadre d’un BET à durée
indéterminée afin de renforcer son équipe dans le cadre de ses missions.

Les conditions d’engagement sont disponibles sur le site internet du
Centre : http://crac.wallonie.be ou sur demande à Madame Patricia
BUSCCHAERT, au 081-32 71 37 ou patricia.busschaert@crac.wallo-
nie.be ou bien à Madame Mélissa MAHAUX, au 081-32 71 24 ou
melissa.mahaux@crac.wallonie.be

Les candidatures contenant une lettre de motivation, un curriculum
vitae, une photo, une copie du diplôme ainsi qu’une copie d’extrait de
casier judiciaire doivent être adressées par la poste ou par mail à
Madame Isabelle NEMERY, directrice générale a.i. du Centre régional
d’Aide aux Communes, allée du Stade 1, à 5100 JAMBES, pour
le 26/12/2014, au plus tard.

(36499)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 17 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Genk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Michel
CARDINAELS, geboren te Lanklaar op 17 oktober 1923, met rijks-
registernummer 23.10.17-231.06, wonende te 3650 Dilsen-Stokkem,
Bresilstraat 40, verblijvend ZOL Campus André Dumont, Stalen-
straat 2, te 3600 Genk.

Mevrouw, Nathalie LAFOSSE, advocaat, kantoorhoudende te
3724 Kortessem, Beekstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise
Groffils.

(75929)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 17 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Genk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Wilhelmina
Christina Helena BREULS, geboren te Leut op 2 februari 1930, met
rijksregisternummer 30.02.02-342.48, wonende te 3650 Dilsen-Stokkem,
Bresilstraat 40, verblijvend ZOL Campus André Dumont, Stalen-
straat 2, te 3600 Genk.
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Mevrouw Nathalie LAFOSSE, advocaat, kantoorhoudende te
3724 Kortessem, Beekstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise
Groffils.

(75930)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 24 november 2014, heeft de vrederechter kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende mijnheer Georges DEURBROECK, geboren te
Geraardsbergen op 13 december 1940, met rijksregisternum-
mer 40.12.13-265.75, wonende te 9500 Geraardsbergen, Kleine Steen-
straat 18, verblijvende Baronie van Boelare, Kasteeldreef 3, te
9500 Geraardsbergen.

Mr. Piet DE BACKER, advocaat, kantoorhoudende te
9500 Geraardsbergen, Brugstraat 20, bus 6, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peirlinck, Jürgen.
(75931)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 24 november 2014, heeft de vrederechter kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende mevrouw Suzanne MBANG ELEMVA,
geboren te Ebolowa (kameroen) op 15 november 1964, met rijksregister-
nummer 64.11.15-510.73, wonende te 9500 Geraardsbergen, Buizemont-
straat 46.

Mr. Piet DE BACKER, advocaat, kantoorhoudende te
9500 Geraardsbergen, Brugstraat 20, bus 6, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peirlinck, Jürgen.
(75932)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 24 november 2014, heeft de vrederechter kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen, beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende Laura Christine CEUTERICK, geboren te
Zottegem op 8 december 1993, met rijksregisternummer 93.12.08-
198.47, wonende te 9570 Lierde, Broekstraat 4.

Mijnheer Walter CEUTERICK, wonende te 9570 Lierde, Broekstraat 4
en mevrouw Lucia DE SMET, wonende te 9570 Lierde, Broekstraat 4,
zijnde de ouders van de beschermde persoon werden aangesteld als
bewindvoerders over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vercruysse, Kathleen.
(75933)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 2 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Berenice LEYTENS, geboren te Petegem a/d Leie op 18 juni 1936,
wonende te 9070 Destelbergen, Laarnebaan 49, verblijvend WZC
Larenshof, Schoolstraat 15, te 9270 Laarne, toegevoegd als bewindvoer-
der : VAN DE WYNCKEL, Luc, wonende te 9090 MELLE, Gontrode
Heirweg 160.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wicke, Annick.
(75934)

Vredegerecht Harelbeke

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Harelbeke,
verleend op 18 november 2014, werd DE BECKER, Ann, advocaat,
kantoorhoudende te 9000 GENT, Kortrijksesteenweg 219, aangewezen
bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Merel-
beke op 13 december 2012 tot voorlopige bewindvoerder over Elewout
BUYSE, geboren te Kortrijk, op 8 september 1974, wonende te
8530 HARELBEKE, Stationsplein 5, gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 10 januari 2013, ontslagen van haar opdracht.

De voornoemde beschermde persoon kreeg toegevoegd als nieuwe
voorlopige bewindvoerder : Rosanne BACKAERT, advocaat, kantoor-
houdende te 8530 HARELBEKE, Noordstraat 7.

Rijksregisternummer : 59.09.28-444.18.
(75935)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 21 november 2014, werd ingevolge het
overlijden op 21 oktober 2014 van TYSMANS, Frans Martin, weduw-
naar van mevrouw Gabrielle Léontine Justine LAENENS, geboren te
Schoten op 23 mei 1927, wonende te 2100 Deurne, Woonzorgcentrum
Europasquare, Ruggeveldlaan 26, een einde gesteld aan het mandaat
van voorlopig bewindvoerder van TYSMANS, Willy Julien Louis,
echtgenoot van mevrouw Rita Lea Louisa STROOBANDT, geboren te
Merksem op 6 juli 1956, wonende te 2845 Niel, Abel Janssenslaan 27
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad, d.d. 10 juli 2013, blz. 43133,
nr. 69545).

Deurne, 21 november 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN,
hoofdgriffier.

(75936)

Vredegerecht Schilde

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 20 november 2014, werd de heer Paul VAN DEN ABBEELE, scheeps-
expert, wonende te 2980 Zoersel, Heidehoeven 8, aangewezen bij
vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Schilde op
17 oktober 2013 tot voorlopige bewindvoerder over mevrouw Maria
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VAN RAVENSTYN, geboren te Turnhout op 1 april 1928, verblijvend
in het WZC Molenheide, 2110 Wijnegem, Turnhoutsebaan 611, met
ingang van 4 juli 2014 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

Schilde, 21 november 2014.
De griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.

(75937)

Vredegerecht Sint-Truiden

Opheffing voorlopig bewind

De beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 17 november 2014 : ontheffen Mr. Geert LAMBEETS,
advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Toekomststraat 22, van zijn opdracht als
bewindvoerder inzake de goederen van de heer SPIEGLER, Guido,
wonende te 3800 St-Truiden, Gelindendorp 18b, dewelke geacht wordt
als terug in staat tot het beheren van zijn eigen vermogen.

Sint-Truiden, 21 november 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Sonja VANGAETHOVEN.
(75938)

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du 24 octobre 2014, le juge de paix du troisième
canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Serge LACROIX, né le 19 septembre 1953, domicilié à
1030 Bruxelles, rue des Palais 179, et résidant INSTITUT PACHECO,
rue du Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles,

Maître Alexandra BENOIT, avocat à 1081 Koekelberg, avenue du
Château 22, bte 15, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Mottin, Jean-Louis.
(75939)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Suite à la requête déposée le 22-08-2014, par décision du juge de paix
du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de SAINT-HUBERT,
rendu le 20 novembre 2014,

Madame Juliette JEANJOT, née le 12-12-1928 à Libin, domiciliée à
6890 Libin, rue d’Hatrival 146, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître Coralie ANQUET, avocate, à 6870 Saint-Hubert, place du
Fays 12.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie Hautot.
(75940)

Justice de paix de Liège I

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 19 novembre 2014, le juge de paix du premier
canton de Liège a mis fin à la mission de Maître Christian VAN
LANGENACKER, avocat, ayant ses bureaux à 4000 LIEGE, rue
Agimont 3, en sa qualité d’administrateur des biens de
Madame Simone Albert Julienne Ghislaine DAVID, née à Heyd le
1er mars 1944, de nationalité belge, domiciliée à la résidence Delphine
à 4040 Herstal, place Jean Jaurès 39.

En application des dispositions transitoires de la loi du 17 mars 2013,
Madame Simone Albert Julienne Ghislaine DAVID a été déclarée
incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à l’article
492/1, § 2, al. 3, de 1° à 17° du Code civil.

Cette personne est en outre incapable de poser tous autres actes
juridiques relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de
poche mis à sa disposition par son administrateur.

Maître Lise VANDENBEYLAARDT, avocat, dont les bureaux sont sis
à 4600 Visé, rue de Berneau 3, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée Madame Simone DAVID.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young, Eddy.
(75941)

Justice de paix de Herstal

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Herstal, du
20 novembre 2014, il a été mis fin à dater du 1er décembre 2014 au
mandat de Me Chapelier, Luc, avocat à 4000 Liège, rue Vander-
snoeck 31, (nommé par ordonnance du 20.12.2012), publication au
Moniteur belge du 16 janvier 2013, en qualité d’administrateur provisoire
de la nommée COLLIGNON, Monique, née le 15.02.1969, domiciliée à
4040 Herstal, rue Large Voie 141, laquelle a retrouvé sa pleine capacité.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chantal Deflandre.
(75942)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 31-10-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-
Famenne, rendue le 20-11-2014, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 24 mai 2011, à l’égard de COLLIN,
Sabine, de nationalité belge, née le 27-05-1969 à Aye, employée,
célibataire, domiciliée à 6900 MARCHE-EN-FAMENNE, rue Mion-
vaux 40, cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a
été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir COMBLIN, Manuella, avocat à 6880 BERTRIX, rue
de la Gare 89.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Leruth, Corine.
(75943)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Jean-Luc Peêrs, te
Vilvoorde op achtentwintig november tweeduizend veertien.

De declaranten :

De heer GOOVAERTS, Ferdinand Maria, geboren op
16 september 1967 en zijn echtgenote mevrouw MYLLECAN, Valérie
Raymonde Marie-Henriette, geboren te Elsene op 7 februari 1971,
beiden wonende te 1820 Steenokkerzeel, De Prooststraat 45.
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Optredend als wettelijk vertegenwoordiger, zijnde vader en moeder
van de volgende minderjarige kinderen :

- De heer GOOVAERTS, Lorenz Richard, geboren te Leuven op
8 december 2005, wonende te 1820 Steenokkerzeel, De Prooststraat 45.

- Mejuffrouw GOOVAERTS, Lynn Myriam Jozef, geboren te Ukkel
op 30 december 2002, wonende te 1820 Steenokkerzeel, De Proost-
straat 45.

En krachtens de machtiging afgeleverd op 18 november 2014, inge-
volge de beschikking van de heer vrederechter van het kanton Overijse-
Zaventem.

Verklaren de nalatenschap van mevrouw DELTOMBE, Myriam
Georgia Raymonda, geboren te Brugge op 4 maart 1944, rijksregister-
nummer 44.03.04-250.90, weduwe van de heer MYLLECAN, Richard
Albert, in leven laatst wonende te 1820 Steenokkerzeel,
Buurtspoorweglaan 20 en overleden te Steenokkerzeel op 12 mei 2014.

Te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving namens hun
minderjarige kinderen.

Jean-Luc Peêrs, notaris.
(36501)

Bij verklaring afgelegd voor notaris Guy Danckaert, te Kalken op
17 november 2014, heeft mevrouw DENDOOVEN, Sigrid Julia Teresa
Georgia, geboren op 7 februari 1970 te Brugge, wonende te 9050 Gent,
Driesstraat 14.

In haar hoedanigheid van moeder en wettelijk vertegenwoordiger
namens haar minderjarig kind :

Jongeheer ROELENS, Victor, geboren op 23 november 1998 te Gent,
wonende te 9050 Gent (Ledeberg), Driesstraat 14, optredend krachtens
een machtiging afgeleverd op 31 oktober 2014, door de vrederechter
van het vijfde kanton te GENT.

Verklaard over te gaan tot de aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van wijlen mevrouw DEPREZ,
Laura Maria, geboren op 19 mei 1923 te Moorslede, in leven wonende
te 8890 Moorslede, Dadizeelsestraat 98, weduwe van de heer Roelens,
André Cyrille, en overleden op 8 oktober 2014 te Moorslede.

Guy Danckaert, notaris.
(36502)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Lauranne
ROOMAN, te Leuven, op 9 september 2014, heeft mevrouw BAEYENS,
Viviane Amélie Marie, wonende te 3150 Haacht, Wijgmaalsesteenweg
(KLF) 132, verklaard de nalatenschap van wijlen
mevrouw VANHOREN, Anna Charles Amélie, geboren te Leuven, op
negentien juni negentienhonderd tweeëntwintig, weduwe van de
de heer Namèche, Jean Emile, niet hertrouwd en niet wettelijk samen-
wonend, laatst wonende te Leuven (Heverlee), Populierenlaan 10,
overleden te Leuven, op 5 augustus 2014, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

De declarant verklaarde keuze van woonplaats te doen op het
kantoor van notaris Lauranne Rooman, te 3000 Leuven,
Diestsestraat 77.

Lauranne ROOMAN, notaris.
(36503)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, op eenentwintig november twee-
duizend veertien, heeft LIEVENS, Sofie Marie Jan, geboren te Mol op
6 juni 1979, wonende te 2490 Balen, Driehuizen 8, handelend ingevolge
de bijzondere machtiging van de vrederechter van het kanton Mol, bij
beschikking, de dato 12 november 2014, als draagster van het ouderlijk
gezag over haar minderjarig inwonend kind te weten : DI TILLIO, Lino,
geboren te Mol op 26 april 2012, verklaard onder voorrecht van

boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen DI
TILLIO, Alexsandro, geboren te Genk op 20 augustus 1984, in leven
laatst wonende te 2490 Balen, Driehuizen 8, en overleden te Balen op
7 oktober 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Lesseliers, Yves.

Turnhout, 21 november 2014.

De griffier, (get.) K. Degeest.
(36504)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Claire Boone, te
Turnhout, op 25 november 2014, ingeschreven in het register van de
griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout op 27/11/2014
onder nummer 14-416, hebben mevrouw Colen, Godelieve Rosa
Josepha Cornelia (RR 61.08.24-170.59), handelend in haar hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van
de vrederechter van het kanton te Neerpelt-Lommel op
21 oktober 2014, over de persoon en de goederen van de heer Colen,
Luc August Stefaan Corneel (RR. 57.10.12-133.95), en de heer Colen,
Frans Stephaan Cornelis (RR. 23.11.21-111.13), handelend in zijn hoeda-
nigheid van houder van het ouderlijk gezag, over zijn verlengd
minderjarig verklaard kind, de heer Colen, Luc, voormeld, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Vervoort Maria Virginia Jozefa, laatst wonende
te Kasterlee, Retiesebaan 37 en overleden te Kasterlee op 22 maart 2014.

Er wordt keuze van woonst gedaan bij notaris Claire Boone, te
Turnhout. De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten
bij aangetekend schrijven te doen kennen binnen de drie maand te
rekenen van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, gericht aan de
gekozen woonplaats.

(Get.) Claire Boone, notaris.
(36505)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 14-572 verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op negentien november twee-
duizend veertien, heeft mevrouw Charlotte VIAENE, wonende te
1000 Brussel, Anderlechtsesteenweg 185, bus 6, handelend in eigen
naam en in haar hoedanigheid van volmachtdraagster krachtens 2
hierbijgevoegde eigenhandse volmachten, gedateerd op
5 november 2014 en gegeven door mevrouw Céline Jacqueline Agnès
VIAENE, wonende te 59235 Bersée (Frankrijk), rue de la Cardon-
nerie 839, en mevrouw Magali VIAENE, wonende te 1930 Zaventem,
Kerkstraat 32, verklaard de nalatenschap van Marc Camille Jules
VIAENE, geboren te Kortrijk op 14 januari 1952, in leven wonende te
1780 WEMMEL, Steenweg op Brussel 149/2A en overleden te Jette op
27 september 2014 te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. Gérard INDEKEU, notaris, met standplaats te 1050 Brussel, Loui-
zalaan 126.

Brussel, 19 november 2014.

De afgevaardigde griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.
(36506)
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Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op eenentwintig november tweeduizend veertien, heeft
Mr. LAUWEREYS, Pascale, advocate, met kantoor te 3300 Kumtich,
Sint-Gillisplein 6, bus 1. Handelend als gevolmachtigde van mevrouw
DUMOULIN, Tania Jeanne Marie Albertine, geboren te Tienen op
20 mei 1977, wonende te 3300 Tienen, Kapucijnenhof 63. Handelend bij
volmacht.

Handelend in haar hoedanigheid van draagster van het ouderlijk
gezag, wettige beheerder over de persoon en de goederen van haar,
hierna vernoemd, minderjarig kind.

Hierbij gemachtigd bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Tienen op 23 oktober 2014.

HUPPERTZ, Nikita Godelieve Claudine, geboren te Tienen op
10 juni 2001, wonende te 3300 Tienen, Kapucijnenhof 63, minderjarige,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen HUPPERTZ, Claude Antoine Albert, geboren te
Malonne op 14 januari 1946, in leven laatst wonende te 3300 Tienen,
Pastorijstraat 12, en overleden te Huy op 9 april 2005.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Georges SPRINGER, notaris, te 3300 Tienen, Vierde
Lancierslaan 20.

Leuven, 21 november 2014.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) P. Servranckx.
(36507)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op eenentwintig november tweeduizend
veertien, blijkt dat BEYENS, Evelien, advocaat, met kantoor te
3500 Hasselt, Van Dijcklaan 15, handelend als gevolmachtigde voor
Mr. VAN SWYGENHOVEN, Frederika, advocaat, met kantoor te
3500 Hasselt, Van Dijcklaan 15, handelend in haar hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrede-
rechter van het vredegerecht van het eerste kanton Hasselt, d.d. 19/06/
2008 (Rolnr. 08A1498 - Rep. Nr. 3312/2008) - over WINDMOLDERS,
GUILLAUME, geboren te Stevoort op 24 oktober 1947, en wonende te
3500 Hasselt, Kuringersteenweg 99, bus 3, teneinde dezer handeling
bijzonder gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
vredegerecht van het eerste kanton Hasselt, d.d. 12/11/2014
(Rolnr. 14B503 - Rep. Nr. 4575/2014); in het Nederlands verklaard
heeft : de nalatenschap van wijlen DEKENS, Julien Marcel, geboren te
Hasselt op 22 februari 1938, in leven laatst wonende te 3500 Hasselt,
Windhalmstraat 1, en overleden te Hasselt op 28 oktober 2011, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde deze
woonst te kiezen ter studie van Mr. R. HAGE GOETSBLOETS, notaris
met standplaats te 3500 Hasselt, Kapelstraat 49.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 21 november 2014.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Ph. Neven.
(36508)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Ten jare tweeduizend veertien, op zeven november, ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement
Limburg, afdeling Tongeren, voor ons M. Nicolaï, griffier is verschenen;

CLAES, Betty Maria Hilda, geboren te Eisden op 9 mei 1946 en
wonende te 3665 As, Hoogstraat 120, bus 1, in haar hoedanigheid van
voogd — hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Bree, d.d. 17 juli 2014 en gekend onder nr. 14B124- over :

CLAES, Rolande Rita Julia Maria, geboren te Eisden op
16 oktober 1949, gedomicilieerd te 3665 As, Hoogstraat 120, bus 1, doch
verblijvende te 3600 Genk, Klotstraat 125; gemachtigd bij beschikking
van de vrederechter van het kanton Bree, d.d. 9 oktober 2014 en gekend
onder nr. 14B180; die ons in het Nederlands verklaart de nalatenschap
van wijlen VANLESSEN, Maria José Léontine, geboren te Amersfoort
(NL) op 25 maart 1918, in leven wonende te 3660 OPGLABBEEK,
Kimpenstraat 5, overleden te Opglabbeek op 31 mei 2014, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris Nele
Schotsmans, Arnold Sauwenlaan 10a, te 3650 Dilsen-Stokkem;

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijnster en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

(Get.) M. Nicolaï, griffier.
(36509)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op eenentwintig novem-
ber tweeduizend veertien, heeft mevrouw Van De Winkel, Anne-Marie,
geboren te Aalst op 23 maart 1962, wonende te 9300 Aalst, Lokeren-
veldstraat 111, handelend in haar hoedanigheid van ouder over de bij
haar inwonende minderjarige kinderen zijnde :

DE COCK, Simon, geboren te Aalst op 27 juni 1997.

DE COCK, Marie Bernadette, geboren te Aalst op 17 januari 1999;

DE COCK, Hannah, geboren te Aalst op 10 november 2001,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DE COCK, Jan Roger Jozef Maria, geboren te
Aalst op 17 september 1959, in leven laatst wonende te 9300 Aalst,
Lokerenveldstraat 111, en overleden te Aalst op 24 mei 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Caudron, Frederic, met standplaats te
9320 Erembodegem, Hogeweg 3B,

Dendermonde, 21 november 2014.
De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.

(36510)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op eenentwintig november tweedui-
zend veertien, heeft GOETHALS, MIRIAM, geboren te Roeselare op
2 februari 1971, wonende te 9950 Waarschoot, Oostmoer 29; handelend
in eigen naam en in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk
gezag over haar, bij haar inwonend, minderjarig kind : DE MUYNCK,
PIETER-JAN, geboren op 5 mei 1998, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen DE
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MUYNCK, Dirk Leon, geboren te Waarschoot op 13 februari 1968, in
leven laatst wonende te 9950 WAARSCHOOT, Oostmoer 29, en over-
leden te Moab USA op 24 juni 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Frank Desmet, notaris, te 9900 Eeklo, Pastoor De
Nevestraat 37.

Gent, 21 november 2014.
(Get.) Angélique Vander Haegen, afgevaardigd griffier.

(36511)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

Bij akte nummer 5327 van de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne, d.d. 19 november 2014, werd
door Mr. Dimitri Dedecker, advocaat, wonende te 8620 Nieuwpoort,
Marktstraat 24, in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder
over Beauprez, Johan, geboren te Diksmuide op 15 augustus 1960,
arbeider, wonende te 8620 Nieuwpoort, Franslaan 71, bus 101, hiertoe
gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Nieuwpoort, verleend op 21 oktober 2014, in
deze hoedanigheid verklaard, te AANVAARDEN ONDER VOOR-
RECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING, de nalatenschap van wijlen
Beauprez, Marcel Joseph, geboren te Klerken op 22 december 1921,
overleden te Diksmuide op 19 september 2014, in leven laatst wonende
te 8600 DIKSMUIDE, IJzerheemplein 1.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan
Mr. Dimitri Dedecker, advocaat, wonende te 8620 Nieuwpoort, Markt-
straat 24.

Veurne, 19 november 2014.
De griffier, (get.) Wouter DELBEKE.

(36512)

Suivant déclaration faite en date du 24/11/2014, devant Maître Alain
CAPRASSE, notaire associé de la société civile sous forme de société de
droit commun dénommée : « Etienne CAPRASSE & Alain CAPRASSE,
notaires associés », à 4460 Grâce-Hollogne, rue de Bierset 1,
Madame STEVENS, Sandrine Magali Sabine, née à Jemeppe
le seize décembre mil neuf cent septante-six, divorcée, domiciliée à
4690 Bassenge, rue de Campine 8, agissant en qualité de tutrice de
Monsieur STEVENS, Olivier, né à Holweide le deux décembre mil neuf
cent nonante-sept, célibataire, domicilié à 4690 Bassenge, rue de
Campine 8, désigné à cette fonction suivant ordonnance rendue
le 08/07/2004, par le juge de paix de Grâce-Hollogne, en vertu d’une
autorisation délivrée le 20/08/2014, par le juge de paix de Visé, a
déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur STEVENS, Roger Guillaume Joseph, né à Mons-lez-Liège
le premier mai mil neuf cent trente-six, veuf de Madame HEEREN,
Jacqueline Henriette Félicie, en son vivant domicilié à Flémalle, rue du
Vicinal 81, décédé à Seraing le 02/05/2014.

Invitation est faite aux créanciers et aux légataires d’avoir à faire
connaître au notaire prénommé, par avis recommandé, leurs droits
dans un délai de trois mois à compter de la date d’insertion de la
présente déclaration au Moniteur belge.

Alain CAPRASSE, notaire associé.
(36513)

M. TORDEUR, Hervé Robert Désiré Léon, né à Ixelles le
2 décembre 1968, domicilié à 7090 Braine-le-Comte, avenue de la Haus-
sière 33, déclare accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. TORDEUR, Yvan Jules Désiré, né à Watermael-Boitsfort le
9 septembre 1943, domicilié à 5590 Ciney (Braibant), rue Herbeaux 17
et décédé à Yvoir le 19 juin 2014.

(Signature illisible).
(36514)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (14-1971) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le dix-neuf novembre deux mille
quatorze, a comparu M. Didier Leon M. VAN BAEL, domicilié à
3090 Overijse, Schransdreef 9.

En qualité de : en son nom personnel et en tant que père et détenteur
de l’autorité parentale sur son enfant mineur Dylan Dimitri Martin
VAN BAEL, né à Etterbeek le 9 avril 2004.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Overijse -
Zaventem à Overijse, datée du 27 octobre 2014.

Lequel comparant a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de VANDENHEEDE, Muriel Josiane
Renée, née à Schaarbeek le 4 décembre 1972, en son vivant domiciliée
à BEERSEL, Beerselsestraat 63, bus 3 et décédée le 2 août 2014 à Beersel.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Yves WILLEKENS,
notaire, dont le cabinet est situé à 1651 Lot, Beerselsestraat 63-67/1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(36515)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
dix-neuf novembre 2014, a comparu Mme ALLARD, Bénédicte
Nadine M., née à Mons le 1er septembre 1965, domiciliée à 7380
Quiévrain, avenue de France 289E, agissant en qualité de mère, titulaire
de l’autorité parentale sur l’enfant mineur à savoir MATON, Corentin
Louis, né à Mons le 17 février 2000, domicilié avec sa mère.

La comparante, es dites qualités, dûment habilité aux fins des
présentes par ordon-nance de Madame le juge de paix du Canton de
Boussu en date du 4 novembre 2014, que nous annexons, ce jour, au
présent acte en copie conforme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
MATON, Frédéric, né à Mons le 28 septembre 1962, en son vivant
domicilié à MONS, avenue de la Poudrière 6 et décédé le 20 août 2014
à Saint-Ghislain.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Serge FORTEZ, notaire à de résidence
à 7380 Quiévrain, rue de Valenciennes 15.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(36516)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
dix-neuf novembre 2014, a comparu Mme QUARESME, Isabelle
Malté A., née à Jemappes le 15 janvier 1970, domiciliée à 7050 Jurbise.
chemin du Quesnoy 6, agissant en son nom personnel et en qualité de
tutrice de M. OUARESME, Benoît Charles Edouard Philippe, né à
Jemappes le 10 décembre 1968, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, au «
Village n° 1 », rue de Sart-Moulin 1, mineur prolongé par jugement de
la septième chambre du tribunal de première instance de Nivelles du
22 février 1990.

La comparante, es dites qualités, désignée à cette fonction par
ordonnance de M. le juge de paix du canton de Braine-l’Alleud en date
du 4 septembre 2014 et dûment habilitée aux fins des présentes par
ordonnance du même juge de paix cantonal en date du 30 octobre 2014,
que nous annexons, ce jour, au présent acte en copie conforme.
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La comparante, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
CROMBEZ, Christine Gilberte Julia, née à Nimy le 12 juin 1942, en son
vivant domiciliée à MONS, rue de la Fourmilière 4/rzch et décédée le
8 juin 2014 à Mons.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Pierre GLINEUR, notaire de résidence
à 7331 Baudour, avenue Louis Goblet 31.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(36517)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
vingt novembre 2014, ont comparu :

Mme JEBALI, Nada, née à Le Kef le 7 juillet 1972, domiciliée à
7100 La Louvière, rue de la Poterie Monseu 133, agissant en son nom
personnel;

M. DUPONT, Patrick, né à Soignies le 10 janvier 1995, domicilié à
7100 La Louvière, rue de la Poterie Monseu 133. agissant en son nom
personnel.

Les comparants, nous ont déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de DUPONT, Claude Edouard Gabriel,
né à Haine-Saint-Paul le 31 août 1953, en son vivant domicilié à LA
LOUVIERE, rue de la Poterie Monseu 133 et décédé le
13 décembre 2013 à La Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me LEVIE, Yves-Michel, notaire de
résidence à 7100 La Louvière, rue A. Warosqué 134.

Le greffier, (signature illisible).
(36518)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège
le dix-neuf novembre 2014, a comparu :

Madame ROUSSELET, Corinne Sylvie A., née à Frameries
le 10 décembre 1971, domiciliée à 7370 Dour, rue Coron du
Bois 15/0016, agissant en son nom personnel et en qualité de mère,
titulaire de l’autorité parentale sur son enfant mineur, à savoir :

SANDRAS, Tom André R., né à Boussu le 15 février 2001, domicilié
avec sa mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilité aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Dour, en date du 30 juillet 2014, que nous
annexons, ce jour, au présent acte en copie con-forme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus nous a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
SANDRAS, Christian Gérard Aristide Victor, né à Boussu
le 29 août 1953, en son vivant domicilié à COLFONTAINE, pavé de
Warquignies 87, et décédé le 17 juillet 2014, à Saint-Ghislain.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Géry Lefebvre, notaire de
résidence à 7382 Audregnies. rue A. Descamps 9.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(36519)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le dix-huit novembre, au greffe du tribunal
de première instance de Liège, division de Liège, a comparu :

DESCAMPS, Véronique, née le 26 décembre 1963 à Namur, domici-
liée rue du Tiège 14, à 4670 MORTIER (BLEGNY), agissant en nom
personnel et également porteuse de deux procurations sous seing privé
qui resteront annexées au présent acte pour et au nom de :

MARTIN LEON, Manolo, né à Seraing le 28 octobre 1964, agissant en
nom personnel et également conjointement avec la comparante,
ci-dessus mentionnée, en qualité de mère et père, exerçant l’autorité
parentale sur leur fille mineure d’âge :

MARTIN LEON, Pauline, née à Liège le 21 septembre 1999;

tous deux domiciliés également rue du Tiège 14, à 4670 MORTIER
(BLEGNY).

Et à ce, autorisés par ordonnance de Madame le juge de paix du
canton de Visé rendue, en date du 13 novembre 2014, ordonnance
produite en photocopie et qui restera annexée au présent acte.

MARTIN LEON, Florence, née à Liège le 8 mai 1996, domiciliée rue
du Tiège 14, à 4670 MORTIER (BLEGNY).

Laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de MARTIN LEON, Jérémie, né à Liège
le 12 mai 1993, de son vivant domicilié à MORTIER (BLEGNY), rue du
Tiège 14, et décédé le 29 juin 2014, à Blegny.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile chez
Maître JAMINON Cécile, avocate, rue Sainte-Véronique 20, à
4000 LIEGE.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(36520)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Arlon

L’an deux mille quatorze, le vingt-et-un novembre, au greffe du
tribunal de première instance du Luxembourg, division d’Arlon, et
par-devant nous, Pascale HAVERLANT, greffier, a comparu :

Madame GENIN, Paola, née à Saint-Mard le 3 juillet 1964, domiciliée
rue de Meix-le-Tige 35, à 6700 UDANGE, agissant en sa qualité de mère
de sa fille mineure :

TOURNEUR, Océane, née à Arlon le 14 avril 2000, et autorisée à ce
faire en vertu d’une ordonnance de Madame le juge de paix suppléant
d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon, du 7 novembre 2014,

laquelle comparante a déclaré, au nom de sa fille mineure
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
Monsieur TOURNEUR, Michel Cyrille Louis Joseph, né à PETIT-
HALLET le 29 septembre 1961, de son vivant domicilié à
6750 WILLANCOURT, faubourg Saint-Michel 14, bte A, et décédé
le 9 juillet 2014, à MUSSON.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître HAMES, Anne-France, notaire de résidence à Athus.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le greffier chef de service, (signé) I. GOBERT.
(36521)
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Tribunal de première instance du Luxembourg, division Arlon

L’an deux mil quatorze, le vingt-et-un novembre, au greffe du
tribunal de première instance du Luxembourg, division d’Arlon, et
par-devant nous, Isabelle GOBERT, greffier chef de service, ont
comparu :

Madame PAUL, Laurence, née à Messancy le 20 novembre 1973,
domiciliée rue des Jardins 19, à 6791 ATHUS, agissant en sa qualité de
mère de son enfant mineur :

KOZAR, Allan, né à Arlon le 21 janvier 2000.

Autorisée à ce faire, en vertu d’une ordonnance de Monsieur le juge
de paix de Messancy du 5 novembre 2014.

Madame HALILOVIC-KOZAR Enisa, née à Bijelo Polje (Yougoslavie)
le 20 février 1980, domiciliée rue Lang 11, à 6791 ATHUS, agissant en sa
qualité de mère de ses enfants mineurs :

KOZAR, Danin, né à Arlon le 8 novembre 2009.

KOZAR, Adin, né à Arlon le 22 février 2012.

Autorisée à ce faire, en vertu d’une ordonnance de Monsieur le juge
de paix de Messancy du 29 octobre 2014.

Lesquelles comparantes ont déclaré, au nom de leurs enfants mineurs
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
Monsieur KOZAR, Elvedin, né à RADMANCE (SERBIE ET MONTE-
NEGRO) le 14 juin 1972, de son vivant domicilié à 6791 ATHUS, rue
Lang 11, et décédé le 17 août 2014, à LUXEMBOURG.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparantes déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Maître HAMES, Anne-France, de résidence à Athus.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le greffier chef de service, (signe) I. GOBERT.
(36522)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper,
uitgesproken in datum van maandag, zeventien november twee-
duizend en veertien, ingevolge artikel 39 van de Wet van
31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen,
werd voor NOPPE, Alex Gerard Corneel, landbouwer, geboren te
Poperinge op 21 augustus 1956, wonende en handeldrijvende te
8970 Poperinge, Sint-Sixtusstraat 94, hiertoe ingeschreven in de
Kruispuntbank van ondernemingen onder het nummer 0675.073.082
voor de volgende activiteiten : « Gemengd bedrijf », de procedure van
gerechtelijke reorganisatie door een minnelijk akkoord, zoals toegekend
aan NOPPE, Alex bij vonnis van de rechtbank, alhier de dato
17 maart 2014, voortgezet als een procedure van gerechtelijke reorga-
nisatie om een reorganisatieplan voor te stellen, eindigend op
maandag, zestien maart tweeduizend en vijftien.

Plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan : maandag twee maart tweeduizend en vijftien, om
10 u. 30 m., ter zitting van de derde kamer in Raadkamer van de
rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper, Grote Markt 10, te
8900 Ieper.

De griffier, (get.) Caroline Melsens.
(36523)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk, d.d. 19 november 2014, werd beslist dat het
reorganisatieplan, neergelegd door de NV Clicque, met vennootschaps-
zetel te 8880 Ledegem, Fabriekslaan 16; ingeschreven in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen onder het nummer 0433.510.321; hebbende
als voornaamste handelsactiviteit : onderneming voor de uitvoering
van chapewerken, isolatiewerkzaamheden, vloer- of wandtegels van
keramische stoffen, beton of gehouwen steen, vloerbedekking en wand-
bekleding van terrazzo marmer, graniet of lei, enz., overige gespeciali-
seerde bouwwerkzaamheden; gehomologeerd wordt en dat de proce-
dure van gerechtelijke reorganisatie gesloten wordt.

(Get.) T. Callewaert, afgevaardigd griffier.
(36524)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk, d.d. 19 november 2014, werd beslist dat het
reorganisatieplan, neergelegd door DE VRIESE, Chris, wonende te
8760 Meulebeke, Vuilputstraat 90, ingeschreven in de Kruispuntbank
van Ondernemingen onder het nummer 0782.141.484; hebbende als
voornaamste handelsactiviteit : gemengd landbouwbedrijf, gehomolo-
geerd wordt en dat de procedure van gerechtelijke reorganisatie
gesloten wordt.

(Get.) T. Callewaert, afgevaardigd griffier.
(36525)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 20 novembre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prorogé
le sursis, conformément à l’article 38, § 2 de la loi du 31 janvier 2009
relative à la continuité des entreprises, octroyé par jugement du
22 juillet 2014, M. Frédéric MOOREN, domicilié à 6061 MONTIGNIES-
SUR-SAMBRE, rue Saint-Charles 54, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0842.435.595.

Le nouveau sursis prend cours ce jour pour se terminer le
22 mars 2015.

Fixe au 06 mars 2015, à 10 heures précises, à l’audience de la
deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur
le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à inter-
venir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Painblanc, M.-B.
(36526)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 20 novembre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a prorogé le sursis, conformément à
l’article 38, § 1er de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des
entreprises, octroyé par jugement du 22 mai 2014, La SPRL ETABLIS-
SEMENTS STANLEY, dont le siège social est sis à 7170 MANAGE, rue
de la Basse Hestre 70, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0879.653.804.
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Le nouveau sursis se terminera le 20 février 2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Painblanc, M.-B.

(36527)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 14 novembre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a
homologué le plan de réorganisation judiciaire déposé le
23 octobre 2014, conformément aux articles 47 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises, par la SA
GEGOLAC, dont le siège social est sis à 6200 CHATELET, rue de
l’Abattoir 7-1, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0453.975.737.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Painblanc, M.-B.
(36528)

Gerechtelijk akkoord verworpen
Concordat judiciaire rejeté

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 20 novembre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a révoqué,
conformément à l’article 58 de la loi du 31 janvier 2009 relative à la
continuité des entreprises le plan voté le 17.06.2011 de M. Frédéric
Henri, Georges BELYN, né à Charleroi le 18.01.1980, domicilié à
6040 JUMET, chaussée de Bruxelles 272.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Painblanc, M.-B.
(36529)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van twee oktober tweeduizend veertien, gewezen op
tegenspraak, heeft de AC5 kamer van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, rechtdoende in correctionele zaken, de genaamde :
DE SWERT, Patrick, Groot-/Kleinhandelaar, geboren te Duffel op
12 juni 1967, wonende te 3500 Hasselt, Thonissenlaan 5, bus 2/03.

Als verantwoordelijke, in rechte of in feite, van een gefailleerde
handelsvennoostchap,namelijk de bvba TECHNICOM MANAGE-
MENT CONSULTING (KBO 0465.769.749) adviesbureau, in staat van
faillissement verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel te
Brussel, d.d. 28 september 2010, als dader of als mededader

uit hoofde van de vermengde feiten :

mededaderschap

valsheid in geschriften en gebruik-partikulieren

in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, boeken of bescheiden uit de boekhouding te hebben
doen verdwijnen

in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of
verborgen

misbruik van vertrouwen

om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd binnen bij art. 9 van
de faillissementswet nav aangifte van het faillissement, inlichtingen/
onjuiste inlichtingen hebben verstrekt

Stelt vast dat de thans bewezen verklaarde feiten samen met de feiten
vermeld in het in kracht van gewijsde gegane vonnis van de correctio-
nele rechtbank te Antwerpen, de dato 23-07-2013, VK3kamer, de
opeenvolgende en voortgezette uitvoering uitmaken van een zelfde
misdadig opzet en, veroordeelt bij toepassing van artikel 65 van het
Strafwetboek, tot een bijkomende geldboete van 500 euro vermeerderd
met 50 decimes = 3.000 euro of 3 maanden vervangende gevangenis-
straf

De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Schoten en/of elders in het Rijk tussen
31 december 2009 en 15 maart 2010

Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend, wat betreft deze beklaagde.

Voor eensluidend verklaard uittreksel afgeleverd aan het Openbaar
Ministerie : de griffier, (get.) D. Verhoeven.

(36530)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par jugement contradictoire rendu le vingt et un octobre deux mil
quatorze, le tribunal correctionnel de Liège, a condamné MARTIN,
Raymond, Fernand, né le 23.09.1942 à Boncelles (NN 42.09.23-227.28),
domicilié à 4920 Aywaille, hameau de Kin 43, à :

Une peine de 12 mois d’emprisonnement et à une amende de
1.000 euros x 5,5 soit 5.500 euros.

A ordonné qu’à défaut de paiement de l’amende dans le délai légal,
elle pourra être remplacée par un emprisonnement de 60 jours.

A dit qu’il sera sursis pendant 5 ans à l’exécution de la peine
d’emprisonnement principal et pendant 3 ans à l’exécution de la peine
d’amende.

A ordonné la publication du présent jugement au Moniteur belge selon
les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal,

A ordonné la restitution au curateur des pièces à conviction reprise
sous le numéro 11465/2012 du greffe correctionnel,

L’a condamné (solidairement avec un co-condamné) aux frais envers
l’Etat liquidés à 214,67 euros,

L’a condamné à verser une somme de 25 euros à titre de contribution
au Fonds institué par l’article 28 de la loi du 1er août 1985, cette somme
étant majorée de 50 décimes et élevée ainsi à 150 euros.

Lui a imposé une indemnité de 50 S (article 91 de l’arrêté royal du
28 décembre 1950 tel que modifié), indexée (articles 148 et 149 du même
arrêté royal tel que modifié).

DU CHEF D’AVOIR à Harzé, Aywaille :

comme auteurs ou co-auteurs, soit pour avoir exécuté l’infraction ou
coopéré directement à son exécution, soit pour avoir, par un fait
quelconque, prêté pour l’exécution une aide telle que, sans leur
assistance, le crime ou le délit n’eût pu être commis étant dirigeant, de
droit ou de fait, de société commerciale, en l’espèce de la SA MARTIN
MOTORHOMES, faillie à tout le moins dès le 21.03.2009 et déclarée
telle par jugement du tribunal de commerce de Liège en date du
21.09.2009, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0472.895.388

A. frauduleusement détourné ou dissipé des effets, deniers, marchan-
dises, billets, quittances ou écrits de toute nature contenant ou opérant
obligation ou décharge, qui lui avaient été remis à la condition de les
rendre ou d’en faire un usage ou un emploi déterminé, en l’espèce :
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1. le 09.10.2007, un mobilhome de marque Mirage d’une valeur de
49.900 S, au préjudice de DELCOMINETTE, Eugène

2. le 05.02.2008, un mobilhome de marque Hymer d’une valeur de
19.000 S, au préjudice de MELIN, André

3. le 01.08.2008, un mobilhome de marque Elnagh d’une valeur de
30.000 S, au préjudice de MOTTET, Yvette

4. dans le courant du mois de juillet 2009, une somme de 1.200 S
remise à titre de caution, au préjudice de MASSIN, Eric

5. le 30.06.2009, un mobilhome de marque Mercedes d’une valeur de
25.000 S, au préjudice de DEMOULIN, Pierre

B. avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, détourné ou
dissimulé tout ou partie de l’actif de la SA MARTIN MOTORHOMES,
en l’espèce (art. 489ter, P du Code pénal)

6. le 25.08.2009, du numéraire à concurrence de 40.000 S retiré de la
caisse

7. le 31.08.2009, du numéraire à concurrence de 36.500 S retiré de la
caisse

C.

8. dès le 21.04.2009, dans l’intention de retarder la déclaration de
faillite de la SA MARTIN MOTORHOMES, omis d’en faire l’aveu dans
le mois de la cessation de ses paiements, tel que prescrit par l’article 9
de la loi sur les faillites (art. 489bis, 49 du Code pénal).

LOIS APPLIQUEES :

40, 41bis, 50, 65, 66, 489bis, 489ter, 490 et 491 du Code pénal, 1, 2 et 3
de la loi du 4 octobre 1867 telle que modifiée, 4 du titre préliminaire du
Code de procédure pénale, 1 et 8 de la loi du 29.06.1964 telle que
modifiée, 162, 162bis, 186 et 194 du Code d’instruction criminelle, 1382
du Code civil,

La loi du 05.03.1952 telle que modifiée; la loi du 26.06.2000, 91, 148 et
149 de l’arrêté royal du 28.12.1950 tel que modifié, 14, 31 à 36 de la loi
du 15 juin 1935;

Données du curateur : Minon, François, rue des Augustins 32, à
4000 Liège.

Liège, le 18 novembre 2014.
Pour extrait conforme délivré à M. le Procureur du Roi : (signé)

Jonathan Renson, greffier de la Cour d’assises.
(36531)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Dendermonde, van 17/11/2014, werd DANNYSTEEL VOF, PAUL
CAMMERMANSSTRAAT 28, 9290 BERLARE, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer : 0825.235.616

Rechter-Commissaris : DIRK DE CUYPER.

Curator : Mr. FREDERIC LELEUX, 9220 HAMME (O.-VL.),
KAPELLESTRAAT 33.

Datum staking van betaling : 17/11/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Dendermonde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 09/01/2015.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(36532)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Oostende, werd op 24/11/2014, op bekentenis het fail-
lissement uitgesproken van BVBA ENTOURAGE, met zetel en handels-
uitbating te 8400 OOSTENDE, WAPENPLEIN 16, doch volgens eigen
verklaring de handelsuitbating gestopt sedert eind september, gekend
onder het ondernemingsnummer 0897.785.676, met als handelsactivi-
teiten : eetgelegenheden met beperkte bediening, onder de benaming
« Entourage ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 24/11/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. MARC SCHUYESMANS,
advocaat, te 8400 OOSTENDE, Frere Orbanstraat 113.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 25/12/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
02/01/2015.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(36533)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 21/11/2014, werd op bekentenis in staat van faillissement
verklaard : De Besloten Vennootschap met Beperkte Aansprakelijkheid
POLYGLAS, met maatschappelijke- en uitbatingszetel te 8630 Veurne,
Ondernemingenstraat 3, met ondernemingsnummer 0479.803.273, met
als gekende handelsactiviteiten : « isolatiewerkzaamheden; stukadoors-
werk; onderneming voor het uitvoeren van voegwerken; chapewer-
ken », met als handelsbenaming « POLYGLAS ».

Rechter-commissaris PHILIP VANDAELE.

Curator Mr. KAREL VERSTEELE, advocaat, NOORDSTRAAT 28,
8630 VEURNE.

Staking van betalingen 20/11/2014.

Indienen schuldvorderingen voor 17/12/2014, ter griffie van de
rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 12/01/2015, om 10 u. 15 m., ter griffie van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Veurne, Peter Benoitlaan 2.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev.-griffier, (get.) K. De Ruyter.
(36534)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 19/11/2014, werden de verrichtingen van het faillissement van
Depuydt, Delphine, Cara, geboren te Torhout op 5 april 1991, destijds
wonende te 8600 Diksmuide, Stenenmolenstraat 1/0011, met
ondernemingsnummer 0833.877.722 afgesloten door vereffening
waarbij de gefailleerde verschoonbaar werd verklaard.

De afgev.-griffier, (get.) K. De Ruyter.
(36535)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 19/11/2014, werden de verrichtingen van het faillissement van
Devisscher, Frank, Norbert, geboren te Torhout op 18 mei 1963, destijds
wonende te 8600 Diksmuide, Reuzenmolenstraat 2, bus 3.1, afgesloten
door vereffening, waarbij de gefailleerde verschoonbaar werd
verklaard.

De afgev.-griffier, (get.) K. De Ruyter.
(36536)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
gegeven op 19/11/2014, werden de verrichtingen van het faillissement
van Weiss, Ilse, Bertha, geboren te Veurne op 4 juni 1980, destijds
wonende te 8630 Veurne, Pannestraat 12, met ondernemingsnum-
mer 0818.682.473, afgesloten wegens ontoereikend actief waarbij de
gefailleerde verschoonbaar werd verklaard.

De afgevaardigd griffier, (get.) K. De Ruyter.
(36537)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER, d.d. 20/11/2014, werd OP BEKENTENIS failliet
verklaard : GARDIN, JEROEN JOZEF ALBERIC, KERKSTRAAT 6, te
8570 ANZEGEM, geboren op 13/03/1972, handelsbenaming :
« FLORINI ».

Ondernemingsnummer : 0770.193.361

Detailhandel in bloemen en planten.

Rechter-commissaris : DANNEELS, PATRICK.

Curatoren :

Mr. DE GEETER, Stefaan, BEHEERSTRAAT 70, 8500 KORTRIJK;

Mr. DEMEULEMEESTER, SOFIE, BEHEERSTRAAT 70,
8500 KORTRIJK.

Datum der staking van betaling : 20/11/2014

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 17/12/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
07/01/2015, te 11 u. 25 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De erehoofdgriffier, K. Engels.
(Pro deo) (36539)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER, d.d. 20/11/2014, werd OP BEKENTENIS failliet
verklaard :

BOLLEBOOS VOF, DEMEESTERSTRAAT 6, te 8550 ZWEVEGEM.

Ondernemingsnummer : 0544.964.212

Overige vormen van onderwijs + detailhandel in computers en
computerbenodigdheden + detailhandel in schoonheidsproducten.

VANDENBOSSCHE, PAUL FILIEP JORIS, wonende te
8550 ZWEVEGEM, DEMEESTERSTRAAT 6, geboren op 01/08/1962.

Persoonlijk ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen
onder het nummer 0812.142.396 en ook als vennoot van de VOF
Bolleboos.

BODARD, MARTINE MARITA THEA, wonende te
8550 ZWEVEGEM, DEMEESTERSTRAAT 6, geboren op 15/05/1966.

Persoonlijk ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen
onder het nummer 0876.954.927 en ook als vennoot van de VOF
Bolleboos.

Rechter-commissaris : DANNEELS, PATRICK.

Curator : Mr. SOETAERT, Geert, Groeningestraat 33, 8500 KORTRIJK.

Datum der staking van betaling : 20/11/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 17/12/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
07/01/2015, te 12 uur, in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De erehoofdgriffier, K. Engels.
(Pro deo) (36540)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
TWEEDE KAMER, d.d. 20/11/2014, werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard : B.B. BVBA, LUCHTHAVENSTRAAT 1/3, te
8560 WEVELGEM.

Ondernemingsnummer : 0450.803.639

Eetgelegenheden met volledige bediening.

Rechter-commissaris : DEKYVERE, RIK.
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Curator : Mr. DECEUNINCK, Luk, BRUGGESTRAAT 55,
8930 MENEN.

Datum der staking van betaling : 20/11/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 13/12/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
07/01/2015, te 12 u.15 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(36541)

Rechtbank van koophandel Kortrijk

Bij vonnis, d.d. 19/11/2014, van de rechtbank van koophandel te
Kortrijk, TWEEDE KAMER, werd RESTAURANT VIET THAI BVBA,
NOORDSTRAAT 163, te 8800 ROESELARE, ondernemingsnummer :
0436.498.218, ontbonden verklaard, met onmiddelijke afsluiting van de
vereffening.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(36542)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la PC VILLE
SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, AVENUE DOCTEUR
LEMOINE 11/4.

Numéro d’entreprise : 0880.953.901.

Numéro de faillite : 20140195.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : SHABIR SAQEB, DERNIER DOMICILE CONNU,
CHAUSSEE DE MONS 1093, 1070 ANDERLECHT, RADIE D’OFFICE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36543)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van PC VILLE BVBA met maatschappelijke zetel te 1070
ANDERLECHT, DOCTEUR LEMOINELAAN 11/4.

Ondernemingsnummer : 0880.953.901.

Faillissementnummer : 20140195.

Curator : Mr. BAUM, ANICET.

Vereffenaar : SHABIR SAQEB, LAATSTE WOONPLAATS BEKEND,
BERGENSESTEENWEG 1093, 1070 ANDERLECHT, AMBSTHALVE
GESCHRAPT.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36543)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la SNOOPIES
SCRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE GEORGES
MOREAU 80.

Numéro d’entreprise : 0443.345.230.

Numéro de faillite : 20140196.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : DEBILIO, FRANCESCO, RUE GEORGES MOREAU 80,
1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36544)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van SNOOPIES CBVA, met maatschappelijke zetel te
1070 ANDERLECHT, GEORGES MOREAUSTRAAT 80.

Ondernemingsnummer 0443.345.230.

Faillissementnummer : 20140196.

Curator : Mr. BAUM, ANICET.

Vereffenaar : DEBILIO, FRANCESCO, GEORGES MOREAU-
STRAAT 80, 1070 ANDERLECHT.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36544)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la BOUFFE
SPRL, avec siège social à 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE, AVENUE
VAN CROMBRUGGHE 112.

Numéro d’entreprise : 0878.322.528.

Numéro de faillite : 20141473.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : SCHAECK, COLETTE, AVENUE VAN
COMBRUGGHE 112, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36545)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van BOUFFE BVBA, met maatschappelijke zetel te
1150 SINT-PIETERS-WOLUWE, VAN CROMBRUGGHELAAN 112.

Ondernemingsnummer 0878.322.528.

Faillissementnummer : 20141473.

Curator : Mr. BAUM, ANICET.

Vereffenaar : SCHAECK, COLETTE, VAN CROMBRUGGHE-
LAAN 112, 1150 SINT-PIETERS-WOLUWE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36545)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la AWAM
SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE DU MIDI 125.

Numéro d’entreprise : 0862.143.027.

Numéro de faillite : 20131477.

Curateur : Me BERMOND, LUCILLE.

Liquidateur : BODEREAU, FRANCK, INCONNU AU REGISTRE
NATIONAL.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36546)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van AWAM BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 BRUSSEL, ZUIDSTRAAT 125.

Ondernemingsnummer : 0862.143.027.

Faillissementnummer : 20131477.

Curator : Mr. BERMOND, LUCILLE.

Vereffenaar : BODEREAU, FRANCK, ONBEKEND BIJ HET RIJKS-
REGISTER.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36546)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
APAGAMAK SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, GALERIE
DE LA REINE 7.

Numéro d’entreprise : 0862.156.289.

Numéro de faillite : 20141263.

Curateur : Me BERMOND, LUCILLE.

Liquidateur : TOEFART, VERONIQUE, GALERIE DE LA REINE 7,
1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36547)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van APAGAMAK BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 BRUSSEL, KONINGINNEGALERIJ 7.

Ondernemingsnummer : 0862.156.289.

Faillissementnummer : 20141263.

Curator : Mr. BERMOND, LUCILLE.

Vereffenaar : TOEFART, VERONIQUE, KONINGINNEGALERIJ 7,
1000 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36547)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la NEW
MOTOR SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
RUE VANDERSTRAETEN 33/D.

Numéro d’entreprise : 0455.790.132.

Numéro de faillite : 20141269.

Curateur : Me BERMOND, LUCILLE.

Liquidateur : KOUNDI, FARID, RUE VANDERSTRAETEN 33/D,
1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36548)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van NEW MOTOR BVBA, met maatschappelijke zetel te
1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, VANDERSTRAETENSTRAAT 33/D.

Ondernemingsnummer : 0455.790.132.

Faillissementnummer : 20141269.

curator : Mr. BERMOND, LUCILLE.

Vereffenaar : KOUNDI, FARID, VANDERSTRAETENSTRAAT 33/D,
1080 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36548)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la BUILDING
INDUSTRIES GROUP SA, avec siège social à 1050 IXELLES, AVENUE
LOUISE 367.

Numéro d’entreprise : 0460.810.178.

Numéro de faillite : 20141265.

Curateur : Me BERMOND, LUCILLE.

Liquidateurs :

BERSCHADER, VLADIMIR, RUE DE L’ASTRONOMIE 40,
1180 BRUXELLES.

BERSCHADER, MOISE, AVENUE DE LA FERME ROSE 14,
1180 UCCLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36549)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van de la BUILDING INDUSTRIES GROUP NV, met
maatschappelijke zetel te à 1050 ELSENE, LOUIZALAAN 367.

Ondernemingsnummer : 0460.810.178.

Faillissementnummer : 20141265.

Curator : Mr. BERMOND, LUCILLE.
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Vereffenaar :

BERSCHADER, VLADIMIR, STERREKUNDESTRAAT 40,
1180 BRUSSEL.

BERSCHADER, MOISE, ROSE HOEVENLAAN 14, 1180 UKKEL.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.

(36549)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la RENOVA
C&J SPRL, avec siège social à 1083 GANSHOREN, AVENUE JACQUES
SERMON 64/3.

Numéro d’entreprise : 0879.612.430.

Numéro de faillite : 20140413.

Curateur : Me BERMOND, LUCILLE.

Liquidateur : SZCZYTKO, CZESLAW, AVENUE JACQUES
SERMON 64, 1082 GANSHOREN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36550)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van RENOVA C&J BVBA, met maatschappelijke zetel te
1083 GANSHOREN, JACQUES SERMONLAAN 64/3.

Ondernemingsnummer : 0879.612.430.

Faillissementnummer : 20140413.

curator : Mr. BERMOND, LUCILLE.

Vereffenaar : SZCZYTKO, CZESLAW, JACQUES SERMONLAAN 64,
1082 GANSHOREN.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36550)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la IBAR-
ROSSAN SPRL, avec siège social à 1050 BRUXELLES-5, RUE DU
PRINCE ROYAL 37/5.

Numéro d’entreprise : 0838.137.606.

Numéro de faillite : 20131437.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

Liquidateur : IBARRETXA OSSANDON, ALBERTO, REGENCY ST
FLAT 12, SW1 P4 AX LONDRES, ROYAUME-UNI.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36551)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van IBARROSSAN BVBA, met maatschappelijke zetel te
1050 BRUSSEL, KONINKLIJKE PRINSSTRAAT 37/5.

Ondernemingsnummer : 0838.137.606.

Faillissementnummer : 20131437.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

Vereffenaar : IBARRETXA OSSANDON, ALBERTO, REGENCY ST
FLAT 12, SW1 P4 AX, LONDRES, VERENIGDE KONINRIJK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36551)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’ENTERPRISE
BUSINESS SOLUTION SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES,
AVENUE LOUISE 331-333.

Numéro d’entreprise : 0477.478.936.

Numéro de faillite : 20131439.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

Liquidateur : TEXEIRA DE MATTOS, REINER, VRIJVERLAAN 6,
2012 RC HARLEM (PAYS-BAS).

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36552)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van ENTERPRISE BUSINESS SOLUTION BVBA, met
maatschappelijke zetel te 1050 ELSENE, LOUIZALAAN 331-333.

Ondernemingsnummer : : 0477.478.936.

Faillissementnummer : 20131439.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

Vereffenaar : TEXEIRA DE MATTOS, REINER, VRIJVERLAAN 6,
2012 RC HARLEM, (PAYS-BAS).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36552)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la CG CONS-
TRUCT SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, BOULEVARD
BISCHOFFSHEIM 39.

Numéro d’entreprise : 0847.819.689.

Numéro de faillite : 20140276.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

Liquidateur : GERITZEN, CHRISTIAN, CHEMIN DU GRAND
CHAMP, BODANGE 127, 6637 FAUVILLERS (STRAINCHAMPS).

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36553)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van CG CONSTRUCT BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1000 BRUSSEL, BISCHOFFSHEIMLAAN 39.

Ondernemingsnummer : 0847.819.689.
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Faillissementnummer : 20140276.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

Vereffenaar : GERITZEN, CHRISTIAN, CHEMIN DU GRAND
CHAMP, BODANGE 127, 6637 FAUVILLERS (STRAINCHAMPS).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36553)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la A.K. SPRL,
avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE DE LA CROIX DE FER 68.

Numéro d’entreprise : 0461.064.655.

Numéro de faillite : 20132187.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : BAJRAKTARI, SADRI, BARON K. GREIDELAAN 45,
1731 ZELLIK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36554)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van A.K. BVBA met maatschappelijke zetel te
1000 BRUSSEL, IJZERENKRUISSTRAAT 68.

Ondernemingsnummer : 0461.064.655.

Faillissementnummer : 2013218.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL.

Vereffenaar : BAJRAKTARI, SADRI, BARON K. GREIDELAAN 45,
1731 ZELLIK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36554)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la HELIOS
EDITIONS SPRLU, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, RUE
EMILE FERON 73.

Numéro d’entreprise : 0472.725.441.

Numéro de faillite : 20131451.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : DEPRETRE, DOMINIQUE, RUE E. FERON 148,
1060 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36555)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van HELIOS EDITIONS EBVBA, met maatschappelijke
zetel te 1060 SINT-GILLIS, EMILE FERONSTRAAT 73.

Ondernemingsnummer : 0472.725.441.

Faillissementnummer : 20131451.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL.

Vereffenaar : DEPRETRE, DOMINIQUE, E. FERONSTRAAT 148,
1060 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36555)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la PACA &
TOLA SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE SAINT-
LAURENT 36-38.

Numéro d’entreprise : 0820.097.683.

Numéro de faillite : 20131999.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : NAVARRO VALOR, JOSE FRANCISCO, CARTA
ALMADEM 500, CORDOBA (ESPAGNE).

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36556)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van PACA & TOLA BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 BRUSSEL, SINT-LAURENS 36-38.

Ondernemingsnummer : 0820.097.683.

Faillissementnummer : 20131999.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL.

Vereffenaar : NAVARRO VALOR, JOSE FRANCISCO, CARTA
ALMADEM 500, CORDOBA (SPANJE).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36556)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la YATITEX
SCRI, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, RUE JOSEPH BRAND 48.

Numéro d’entreprise : 0458.914.027.

Numéro de faillite : 20141019.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : EL AMRANI, RUE DE JERUSALEM 27,
1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36557)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van YATITEX CVOA, met maatschappelijke zetel te
1030 SCHAARBEEK, JOSEPH BRANDSTRAAT 48.

Ondernemingsnummer : 0458.914.027.

Faillissementnummer : 20141019.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL.
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Vereffenaar : EL AMRANI, JERUSALEMLAAN 27, 1030 BRUSSEL.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.

(36557)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
KEVIN.COM SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, BOULE-
VARD DE L’IMPERATRICE 68.

Numéro d’entreprise : 0889.386.466.

Numéro de faillite : 20111486.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : YAMAN, MUSA, RUE ELOY 106, 1070 BRUXELLES.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(36558)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van KEVIN.COM BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 BRUSSEL, KEIZERINLAAN 68.

Ondernemingsnummer : 0889.386.466.

Faillissementnummer : 20111486.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL.

Vereffenaar : YAMAN, MUSA, ELOYSTRAAT 106, 1070 BRUSSEL.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.

(36558)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la CHABI
SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, CHAUSSEE DE
WAVRE 950.

Numéro d’entreprise : 0454.578.523.

Numéro de faillite : 20130547.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : CHAIDRON, PATRICK, KRUISDREEF 9,
1652 BEERSEL.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36559)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van CHABI BVBA, met maatschappelijke zetel te
1040 ETTERBEEK, STEENWEG OP WAVER 950.

Ondernemingsnummer : 0454.578.523.

Faillissementnummer : 20130547.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL.

Vereffenaar : CHAIDRON, PATRICK, KRUISDREEF 9,
1652 BEERSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36559)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la FOREST
GUM BENELUX SPRL, avec siège social à 1180 UCCLE, AVENUE
ALBERT 270.

Numéro d’entreprise : 0806.325.960.

Numéro de faillite : 20111252.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : ADOUDOU, NIHIMAN, DERNIERE ADRESSE
CONNUE, RUE DU NOYER 282, 1030 SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36560)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van FOREST GUM BENELUX BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1180 UKKEL, ALBERTLAAN 270.

Ondernemingsnummer : 0806.325.960.

Faillissementnummer : 20111252.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL.

Vereffenaar : ADOUDOU, NIHIMAN, LAATSTE WOONPLAATS
BEKEND, NOTELAARSSTRAAT 282, 1030 SCHAARBEEK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36560)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la VAN SCRL,
avec siège social à 1090 JETTE, RUE LEON THEODOR 118.

Numéro d’entreprise : 0432.929.509.

Numéro de faillite : 20140292.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : MOURADIAN, PITRUS, CHAUSSEE DE WEMMEL 85,
1090 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36561)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van VAN CVBA, met maatschappelijke zetel te
1090 JETTE, LEON THEODORSTRAAT 118.

Ondernemingsnummer : 0432.929.509.

Faillissementnummer : 20140292.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK.
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Vereffenaar : MOURADIAN, PITRUS, WEMMELSESTEENWEG 85,
1090 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36561)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la MYB SPRL,
avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE ANTOINE
DANSAERT 98A.

Numéro d’entreprise : 0809.006.823.

Numéro de faillite : 20140291.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : MAILLEN, VICTOR, RUE DE NORMANDIE RCG0,
1081 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36562)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van MYB BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 BRUSSEL, ANTOINE DANSAERTSTRAAT 98A.

Ondernemingsnummer : 0809.006.823.

Faillissementnummer : 20140291.

Curator : Me DE VULDER, FREDERIK.

Vereffenaar : MAILLEN, VICTOR, NORMANDIESTRAAT RCG0,
1081 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36562)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la CHAK
FOOD SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE DE
L’INSTRUCTION 13.

Numéro d’entreprise : 0473.106.612.

Numéro de faillite : 20131846.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN.

Liquidateur : EL ACHAKI, KHALID, RUE EDMOND GRIM-
BERGHE 19, 1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36563)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van CHAK FOOD BVBA, met maatschappelijke zetel te
1070 ANDERLECHT, ONDERWIJSTRAAT 13.

Ondernemingsnummer : 0473.106.612.

Faillissementnummer : 20131846.

Curator : Mr. D’IETEREN, ALAIN.

Vereffenaar : EL ACHAKI, KHALID, EDMOND
GRIMBERGHESTRAAT 19, 1080 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36563)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la SOMMIERE
INVEST SPRL, avec siège social à 1190 FOREST, AVENUE VAN
VOLXEM 414.

Numéro d’entreprise : 0894.025.046.

Numéro de faillite : 20132227.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : COLLU, GILBERTO, RUE DES PIERRES 51,
1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36564)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van SOMMIERE INVEST BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1190 VORST, VAN VOLXEMLAAN 414.

Ondernemingsnummer : 0894.025.046.

Faillissementnummer : 20132227.

Curator : Mr. DOMONT, JEAN-PIERRE.

Vereffenaar : COLLU, GILBERTO, STEENSTAAT 51, 1000 BRUSSEL.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.

(36564)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la TRADE
PROJECTS SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE DES
RESEDAS 27.

Numéro d’entreprise : 0893.468.186.

Numéro de faillite : 20101390.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : WAHID, SHERZAD, RUE VAN DER NOOT 1/6,
1853 GRIMBERGEN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36565)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van TRADE PROJECTS BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1070 ANDERLECHT, RESEDASSTRAAT 27.

Ondernemingsnummer : 0893.468.186.

Faillissementnummer : 20101390.

Curator : Mr. DOMONT, JEAN-PIERRE.
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Vereffenaar : WAHID, SHERZAD, VAN DER NOOTSTRAAT 1/6,
1853 GRIMBERGEN.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36565)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la VESALDO
SPRL, avec siège social à 1090 JETTE, BOULEVARD DE SMET DE
NAEYER 136.

Numéro d’entreprise : 0861.752.948.

Numéro de faillite : 20121848.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : VANBERSY, CHRISTIANE, RUE EMILE SERGIJ-
SELS 29/0038, 1081 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36566)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van VESALDO BVBA, met maatschappelijke zetel te
1090 JETTE, DE SMET DE NAEYERLAAN 136.

Ondernemingsnummer : 0861.752.948.

Faillissementnummer : 20121848.

Curator : Mr. DOMONT, JEAN-PIERRE.

Vereffenaar : VANBERSY, CHRISTIANE, EMILE SERGIJSELS-
STRAAT 29/0038, 1081 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36566)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la GLOBAL
CONSTRUCT SPRL, avec siège social à 1140 EVERE, AVENUE HENRY
DUNANT 4, BTE 50.

Numéro d’entreprise : 0888.779.227.

Numéro de faillite : 20121381.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : MORGADO CANADA, PAULA ALEXANDRA,
AVENUE HENRY DUNANT 4/B050, 1140 EVERE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36567)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van GLOBAL CONSTRUCT BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1140 EVERE, HENRY DUNANTLAAN 4, BUS 50.

Ondernemingsnummer : 0888.779.227.

Faillissementnummer : 20121381.

Curator : Mr. DOMONT, JEAN-PIERRE.

Vereffenaar : MORGADO CANADA, PAULA ALEXANDRA,
HENRY DUNANTLAAN 4/B050, 1140 EVERE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36567)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de HANON,
CARINE, domiciliée à 1170 WATERMAEL-BOITSFORT, RUE EGIDE
VAN OPHEM 174.

Numéro d’entreprise : 0835.250.073.

Numéro de faillite : 20132582.

Curateur : Me ENSCH, YSABELLE. EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f, Pinchart, N.

(36568)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van HANON, CARINE, wonende te 1170 WATERMAAL-
BOSVOORDE, EGIDE VAN OPHEMSTRAAT 174.

Ondernemingsnummer : 0835.250.073.

Faillissementnummer : 20132582.

Curator : Mr. ENSCH, YSABELLE. VERSCHOONBAAR.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.

(36568)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la EDITIONS
REDLICH SPRL, avec siège social à 1180 UCCLE, CHAUSSEE
D’ALSEMBERG 842.

Numéro d’entreprise : 0863.929.312.

Numéro de faillite : 20131060.

Curateur : Me ENSCH, YSABELLE.

Liquidateur : REDLICH, GREGORY, CHAUSSEE D’ALSEM-
BERG 245/0001, 1190 FOREST.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36569)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van EDITIONS REDLICH BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1180 UKKEL, ALSEMBERGSESTEENWEG 842.

Ondernemingsnummer : 0863.929.312.

Faillissementnummer : 20131060.

Curator : Mr. ENSCH, YSABELLE.

Vereffenaar : REDLICH, GREGORY, ALSEMBERGSESTEEN-
WEG 245/0001, 1190 VORST.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36569)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la GVM.BE
SPRL, avec siège social à 1130 HAREN, RUE DE VERDUN 658.

Numéro d’entreprise : 0474.302.680.

Numéro de faillite : 20132499.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : VANZEUNE, GUY, RUE DE VERDUN 658,
1130 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36570)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van GVM.BE BVBA, met maatschappelijke zetel te
1130 HAREN, VERDUNSTRAAT 658.

Ondernemingsnummer : 0474.302.680.

Faillissementsnummer : 20132499.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Vereffenaar : VANZEUNE, GUY, VERDUNSTRAAT 658,
1130 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36570)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la YI IMPORT
SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, BOULEVARD
GENERAL WAHIS 12, BTE 10.

Numéro d’entreprise : 0472.119.091.

Numéro de faillite : 20132838.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : EL BOOUJJOUFI, DRISS, RUE DU MOULIN 81,
4000 LIEGE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36571)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van YI IMPORT BVBA, met maatschappelijke zetel te
1030 SCHAARBEEK, GENERAAL WAHISLAAN 12, BUS 10.

Ondernemingsnummer : 0472.119.091.

Faillissementsnummer : 20132838.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Vereffenaar : EL BOOUJJOUFI, DRISS, RUE DU MOULIN 81,
4000 LIEGE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36571)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la ANTOIL
TRADING SA, avec siège social à 1180 UCCLE, RUE GENERAL MAC
ARTHUR 28.

Numéro d’entreprise : 0455.353.632.

Numéro de faillite : 20132834.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : KHREBTOV, OLEG, DESGUINLEI 90B,
2018 ANTWERPEN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36572)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van ANTOIL TRADING NV met maatschappelijke zetel
te 1180 UKKEL, GENERAAL MAC ARTHURSTRAAT 28.

Ondernemingsnummer : 0455.353.632.

Faillissementsnummer : 20132834.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Vereffenaar : KHREBTOV, OLEG, DESGUINLEI 90B,
2018 ANTWERPEN.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36572)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la MAN
HO SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, RUE LEOPOLD I 168.

Numéro d’entreprise : 0878.718.644.

Numéro de faillite : 20132495.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : RODU, EDUARD, RUE HENRI VIEUXTEMPS 38,
1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36573)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van MAN HO BVBA, met maatschappelijke zetel te 1020
LAKEN, LEOPOLD I-STRAAT 168.

Ondernemingsnummer : 0878.718.644.

Faillissementsnummer : 20132495.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Vereffenaar : RODU, EDUARD, HENRI VIEUXTEMPSSTRAAT 38,
1070 ANDERLECHT.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36573)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la CHEZ
ALAMI SPRL, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, AVENUE DU
ROI 36.

Numéro d’entreprise : 0818.864.496.

Numéro de faillite : 20133014.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : BOJALLAB, MUSTAFA, RUE DE LA CARPE 41,
1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36574)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel werd verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van CHEZ ALAMI BVBA, met maatschappelijke zetel te
1060 SINT-GILLIS, KONINKLAAN 36.

Ondernemingsnummer : 0818.864.496.

Faillissementsnummer : 20133014.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Vereffenaar : BOJALLAB, MUSTAFA, KARPERSTRAAT 41,
1080 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36574)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la IMMO
RESTMID SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, RUE DE
L’AQUEDUC 155.

Numéro d’entreprise : 0863.318.311.

Numéro de faillite : 20131017.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : WEIZMAN, JOEL, CHAUSSEE DE LA GRANDE ESPI-
NETTE 166B, 1640 RHODE-SAINT-GENESE

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36575)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van IMMO RESTMID BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1050 ELSENE, AQUEDUCTSTRAAT 155.

Ondernemingsnummer : 0863.318.311.

Faillissementsnummer : 20131017.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Vereffenaar : WEIZMAN JOEL, CHAUSSEE DE LA GRANDE ESPI-
NETTE 166B, 1640 SINT-GENESIUS-RODE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36575)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la COROAMA
VASILE, domicilié à 1040 ETTERBEEK, RUE DE HAERNE 55.

Numéro d’entreprise : 0824.515.143.

Numéro de faillite : 20132494.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36576)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van COROAMA VASILE, wonende te 1040 ETTERBEEK,
HAERNESTRAAT 55.

Ondernemingsnummer : 0824.515.143.

Faillissementsnummer : 20132494.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, VERSCHOONBAAR.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36576)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la BATI -
HABILLAGE SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, AVENUE
LOUISE 500.

Numéro d’entreprise : 0479.643.620.

Numéro de faillite : 20140484.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : DA SILVA VELOSO, VICTOR, RUE DES
COTEAUX 157, 1030 SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36577)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van BATI - HABILLAGE BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1050 ELSENE, LOUIZALAAN 500.

Ondernemingsnummer : 0479.643.620.

Faillissementnummer : 20140484.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Vereffenaar : DA SILVA VELOSO, VICTOR, WIJNHEUVELEN-
STRAAT 157, 1030 SCHAARBEEK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36577)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la AMBU-
LANCES E.M.S. SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, AVENUE
DE LA CHASSE 135.

Numéro d’entreprise : 0461.605.776.

Numéro de faillite : 20130863.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : MAGONET, VINCENT, II YTER AMPASANIMALO 49,
101 TANANARIVE, MADAGASCAR.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36578)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van AMBULANCES E.M.S. BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1040 ETTERBEEK, JACHTLAAN 135.

Ondernemingsnummer : 0461.605.776.

Faillissementnummer : 20130863.

Curator : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Vereffenaar : MAGONET, VINCENT, II YTER AMPASANIMALO 49,
101 TANANARIVE, MADAGASCAR.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36578)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’AKER LTD
SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, RUE VIFQUIN 81.

Numéro d’entreprise : 0884.693.844.

Numéro de faillite : 20130126.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA.

Liquidateur : AYDOGAN, KENAN, RUE VIFQUIN 81,
1030 SCHAERBEEK, RADIE D’OFFICE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36579)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van AKER LTD BVBA, met maatschappelijke zetel te
1030 SCHAERBEEK, VIFQUINSTRAAT 81.

Ondernemingsnummer : 0884.693.844.

Faillissementnummer : 20130126.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE, MAIA.

Vereffenaar : AYDOGAN, KENAN, VIFQUINSTRAAT 81,
1030 SCHAARBEEK, AMBSTHALVE GESCHRAPT.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36579)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la MA-ARIJ
SPRL, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, RUE THEODORE
VERHAEGEN 117.

Numéro d’entreprise : 0472.710.001.

Numéro de faillite : 20140301.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE.

Liquidateur : ALI HINA, 94 CHURCHILL ROAD, SLOUGH, SL3
7RB, LONDRES, ROYAUME-UNI.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36580)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van MA-ARIJ BVBA, met maatschappelijke zetel te
1060 SINT-GILLIS, THEODORE VERHAEGENSTRAAT 117.

Ondernemingsnummer : 0472.710.001.

Faillissementnummer : 20140301.

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE.

Vereffenaar : ALI HINA, 94 CHURCHILL ROAD, SLOUGH, SL3 7RB,
LONDRES, VERENIGDE KONINKRIJK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36580)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la KADI
CLEANING SERVICE SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-
SAINT-JEAN, RUE DU COMTE DE FLANDRE 43.

Numéro d’entreprise : 0897.810.323.

Numéro de faillite : 20131348.

Curateur : Me HEILPORN, Lise.

Liquidateur : ZMAROU, JAMAL, BOULEVARD MAURICE
LEMONNIER 116, 1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36581)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van KADI CLEANING SERVICE BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1080 SIN-JANS-MOLENBEEK, GRAAF VAN VLAAN-
DEREN 43.

Ondernemingsnummer : 0897.810.323.

Faillissementnummer : 20131348.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise.

Vereffenaar : ZMAROU, JAMAL, MAURICE LEMONNIER-
LAAN 116, 1000 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36581)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de DASKALIDES,
GAETAN, domicilié à 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE, RUE AU
BOIS 320.

Numéro d’entreprise : 0879.191.370.

Numéro de faillite : 20090658.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN, EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36582)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van DASKALIDES, GAETAN, wonende te 1150 SINT-
PIETERS-WOLUWE, BOSSTRAAT 320.

Ondernemingsnummer : 0879.191.370.

Faillissementnummer : 20090658.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN, VERSCHOONBAAR.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36582)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la AYAW
OUAFKA SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, CHAUSSEE
DE MONS 1161.

Numéro d’entreprise : 0818.816.689.

Numéro de faillite : 20131699.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN.

Liquidateur : KALLAT, MOHAMMED, AVENUE PIERARD 82/2,
1140 EVERE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36583)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel werd verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van AYAW OUAFKA BVBA, met maatschappelijke zetel te
1070 ANDERLECHT, BERGENSESTEENWEG 1161.

Ondernemingsnummer : 0818.816.689.

Faillissementnummer : 20131699.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN.

Vereffenaar : KALLAT, MOHAMMED, PIERARDLAAN 82/2,
1140 EVERE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36583)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’ODIMEX
SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, BOULEVARD SAINT-
MICHEL 28.

Numéro d’entreprise : 0830.371.963.

Numéro de faillite : 20131786.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateur : ALEXIS BOKA ODOH, ROUTE DE KERCHOPINE 1,
56100 CLEGUER, FRANCE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36584)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel werd verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van ODIMEX BVBA, met maatschappelijke zetel te
1040 ETTERBEEK, SINT-MICHIELSLAAN 28.

Ondernemingsnummer : 0830.371.963.

Faillissementnummer : 20131786.

Curator : Mr. HERINCKX, Catherine.

Vereffenaar : ALEXIS BOKA ODOH, ROUTE DE KERCHOPINE 1,
56100 CLEGUER, FRANKRIJK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36584)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la PRAB JI
SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-VILLE, RUE DES CONFE-
DERES 115.

Numéro d’entreprise : 0874.310.686.

Numéro de faillite : 20130922.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateur : BOURZINI, FOUAD, RUE COMMANDANT
CHARCOT 12, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36585)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van PRAB JI BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 BRUSSEL, EEDGENOTEN 115.

Ondernemingsnummer : 0874.310.686.

Faillissementnummer : 20130922.

Curator : Mr. HERINCKX, Catherine.

Vereffenaar : BOURZINI, FOUAD, COMMANDANT CHAR-
COTSTRAAT 12, 1070 ANDERLECHT.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36585)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
MAZ-CLEAN SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-
JEAN, RUE DELAUNOY 46/0001.

Numéro d’entreprise : 0837.531.949.

Numéro de faillite : 20141140.

Curateur : Me KELDER, GUY.

Liquidateur : FRONCOUX, CEDRIC, CHAUSSEE DE SAINT-
JOB 273, 1180 UCCLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36586)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van MAZ-CLEAN BVBA, met maatschappelijke zetel te
1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, DELAUNOYSTRAAT 46/0001.

Ondernemingsnummer : 0837.531.949.

Faillissementnummer : 20141140.

Curator : Mr. KELDER, GUY.

Vereffenaar : FRONCOUX, CEDRIC, SINT-JOBSESTEENWEG 273,
1180 UKKEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36586)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la REPE &
JUNIOR SCRI, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
RUE DE LIVERPOOL 6.

Numéro d’entreprise : 0893.355.944.

Numéro de faillite : 20141143.

Curateur : Me KELDER, GUY.

Liquidateurs :

DUPLAICE, FOTSING, INTROUVABLE AU REGISTRE NATIONAL.

PATCHOUA, JEAN, RUE DE LIVERPOOL 6, 1080 BRUXELLES,
RADIE D’OFFICE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36587)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van REPE & JUNIOR CVOA, met maatschappelijke zetel
te 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, LIVERPOOLSTRAAT 6.

Ondernemingsnummer : 0893.355.944.

Faillissementnummer : 20141143.

Curator : Mr. KELDER, GUY.

Vereffenaar :

DUPLAICE, FOTSING, INTROUVABLE AU REGISTRE NATIONAL.

PATCHOUA, JEAN, LIVERPOOLSTRAAT 6, 1080 BRUSSEL,
AMBSTHALVE GESCHRAPT.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36587)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la EL MIR
RADIA SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
RUE DE L’INDEPENDANCE 158.

Numéro d’entreprise : 0884.216.069.

Numéro de faillite : 20130262.

Curateur : Me MASSART, POL.

Liquidateur : GHEENENS, KEVIN ABID, RUE DE DOUVRES 2,
1070 ANDERLECHT, RADIE D’OFFICE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36588)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel werd verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van EL MIR RADIA BVBA, met maatschappelijke zetel te
1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, ONAFHANKELIJKHEID 158.

Ondernemingsnummer : 0884.216.069.

Faillissementnummer : 20130262.

Curator : Mr. MASSART, POL.

Vereffenaar : GHEENENS, KEVIN ABID, DOVERSTRAAT 2,
1070 ANDERLECHT, AMBSTHALVE GESCHRAPT.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36588)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de GUERIN,
YVES, domicilié à 1180 UCCLE, AVENUE COGHEN 61/A.

Numéro d’entreprise : 0541.198.137.

Numéro de faillite : 20141389.

Curateur : Me MASSART, POL, EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(36589)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van GUERIN, YVES, wonende te 1180 UKKEL, COGHEN-
LAAN 61/A.

Ondernemingsnummer : 0541.198.137.

Faillissementnummer : 20141389.

Curator : Mr. MASSART, POL, EXCUSABLE.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.

(36589)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la SOFIA
MODE SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE VAN
LINT 21.

Numéro d’entreprise : 0836.379.728.

Numéro de faillite : 20130261.

Curateur : Me MASSART, POL.

Liquidateur : MARCHAL, CHRISTOPHE, RUE LONGUE 259,
1620 DROGENBOS.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36590)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van SOFIA MODE BVBA, met maatschappelijke zetel te
1070 ANDERLECHT, VAN LINTSTRAAT 21.

Ondernemingsnummer : 0836.379.728.

Faillissementnummer : 20130261.

Curator : Mr. MASSART, POL.

Vereffenaar : MARCHAL, CHRISTOPHE, LANGESTRAAT 259,
1620 DROGENBOS.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36590)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la STRATEGIE
MODERNE D’ENTREPRISES SA, avec siège social à 1200 WOLUWE-
SAINT-LAMBERT, BOULEVARD BRAND WHITLOCK 85.

Numéro de faillite : 20030725.

Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Liquidateur : RHEUTER, PHILIPPE, AVENUE DES PINSONS 9,
1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36591)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van STRATEGIE MODERNE D’ENTREPRISES NV, met
maatschappelijke zetel te 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE,
BRAND WHITLOCKLAAN 85.

Faillissementnummer : 20030725.

Curator : Mr. OSSIEUR, DIANE.

Vereffenaar : RHEUTER, PHILIPPE, AVENUE DES PINSONS 9,
1410 WATERLOO.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36591)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’ENTRE-
PRISES ALTER EGO SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT,
ROUTE DE LENNIK 200.

Numéro d’entreprise : 0880.790.979.

Numéro de faillite : 20121162.

Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Liquidateur : RYCKEBUSH, EDDY, TER BORCHT 6, 1600 SINT-
PIETERS-LEEUW.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36592)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van ENTREPRISES ALTER EGO BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1070 ANDERLECHT, LENNIKSEBAAN 200.

Ondernemingsnummer : 0880.790.979.

Faillissementnummer : 20121162.

Curator : Mr. OSSIEUR, DIANE.

Vereffenaar : RYCKEBUSH, EDDY, TER BORCHT 6, 1600 SINT-
PIETERS-LEEUW.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36592)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’ATM TRANS
SPRL, avec siège social à 1080 BRUXELLES-8, RUE DU PARUCK 40.

Numéro d’entreprise : 0812.010.556.

Numéro de faillite : 20131644.

Curateur : Me TERLINDEN, VINCENT.

Liquidateur : SAHRAOU, SAID, RUE DES ARCHERS 85/EGO4,
1081 KOEKELBERG.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36593)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van ATM TRANS BVBA met maatschappelijke zetel te
1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, PARUCKSTRAAT 40.

Ondernemingsnummer : 0812.010.556.

Faillissementnummer : 20131644.

Curator : Mr. TERLINDEN, VINCENT.

Vereffenaar : SAHRAOU, SAID, BOOGSCHUTTERS 85/EG04,
1081 KOEKELBERG.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36593)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la LE BAR 32
SPRL, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE, CHAUSSEE
DE LOUVAIN 137.

Numéro d’entreprise : 0479.244.831.

Numéro de faillite : 20091407.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : BELALIA, FRANCIS, RUE DU VIGNOBLE 53/0002,
1190 FOREST.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36594)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel werd verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van LE BAR 32 SPRL, met maatschappelijke zetel te
1210 SINT-JOOST-TEN-NOODE, LEUVENSESTEENWEG 137.

Ondernemingsnummer : 0479.244.831.

Faillissementnummer : 20091407.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G.

Vereffenaar : BELALIA, FRANCIS, WIJNGAARDSTRAAT 53/0002,
1190 VORST.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36594)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la WORLDA-
GRICS GROUP SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE DE
LA PRESSE 4.

Numéro d’entreprise : 0871.978.431.

Numéro de faillite : 20131319.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : UVARKIN, ALEXANDER, AVENUE DE LA FAISAN-
DERIE 57, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36595)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel werd verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van WORLDAGRICS GROUP BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1000 BRUSSEL, DRUKPERSTRAAT 4.

Ondernemingsnummer : 0871.978.431.

Faillissementnummer : 20131319.

Curator : Me VANDAMME, ALAIN G.

Vereffenaar : UVARKIN, ALEXANDER, FAZANTPARKLAAN 57,
1150 SINT-PIETERS-WOLUWE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36595)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la ROYAL
FRUITS SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, GALERIE DU
CENTRE 3/321.

Numéro d’entreprise : 0463.223.005.

Numéro de faillite : 20131315.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : KARA, YOUMOUSSA, RUE DE MEAUX 128,
F-75019 PARIS, FRANCE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36596)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel werd verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van ROYAL FRUITS BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 BRUSSEL, GALERIE DU CENTRE 3/321.

Ondernemingsnummer : 0463.223.005.

Faillissementnummer : 20131315.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G.

Vereffenaar : KARA, YOUMOUSSA, RUE DE MEAUX 128,
F-75019 PARIS, FRANKRIJK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36596)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de ATA
TRANSMISSION SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, RUE
FRANCOIS JOSEPH NAVEZ 101.

Numéro d’entreprise : 0897.809.333.

Numéro de faillite : 20112176.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : CHAOUI, ABDELLATIF, BOULEVARD DE SMET
DE NAEYER 581, 1020 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36597)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel werd verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van ATA TRANSMISSION SPRL, met maatschappelijke zetel
te 1030 SCHAARBEEK, FRANCOIS JOSEPH NAVEZSTRAAT 101.

Ondernemingsnummer : 0897.809.333.

Faillissementnummer : 20112176.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G.

Vereffenaar : CHAOUI, ABDELLATIF, DE SMET DE NAEYER-
LAAN 581, 1020 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36597)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de SANI
LUXE SPRL, avec siège social à 1090 JETTE, RUE LEOPOLD I 527.

Numéro d’entreprise : 0808.500.839.

Numéro de faillite : 20131207.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateur : BABANI, MOUNA, RUE THEOPHILE DE
BAISIEUX 219, 1020 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36598)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel werd verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van SANI LUXE BVBA, met maatschappelijke zetel te
1090 JETTE, LEOPOLD I-STRAAT 527.

Ondernemingsnummer : 0808.500.839.

Faillissementnummer : 20131207.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Vereffenaar : BABANI, MOUNA, THEOPHILE DE
BAISIEUXSTRAAT 219, 1020 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36598)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de YILDIRIMLI
SCRIS, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE GRISAR 52.

Numéro d’entreprise : 0823.313.630.

Numéro de faillite : 20131658.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateur : CEVIKBAS, AHMED, PLACE HOEWAERT 17/1,
1210 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36599)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van YILDIRIMLI CVOHA, met maatschappelijke zetel te
1070 ANDERLECHT, GRISARSTRAAT 52.

Ondernemingsnummer : 0823.313.630.

Faillissementnummer : 20131658.

Curator : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Vereffenaar : CEVIKBAS, AHMED, HOEWAERTPLEIN 17/1,
1210 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36599)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de RADIS,
PHILIPPE, domicilié à 1140 EVERE, AVENUE HENRY
DUNANT 70/B012.

Numéro d’entreprise : 0549.706.720.

Numéro de faillite : 20130045.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE, EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(36600)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van RADIS, PHILIPPE, wonende te 1140 EVERE, HENRY
DUNANTLAAN 70/B012.

Ondernemingsnummer : 0549.706.720.

Faillissementnummer : 20130045.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE, VERSCHOONBAAR.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.

(36600)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de A BOUT DE
SOUFFLE PRODUCTION SPRL, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-
TEN-NODE, RUE MARIE-THERESE 106.

Numéro d’entreprise : 0464.134.409.

Numéro de faillite : 20131826.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateurs :

MOKNI, JAMEL, AVENUE DES PERVENCHES 28, 93370 MONT-
FERMEIL, FRANCE.

VARET, AIN, CHAUSSEE DE WAVRE 102, 1050 BRUXELLES.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(36601)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van A BOUT DE SOUFFLE PRODUCTION BVBA, met
maatschappelijke zetel te 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE, MARIA-
THERESASTRAAT 106.

Ondernemingsnummer : 0464.134.409.

Faillissementnummer : 20131826.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Vereffenaars :

MOKNI, JAMEL, AVENUE DES PERVENCHES 28, 93370 MONT-
FERMEIL, FRANKRIJK.

VARET, AIN, STEENWEG OP WAVER 102, 1050 BRUSSEL.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.

(36601)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de MARISLOU
SPRL, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE, RUE DES
MOISSONS 7.

Numéro d’entreprise : 0883.966.245.

Numéro de faillite : 20131825.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateur : IRIMINESCU, SORIN, RUE DES MOISSONS 7/2ET,
1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36602)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van MARISLOU BVBA, met maatschappelijke zetel te
1210 SINT-JOOST-TEN-NODE, OOGSTSTRAAT 7.

Ondernemingsnummer : 0883.966.245.

Faillissementnummer : 20131825.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Vereffenaar : IRIMINESCU, SORIN, OOGSTSTRAAT 7/2ET,
1210 SINT-JOOST-TEN-NODE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36602)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de ALHOCIMA
SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE BOLLINCKX 254.

Numéro d’entreprise : 0449.840.171.

Numéro de faillite : 20131201.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE.

Liquidateurs :

CHAPELIER, VINCENT, DERNIERE ADRESSE CONNUE, RUE
SCARRON 49/3, 1050 IXELLES.

MESTRE MONTEIRO, ALVARO, RUE JEAN-BAPTISTE VANPE 68/
TM00, 1190 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36603)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van ALHOCIMA BVBA, met maatschappelijke zetel te
1070 ANDERLECHT, BOLLINCKXSTRAAT 254.

Ondernemingsnummer : 0449.840.171.

Faillissementnummer : 20131201.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE.

Vereffenaars :

CHAPELIER, VINCENT, LAATSTE WOONPLAATS BEKEND,
SCARRONSTRAAT 49/3, 1050 ELSENE.

MESTRE MONTEIRO, ALVARO, JEAN-BAPTISTE VANPE-
STRAAT 68/TM00, 1190 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36603)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de L’EMPIRE
DIFFUSION SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT,
CHAUSSEE DE MONS 24.

Numéro d’entreprise : 0809.849.832.

Numéro de faillite : 20131628.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE.

Liquidateur : AKHTAR, PARVEZ, AVENUE DE LAEKEN 13/2,
1090 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36604)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van L’EMPIRE DIFFUSION BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1070 ANDERLECHT, BERGENSE STEENWEG 24.

Ondernemingsnummer : 0809.849.832.

Faillissementnummer : 20131628.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE.

Vereffenaar : AKHTAR, PARVEZ, LAKENLAAN 13/2,
1090 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36604)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de AHGUSEL
SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, CHAUSSEE
D’ANVERS 282.

Numéro d’entreprise : 0892.989.126.

Numéro de faillite : 20110960.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE.

Liquidateur : OSMAN, AHMED IBRAHIM, DERNIERE ADRESSE
CONNUE, RUE DES PALAIS 170, 1030 SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36605)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van AHGUSEL BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 BRUSSEL, ANTWERPSESTEENWEG 282.

Ondernemingsnummer : 0892.989.126.

Faillissementnummer : 20110960.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE.
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Vereffenaar : OSMAN, AHMED IBRAHIM, LAATSTE WOON-
PLAATS BEKEND, PALEIZENSTRAAT 170, 1030 SCHAARBEEK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36605)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de JAMES MIKE
ET DAVID SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, BOULEVARD
LOUIS SCHMIDT 119/2.

Numéro d’entreprise : 0898.793.288.

Numéro de faillite : 20111285.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE.

Liquidateur : BECKERS, DENIS, RUE DU ROI ALBERT 178,
4680 OUPEYE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36606)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van JAMES MIKE ET DAVID BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1040 ETTERBEEK, LOUIS SCHMIDTLAAN 119/2.

Ondernemingsnummer : 0898.793.288.

Faillissementnummer : 20111285.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE.

Vereffenaar : BECKERS, DENIS, RUE DU ROI ALBERT 178,
4680 OUPEYE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36606)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de CONTI-
NENTAL FINANCE AND CONSULTING SA, avec siège social à
1000 BRUXELLES-VILLE, RUE VILAIN XIV 55.

Numéro de faillite : 19990047.

Curateur : Me VANDE VELDE-MALBRANCHE, PHILIPPE.

Liquidateur : ACKLOM, EN PRISON EN ANGLETERRE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(36607)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van CONTINENTAL FINANCE AND CONSULTING NV,
met maatschappelijke zetel te 1000 BRUSSEL, VILAIN XIIII-
STRAAT 55.

Faillissementnummer : 19990047.

Curator : Mr. VANDE VELDE-MALBRANCHE, PHILIPPE.

Vereffenaar : ACKLOM, EN PRISON EN ANGLETERRE.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.

(36607)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de TAHEL
SERVICES SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
RUE DES ETANGS NOIRS 56.

Numéro d’entreprise : 0889.349.646.

Numéro de faillite : 20140010.

Curateur : Me BERMOND, LUCILLE.

Liquidateur : BENDRISS, ABDELKHALA, INCONNU AU
REGISTRE NATIONAL, ANCIENNE ADRESSE RUE DE LA
CARRIERE 23/3, 1081 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36608)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van TAHEL SERVICES BVBA met maatschappelijke zetel
te 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, ZWARTE-VIJVERSSTRAAT 56.

Ondernemingsnummer : 0889.349.646.

Faillissementnummer : 20140010.

Curator : Me BERMOND, LUCILLE.

Vereffenaar : BENDRISS, ABDELKHALA, ONBEKEND BIJ HET
RIIJKSREGISTER, LAATSTE ADRES, STEENGROEFSTRAAT 23/3,
1081 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36608)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de MULTI
CONSTRUCTION SERVICES SPRL, avec siège social à 1190 FOREST,
RUE BERTHELOT 163.

Numéro d’entreprise : 0473.548.258.

Numéro de faillite : 20070998.

Curateur : Me BINDELLE, THIERRY.

Liquidateur : MIDULLA, MARIO SALVATORE, RUE
ALBERT IER 27/3, 6150 ANDERLUES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36609)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van MULTI CONSTRUCTION SERVICES BVBA, met
maatschappelijke zetel te 1190 VORS, BERTHELOSTRAAT 163.

Ondernemingsnummer : 0473.548.258.

Faillissementnummer : 20070998.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY.

Vereffenaar : MIDULLA, MARIO SALVATORE, RUE
ALBERT IER 27/3, 6150 ANDERLUES.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36609)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de BEBE
EL KRAM SPRL, avec siège social à 1180 UCCLE, CHAUSSEE
D’ALSEMBERG 973.

Numéro d’entreprise : 0467.984.220.

Numéro de faillite : 20121405.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : BAELEN, Kris, KARDINAAL MERCIESTRAAT 98/4,
8000 BRUGGE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36610)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van BEBE EL KRAM BVBA, met maatschappelijke zetel te
1180 UKKEL, ALSEMBERGSESTEENWEG 973.

Ondernemingsnummer : 0467.984.220.

Faillissementnummer : 20121405.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK.

Vereffenaar : BAELEN, KRIS, KARDINAAL MERCIERSTRAAT 98/4,
8000 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36610)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de SOLEIL QUI
BRILLE SPRL, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, CHAUSSEE DE
FOREST 2.

Numéro d’entreprise : 0872.063.751.

Numéro de faillite : 20131235.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : CARDOSO PINTO, JOSE, CHAUSSEE DE
LOUVAIN 446, 1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36611)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van SOLEIL QUI BRILLE BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1060 SINT-GILLIS, VORSTSE STEENWEG 2.

Ondernemingsnummer : 0872.063.751.

Faillissementnummer : 20131235.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK.

Vereffenaar : CARDOSO PINTO, JOSE, LEUVENSESTEENWEG 446,
1030 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36611)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de ASK SPRL,
avec siège social à 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, RUE VERBIST 2.

Numéro d’entreprise : 0449.893.522.

Numéro de faillite : 20132156.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : MERAZIG, MOURAD, AVENUE AUDERGHEM 250,
1040 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36612)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van de ASK BVBA, met maatschappelijke zetel te
1210 SINT-JOOST-TEN-NODE, VERBISTSTRAAT 2.

Ondernemingsnummer : 0449.893.522.

Faillissementnummer : 20132156.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK.

Vereffenaar : MERAZIG, MOURAD, OUDERGEMLAAN 250,
1040 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36612)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de FASHION INN
SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, AVENUE DES CROIX DU FEU
221.

Numéro d’entreprise : 0477.269.593.

Numéro de faillite : 20132784.

Curateur : Me ENSCH, YSABELLE.

Liquidateur : REICHLING, ROGER MARIE JEAN, AVENUE DES
CROIX DU FEU 221/C, 1050 LAEKEN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36613)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van FASHION INN BVBA, met maatschappelijke zetel te
1020 LAKEN, VUURKRUISENLAAN 221.

Ondernemingsnummer : 0477.269.593.

Faillissementnummer : 20132784.

Curator : Mr. ENSCH, YSABELLE.

Vereffenaar : REICHLING, ROGER MARIE JEAN, VUURKRUISEN-
LAAN 221/C, 1050 LAKEN.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36613)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de GYPROBAT
SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, CHAUSSEE DE
LOUVAIN 432.

Numéro d’entreprise : 0479.091.809.

Numéro de faillite : 20131395.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC.

Liquidateur : DA MATOS PALMA, RICARDO, RADIE D’OFFICE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f, Pinchart, N.

(36614)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van GYPROBAT BVBA, met maatschappelijke zetel te
1030 SCHAARBEEK, LEUVENSE STEENWEG 432.

Ondernemingsnummer : 0479.091.809.

Faillissementnummer : 20131395.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC.

Vereffenaar : DA MATOS PALMA, RICARDO, AMBSTHALVE
GESCHRAPT.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36614)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la YASSMINE
SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE LOUIS VAN
BEETHOVEN 47/6.

Numéro d’entreprise : 0826.432.080.

Numéro de faillite : 20121955.

Curateur : Me MASSART, POL.

Liquidateur : DATOU, YOUNESSE, SANS ADRESSE CONNUE,
ANCIENNE ADRESSE RUE DES PECHERIES 107, 1160 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36615)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van frans koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief
het faillissement van YASSMINE BVBA, met maatschappelijke zetel te
1070 ANDERLECHT, LOUIS VAN BEETHOVESTRAAT 47/6.

Ondernemingsnummer : 0826.432.080.

Faillissementnummer : 20121955.

Curator : Mr. MASSART, POL.

Vereffenaar : DATOU, YOUNESSE, ZONDER WOONPLAATS
BEKEND, VROEGER ADRES : VISSERIJSTRAAT 107, 1160 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36615)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite
de la A L’EXPRESS SCS, avec siège social à 1190 FOREST, RUE
BERTHELOT 50.

Numéro d’entreprise : 0884.617.432.

Numéro de faillite : 20122486.

Curateur : Me MASSART, POL.

Liquidateur : MEKKI, ABDERRATOUF, RUE JOSEPH BRAND 54,
1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36616)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van A L’EXPRESS GCV, met maatschappelijke zetel te
1190 VORST, BERTHELOTSTRAAT 50.

Ondernemingsnummer : 0884.617.432.

Faillissementnummer : 20122486.

Curator : Mr. MASSART, POL.

Vereffenaar : MEKKI, ABDERRATOUF, JOSEPH BRANDSTRAAT 54,
1030 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36616)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la EUROCIMA
SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE DU MARTEAU 62.

Numéro d’entreprise : 0824.403.988.

Numéro de faillite : 20122488.

Curateur : Me MASSART, POL.

Liquidateur : ADELL DE BERNARDO, ANGEL, CALLE GAVIOTA 5,
28025 MADRID, ESPAGNE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36617)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd verklaard bij gebrek aan actief het
faillissement van EUROCIMA BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 BRUSSEL, HAMERSTRAAT 62.

Ondernemingsnummer : 0824.403.988.

Faillissementnummer : 20122488.

Curator : Mr. MASSART, POL.

Vereffenaar : ADELL DE BERNARDO, ANGEL, CALLE GAVIOTA 5,
28025 MADRID, SPANJE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36617)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
ADRIAN CONSTRUCT SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-
SAINT-JEAN, RUE HAUBRECHTS 4.

Numéro d’entreprise : 0812.686.883.

Numéro de faillite : 20122011.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

Liquidateur : MIHAIL DECEBAL, DUMITRU, SANS ADRESSE
CONNUE AU REGISTRE NATIONAL.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36618)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van ADRIAN CONSTRUCT BVBA, met maat-
schappelijke zetel te 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, HAUBRECHTS-
STRAAT 4.

Ondernemingsnummer : 0812.686.883.

Faillissementnummer : 20122011.

Curator : Mr. DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

Vereffenaar : MIHAIL DECEBAL, DUMITRU, ZONDER ADRES
BEKEND BIJ HET RIJKSREGISTER.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36618)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
ATHENA TRAINING SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK,
AVENUE DES CERISIERS 56.

Numéro d’entreprise : 0880.369.624.

Numéro de faillite : 20111491.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : WEYERS, RITA, AVENUE DES CERISIERS 56,
1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36619)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van ATHENA TRAINING BVBA, met maat-
schappelijke zetel te 1030 SCHAARBEEK, KERSEBOOMLAAN 56.

Ondernemingsnummer : 0880.369.624.

Faillissementnummer : 20111491.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK.

Vereffenaar : WEYERS, RITA, KERSEBOOMLAAN 56,
1030 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36619)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
BALDE AMADOU, domicilié à 1030 SCHAERBEEK, RUE ROYALE-
SAINTE-MARIE 109.

Numéro d’entreprise : 0501.933.329.

Numéro de faillite : 20141129.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK, EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36620)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van BALDE AMADOU, wonende te
1030 SCHAARBEEK, KONINKLIJKE-SINTE-MARIA 109.

Ondernemingsnummer : 0501.933.329.

Faillissement nummer : 20141129.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK, VERSCHOONBAAR.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36620)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
AMIRAY SPRL, avec siège social à 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT,
AVENUE DE BROQUEVILLE 297/5.

Numéro d’entreprise : 0864.438.066.

Numéro de faillite : 20081249.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : TROISFONTAINE, SYLVIE, DREVE DE
L’INFANTE 108/APP1, 1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36621)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van AMIRAY BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE, DE BROQUEVILLE-
LAAN 297/5.

Ondernemingsnummer : 0864.438.066.

Faillissementsnummer : 20081249.

Curator : Mr. DOMONT, JEAN-PIERRE.

Vereffenaar : TROISFONTAINE, SYLVIE, DREVE DE
L’INFANTE 108/APP1, 1410 WATERLOO.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36621)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
MERA SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, RUE EMILE
BANNING 51A.

Numéro d’entreprise : 0455.934.741.

Numéro de faillite : 20131016.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : RAUSENS, PATRICE, RUE DE LA HERSE 41,
1170 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36622)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van MERA BVBA, met maatschappelijke zetel te
1050 ELSENE, EMILE BANNINGSTRAAT 51A.

Ondernemingsnummer : 0455.934.741.

Faillissementnummer : 20131016.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Vereffenaar : RAUSENS, PATRICE, HERSESTRAAT 41,
1170 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36622)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
COUSTET MANAGEMENT SCS, avec siège social à 1040 ETTERBEEK,
RUE FROISSART 57.

Numéro d’entreprise : 0812.064.006.

Numéro de faillite : 20140481.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : COUSTET, OLIVIER, AVENUE MOZART 95,
F-75016 PARIS, FRANCE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36623)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van COUSTET MANAGEMENT GCV, met
maatschappelijke zetel te 1040 ETTERBEEK, FROISSARTSTRAAT 57.

Ondernemingsnummer : 0812.064.006.

Faillissementnummer : 20140481.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Vereffenaar : COUSTET, OLIVIER, AVENUE MOZART 95,
F-75016 PARIS, FRANKRIJK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36623)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
SECOURS AMBULANCES SERVICES SPRL, avec siège social à
1040 ETTERBEEK, AVENUE DE LA CHASSE 135.

Numéro d’entreprise : 0475.967.320.

Numéro de faillite : 20130862.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : MAGONET, VINCENT, TANANARIVE, II YTER,
AMPASANIMALO 49, MADAGASCAR.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36624)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van SECOURS AMBULANCES SERVICES
BVBA, met maatschappelijke zetel te 1040 ETTERBEEK, JACHT-
LAAN 135.

Ondernemingsnummer : 0475.967.320.

Faillissementnummer : 20130862.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Vereffenaar : MAGONET, VINCENT, TANANARIVE, II YTER,
AMPASANIMALO 49, MADAGASCAR.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36624)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
ALTHI SPRL, avec siège social à 1180 UCCLE, AVENUE BRUG-
MANN 253.

Numéro d’entreprise : 0472.500.955.

Numéro de faillite : 20131855.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE.

Liquidateur : MIECRET, THIERRY, AVENUE BURGMANN 253,
1180 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36625)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van ALTHI BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1180 UKKEL, BRUGMANNLAAN 253.

Ondernemingsnummer : 0472.500.955.

Faillissementnummer : 20131855.

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE.

Vereffenaar : MIECRET, THIERRY, BURGMANNLAAN 253,
1180 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36625)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
DI RAIMONDO & CO ESTATE SPRL, avec siège social à 1070 ANDER-
LECHT, PLACE DU CONSEIL 5.

Numéro d’entreprise : 0867.219.194.

Numéro de faillite : 20100249.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN.

Liquidateur : DI RAIMONDO, SALVATORE, RUE DE LA VIGNE 42,
1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36626)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van DI RAIMONDO & CO ESTATE BVBA, met
maatschappelijke zetel te 1070 ANDERLECHT, RAADSPLEIN 5.

Ondernemingsnummer : 0867.219.194.

Faillissementnummer : 20100249.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN.

Vereffenaar : DI RAIMONDO, SALVATORE, WIJNGAARD-
STRAAT 42, 1070 ANDERLECHT.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36626)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
PHOTONOMADE SPRL, avec siège social à 1050 BRUXELLES-5,
CHAUSSEE DE VLEURGAT 43.

Numéro d’entreprise : 0894.949.813.

Numéro de faillite : 20141366.

Curateur : Me KELDER, GUY.

Liquidateur : STEVENS, PIERRE, CHAUSSEE DE VLEURGAT 43B,
1050 IXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36627)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van PHOTONOMADE BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1050 BRUSSEL, VLEURGATSESTEENWEG 43.

Ondernemingsnummer : 0894.949.813.

Faillissementnummer : 20141366.

Curator : Mr. KELDER, GUY.

Vereffenaar : STEVENS, PIERRE, VLEURGATSE STEENWEG 43B,
1050 ELSENE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36627)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
KEBER SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, BOULEVARD
DU ROI ALBERT II 28/50.

Numéro d’entreprise : 0894.790.455.

Numéro de faillite : 20132130.

Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Liquidateur : ZHRAIDI, REDOUANE, AVENUE DE LA REINE 174,
1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36628)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van KEBER BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1000 BRUSSEL, KONING ALBERT II-LAAN 28/50.

Ondernemingsnummer : 0894.790.455.

Faillissementnummer : 20132130.

Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Vereffenaar : ZHRAIDI, REDOUANE, KONINGINNELAAN 174,
1000 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36628)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
CROSSCOMM BELGIUM SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES,
AVENUE LOUISE 326, BTE 33.

Numéro d’entreprise : 0869.768.217.

Numéro de faillite : 20140369.

Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Liquidateur : RIVEZ, STEPHANE, RUE DES MUGUETS 10,
2167 LUXEMBOURG, GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36629)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van CROSSCOMM BELGIUM SPRL, met maat-
schappelijke zetel te 1050 ELSENE, LOUIZALAAN 326, BUS 33.

Ondernemingsnummer : 0869.768.217.

Faillissementnummer : 20140369.

Curator : Mr. OSSIEUR, DIANE.

Vereffenaar : RIVEZ, STEPHANE, RUE DES MUGUETS 10,
2167 LUXEMBOURG, GRAND-DUCHE DU LUXEMBOURG.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36629)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
NATALY CARS SERVICE SPRL, avec siège social à 1083 GANS-
HOREN, RUE OSCAR MAESSCHALCK 14.

Numéro d’entreprise : 0872.387.514.

Numéro de faillite : 20130189.

Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Liquidateur : RHAYEL, GHASSAN, RUE OSCAR MAES-
SCHALCK 14/3, 1083 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36630)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van NATALY CARS SERVICE BVBA,
met maatschappelijke zetel te 1083 GANSHOREN, OSCAR
MAESSCHALCKSTRAAT 14.

Ondernemingsnummer : 0872.387.514.

Faillissementnummer : 20130189.

Curator : Mr. OSSIEUR, DIANE.

Vereffenaar : RHAYEL, GHASSAN, OSCAR MAES-
SCHALCKSTRAAT 14/3, 1083 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36630)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
BAVARIA SPRL, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE,
RUE DU MERIDIEN 4.

Numéro d’entreprise : 471.763.854.

Numéro de faillite : 20011282.

Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Liquidateur : MATTHIEU, ALAIN, RUE DES BEGUINES 130,
1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36631)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van BAVARIA BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE, MIDDAGLIJNSTRAAT 4.

Ondernemingsnummer : 471.763.854.

Faillissementnummer : 20011282.

Curator : Mr. OSSIEUR, DIANE.

Vereffenaar : MATTHIEU, ALAIN, BEGIJNENESTRAAT 130,
1080 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36631)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la LYSA
SCRL, avec siège social à 1170 WATERMAEL-BOITSFORT, RUE DE LA
HOULETTE 40, BTE 31.

Numéro d’entreprise : 0437.132.775.

Numéro de faillite : 20131865.

Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Liquidateur : DUVIGNEAUD, SUZANNE, ACHTERSTRAAT 25,
3080 TERVUEREN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36632)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van LYSA CVOA, met maatschappelijke zetel te
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE, HERDERSTAFLAAN 40, BUS 31.

Ondernemingsnummer : 0437.132.775.

Faillissementnummer : 20131865.

Curator : Mr. OSSIEUR, DIANE.

Vereffenaar : DUVIGNEAUD, SUZANNE, ACHTERSTRAAT 25,
3080 TERVUEREN.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36632)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
SILADO SA, avec siège social à 8400 OOSTENDE, ADOLF BUYL-
STRAAT 44.

Numéro d’entreprise : 0438.315.779.

Numéro de faillite : 20111900.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateur : VANGU, JEAN-JACQUES, ADOLPHE BUYL-
STRAAT 44, 8400 OOSTENDE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36633)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van SILADO NV, met maatschappelijke zetel te
8400 OOSTENDE, ADOLF BUYLSTRAAT 44.

Ondernemingsnummer : 0438.315.779.

Faillissementnummer : 20111900.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Vereffenaar : VANGU, JEAN-JACQUES, ADOLPHE
BUYLSTRAAT 44, 8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36633)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014,1e tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
SEVEN PARTNERS SPRL, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE, RUE VERBIST 95.

Numéro d’entreprise : 0833.277.609.

Numéro de faillite : 20121344.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateur : OSHINGA MANONO, JOEL, RUE VERBIEST 95,
1210 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36634)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van SEVEN PARTNERS BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1210 SINT-JOOSTTEN-NODE, VERBIESTSTRAAT 95.

Ondernemingsnummer : 0833.277.609.

Faillissementnummer : 20121344.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Vereffenaar : OSHINGA MANONO, JOEL, VERBIESTSTRAAT 95,
1210 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36634)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de
CARTON, DIDIER, domicilié à 1000 BRUXELLES-1, RUE DES
EPERONNIERS 48.

Numéro d’entreprise : 0888.579.584.

Numéro de faillite : 20131820.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS, EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36635)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van CARTON DIDIER, wonende te
1000 BRUSSEL, SPOORMAKERSTRAAT 48.

Ondernemingsnummer : 0888.579.584.

Faillissementnummer : 20131820.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS, VERSCHOONBAAR.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36635)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
FOREST DOMAINE SA, avec siège social à 1190 FOREST, AVENUE DU
DOMAINE 150.

Numéro d’entreprise : 0425.498.121.

Numéro de faillite : 20090904.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE.

Liquidateurs :

DESMET, CHRISTIAN, CHAUSSEE DE BRUXELLES 105/57,
1190 BRUXELLES.

DESMET, YVETTE, AVENUE DU GLOBE 51, 1190 BRUXELLES.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(36636)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van FOREST DOMAINE NV, met maatschap-
pelijke zetel te 1190 VORST, DOMEINLAAN 150.

Ondernemingsnummer : 0425.498.121.

Faillissementnummer : 20090904.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE.

Vereffenaars :

DESMET, CHRISTIAN, BRUSSELSESTEENWEG 105/57,
1190 BRUSSEL.

DESMET, YVETTE, GLOBELLAAN 51, 1190 BRUSSEL.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.

(36636)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
PLANET COM SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, BOULE-
VARD DE DIXMUDE 119/3.

Numéro d’entreprise : 0861.566.668.

Numéro de faillite : 20091476.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : GOIRE, ANDREE, RUE NEUVE 77, 7090 BRAINE-LE-
COMTE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36637)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van PLANET COM BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1040 ETTERBEEK, DE DIXMUDELAAN 119/3.

Ondernemingsnummer : 0861.566.668.

Faillissementnummer : 20091476.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK.
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Vereffenaar : GOIRE, ANDREE, RUE NEUVE 77, 7090 BRAINE-LE-
COMTE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36637)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la COIN
QUOTIDIEN SCRI, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE DU
CANAL 2.

Numéro d’entreprise : 0809.143.712.

Numéro de faillite : 20132781.

Curateur : Me ENSCH, YSABELLE.

Liquidateur : PRIONIOTAKIS, ANTONIO, RUE D’ARGILE 59,
BTE 1, 1950 KRAAINEM.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36638)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van COIN QUOTIDIEN CVOA, met maatschap-
pelijke zetel te 1000 BRUSSEL, KANAALSTRAAT 2.

Ondernemingsnummer : 0809.143.712.

Faillissementnummer : 20132781.

Curator : Mr. ENSCH, YSABELLE.

Vereffenaar : PRIONIOTAKIS, ANTONIO, RUE D’ARGILE 59, BUS 1,
1950 KRAAINEM.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36638)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
SOCIETE DE GESTION COMPTABLE ET FISCALE SCRL, avec siège
social à 1090 JETTE, RUE JULES LAHAYE 237.

Numéro d’entreprise : 0435.393.111.

Numéro de faillite : 20131407.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA.

Liquidateur : PRETE, EUPREMIO, VIA TITO MINISTI 42,
TARONTO, ITALIE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36639)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van SOCIETE DE GESTION COMPTABLE ET
FISCALE, met maatschappelijke zetel te 1090 JETTE, JULES
LAHAYESTRAAT 237.

Ondernemingsnummer : 0435.393.111.

Faillissementnummer : 20131407.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE, MAIA.

Vereffenaar : PRETE, EUPREMIO, VIA TITO MINISTI 42,
TARONTO, ITALIE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36639)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
PRESSE ECLAIR SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES 1, RUE
HAUTE 283.

Numéro d’entreprise : 0402.822.489.

Numéro de faillite : 20131402.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE, MAIA.

Liquidateur : GUEZ, MOSHE, RUE DES CHARTREUX 39,
1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36640)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend
actief het faillissement van PRESSE ECLAIR BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1000 BRUSSEL, HOOGSTRAAT 283.

Ondernemingsnummer : 0402.822.489.

Faillissementnummer : 20131402.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE, MAIA.

Vereffenaar : GUEZ, MOSHE, KARTUIZERSTRAAT 39,
1000 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36640)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 3/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la GRESTONE
SPRL, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, CHAUSSEE DE CHAR-
LEROI 146/19.

Numéro d’entreprise : 0474.606.944.

Numéro de faillite : 20120285.

Curateur : Me AUSTRAET, LUC.

Liquidateur : COLAIANNI, GREGORIO, STOKERIJSTRAAT 29,
8520 KUURNE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36641)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 3/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van GRESTONE BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1060 SINT-GILLIS, CHARLEROISE STEENWEG 146/19.

Ondernemingsnummer : 0474.606.944.

Faillissementnummer : 20120285.

Curator : Mr. AUSTRAET, LUC.
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Vereffenaar : COLAIANNI, GREGORIO, STOKERIJSTRAAT 29,
8520 KUURNE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36641)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 3/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la PANEFI SA,
avec siège social à 1090 JETTE, AVENUE DU BOURG. ETIENNE
DEMUNTER 3.

Numéro d’entreprise : 0473.777.197.

Numéro de faillite : 20130857.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateurs :

HALASZ, LAURENT, LEXINGTON AVENUE 833, 10021 NEW-
YORK, ETATS-UNIS.

HALASZ, JEAN-PIERRE, CHEMIN DE PIGRANEL 161,
F-06250 MOUGINS, FRANCE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36642)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 3/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van PANEFI NV, met maatschappelijke zetel te
1090 JETTE, BURGEMEESTER ETIENNE DEMUNTERLAAN 3.

Ondernemingsnummer : 0862.384.438.

Faillissementsnummer : 20130857.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL.

Vereffenaars :

HALASZ, LAURENT, LEXINGTON AVENUE 833, 10021 NEW-
YORK, UNIS-STATEN VAN AMERICA.

HALASZ, JEAN-PIERRE, CHEMIN DE PIGRANEL 161,
F-06250 MOUGINS, FRANKRIJK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36642)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 3/11/2014 le tribunal de commerce francophone de
Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la SPEED.COM
SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES 1, RUE DES RAMEURS 6.

Numéro d’entreprise : 0862.384.438.

Numéro de faillite : 20080739.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : AMHAOUECH, KAMEL, CHAUSSEE DE
NINOVE 610, 1710 DILBEEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36643)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 3/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van SPEED.COM BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1000 BRUSSEL, ROIERSPARDSTRAAT 6.

Ondernemingsnummer : 0862.384.438.

Faillissementnummer : 20080739.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL.

Vereffenaar : AMHAOUECH, KAMEL, NINOOFSE STEENWEG 610,
1710 DILBEEK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36643)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la LOURE-
NOVE SCRI, avec siège social à 1081 KOEKELBERG, AVENUE DE
JETTE 92.

Numéro d’entreprise : 0897.061.839.

Numéro de faillite : 20120667.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : DE VRIEZE, LOUIS, AVENUE CARTON DE
WIARD 96, 1090 JETTE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36644)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van LOURENOVE CVOA, met maatschappe-
lijke zetel te 1081 KOEKELBERG, JETTELAAN 92.

Ondernemingsnummer : 0897.061.839.

Faillissementnummer : 20120667.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK.

Vereffenaar : DE VRIEZE, LOUIS, CARTON DE WIARDLAAN 96,
1090 JETTE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36644)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la HAMAKA
SPRL, avec siège social à 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT, AVENUE
DES COMMUNAUTES 101-103

Numéro d’entreprise : 0884.056.218.

Numéro de faillite : 20140052.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : PAYE, BRIGITTE, CHAUSSEE DE LOUVAIN 511,
1380 LASNE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36645)
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Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van HAMAKA BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE, GEMEENSCHAPPEN-
LAAN 101-103.

Ondernemingsnummer : 0884.056.218.

Faillissementnummer : 20140052.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK.

Vereffenaar : PAYE, BRIGITTE, CHAUSSEE DE LOUVAIN 511,
1380 LASNE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36645)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la T.R.
TRADING SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, CHAUSSEE
D’IXELLES 291.

Numéro d’entreprise : 0881.746.232.

Numéro de faillite : 20110612.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : SWALHA, ASAM, CHAUSSEE D’IXELLES 226,
1050 IXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36646)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van T.R. TRADING BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1050 ELSENE, ELSENESTEENWEG 291.

Ondernemingsnummer : 0881.746.232.

Faillissementnummer : 20110612.

Curator : Me DE VULDER, FREDERIK.

Vereffenaar : SWALHA, ASAM, ELSENESTEENWEG 226,
1050 ELSENE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36646)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la DINATEX
SPRL, avec siège social à 1190 FOREST, CHAUSSEE D’ALSEM-
BERG 265.

Numéro d’entreprise : 0461.782.752.

Numéro de faillite : 20132791.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : WINTGENS, SERGE, AVENUE DES SEPT
BONNIERS 126, BTE 3, 1190 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36647)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van DINATEX BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1190 VORST, ALSEMBERGSESTEENWEG 265.

Ondernemingsnummer : 0461.782.752.

Faillissementnummer : 20132791.

Curator : Mr. DE VULDER, FREDERIK.

Vereffenaar : WINTGENS, SERGE, ZEVEN BUNDERSLAAN 126,
BUS 3, 1190 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36647)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la LGSE SPRL,
avec siège social à 1050 IXELLES, AVENUE DES SAISONS 100-102, B30.

Numéro d’entreprise : 0820.312.865.

Numéro de faillite : 20122413.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN.

Liquidateur : SADIGUI TAFRESHI, FARHAD, DEMEURANT
ACTUELLEMENT A ABU DHABI, p.o. 42165, UAE 0097156.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36648)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van LGSE BVBA, met maatschappelijke zetel te
1050 ELSENE, JAARGETIJDENLAAN 100-102, B30.

Ondernemingsnummer : 0820.312.865.

Faillissementnummer : 20122413.

Curator : Mr. D’IETEREN, ALAIN.

Vereffenaar : SADIGUI TAFRESHI, FARHAD, WONENDE TE ABU
DHABI, p.o. 42165, UAE 0097156.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36648)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la YADON
SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, CHAUSSEE D’IXELLES 100.

Numéro d’entreprise : 0873.664.845.

Numéro de faillite : 20100186.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : BOUTALEB NOURE, SAID, RADIE D’OFFICE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36649)
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Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van YADON BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1050 ELSENE, ELSENESESTEENWEG 100.

Ondernemingsnummer : 0873.664.845.

Faillissementnummer : 20100186.

Curator : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Vereffenaar : BOUTALEB NOURE, SAID, AMBTSHALVE DOORHA-
LING.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36649)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la DISPAL
GROUP SA, avec siège social à 1050 IXELLES, CHAUSSEE DE
WAVRE 2.

Numéro d’entreprise : 0449.418.915.

Numéro de faillite : 20132334.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE.

Liquidateur : DISSAUX, DOMINIQUE, RUE E. LECOMTE 21,
1180 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36650)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van DISPAL GROUP NV, met maatschappelijke
zetel te 1050 ELSENE, WAVER OP STEENWEG 2.

Ondernemingsnummer : 0449.418.915.

Faillissementnummer : 20132334.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE.

Vereffenaar : DISSAUX, DOMINIQUE, E. LECOMTESTRAAT 21,
1180 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36650)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de NETTBRAIN
SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, AVENUE D’AUDER-
GHEM 104.

Numéro d’entreprise : 0883.819.656.

Numéro de faillite : 20132327.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE.

Liquidateur : GAVETA CORREIRA, FRANCISCO, AVENUE
D’AUDERGHEM 104, 1040 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36651)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van NETTBRAIN BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1040 ETTERBEEK, OUDERGEMLAAN 104.

Ondernemingsnummer : 0883.819.656.

Faillissementnummer : 20132327.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE.

Vereffenaar : GAVETA CORREIRA, FRANCISCO, OUDERGEM-
LAAN 104, 1040 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36651)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de L’INFINI SA,
avec siège social à 1090 JETTE, CHAUSSEE DE WEMMEL 133.

Numéro d’entreprise : 0454.315.435.

Numéro de faillite : 20061624.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE.

Liquidateur : MOREAU, PIERRE, CHAUSSEE DE WEMMEL 133,
BTE 8, 1090 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36652)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van L’INFINI NV, met maatschappelijke zetel te
1090 JETTE, WEMMELSESTEENWEG 133.

Ondernemingsnummer : 0454.315.435.

Faillissementnummer : 20061624.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE.

Vereffenaar : MOREAU, PIERRE, WEMMELSESTEENWEG 133,
BUS 8, 1090 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36652)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de S.M. SPIRITO
SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE EDMOND
ROSTAND 17-19.

Numéro d’entreprise : 0412.047.585.

Numéro de faillite : 20140457.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE.

Liquidateur : SAGGIA, MASSIMO, CHEMIN DU GRAND BOIS 14,
1380 OHAIN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36653)
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Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van S.M. SPIRITO BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1070 ANDERLECHT, EDMOND ROSTANDSTRAAT 17-19.

Ondernemingsnummer : 0412.047.585.

Faillissementnummer : 20140457.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE.

Vereffenaar : SAGGIA, MASSIMO, CHEMIN DU GRAND BOIS 14,
1380 OHAIN.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36653)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de CREASS SA,
avec siège social à 1090 JETTE, AVENUE FIRMIN LECHARLIER 107.

Numéro d’entreprise : 0435.892.660.

Numéro de faillite : 20131501.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : DEDECKER, DANIEL, RUE MONTESQUIEU 5,
F-66700 ARGELES-SUR-MER, FRANCE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36654)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van CREASS NV, met maatschappelijke zetel te
1090 JETTE, FIRMIN LECHARLIERLAAN 107.

Ondernemingsnummer : 0435.892.660.

Faillissementnummer : 20131501.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Vereffenaar : DEDECKER, DANIEL, RUE MONTESQUIEU 5,
F-66700 ARGELES-SUR-MER, FRANKRIJK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36654)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de SOLUTION 4
YOU SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, AVENUE
LOUISE 149/24.

Numéro d’entreprise : 0820.931.190.

Numéro de faillite : 20131043.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : BIHI, YOUSSEF, AVENUE DE L’HIPPODROME 139,
1050 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36655)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van SOLUTION 4 YOU BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1050 ELSENE, LOUIZALAAN 149/24.

Ondernemingsnummer : 0820.931.190.

Faillissementnummer : 20131043.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Vereffenaar : BIHI, YOUSSEF, RENBAANLAAN 139, 1050 BRUSSEL.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.

(36655)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de AGECO
ENVIRONMENTAL CONSULTING SPRL, avec siège social à
1030 SCHAERBEEK, AVENUE ALBERT GIRAUD 95.

Numéro d’entreprise : 0469.736.257.

Numéro de faillite : 20110310.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateurs :

LAHAYE, STEPHANE, AVENUE DES TILLEULS 1, 7120 VELLE-
RELLE-LE-SEC.

VANDENBROUCKE, ADNAN, LYSTERSTRAAT 19, 2830 WILLE-
BROEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36656)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van AGECO ENVIRONMENTAL CONSUL-
TING BVBA, met maatschappelijke zetel te 1030 SCHAARBEEK,
ALBERT GIRAUDLAAN 95.

Ondernemingsnummer : 0469.736.257.

Faillissementnummer : 20110310.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Vereffenaars :

LAHAYE, STEPHANE, AVENUE DES TILLEULS 1, 7120 VELLE-
RELLE-LE-SEC.

VANDENBROUCKE, ADNAN, LYSTERSTRAAT 19, 2830 WILLE-
BROEK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36656)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de BRASSERIE
L’ANTIQUE SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK,
CHAUSSEE DE HELMET 267.

Numéro d’entreprise : 0844.014.321.

Numéro de faillite : 20140164.
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Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Liquidateur : SYLAJ, ALBAN, RUE L. VAN BOECKEL 40/1,
1140 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36657)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van BRASSERIE L’ANTIQUE BVBA, met
maatschappelijke zetel te 1030 SCHAARBEEK, HELMETSE-
STEENWEG 267.

Ondernemingsnummer : 0844.014.321.

Faillissementnummer : 20140164.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN.

Vereffenaar : SYLAJ, ALBAN, L. VAN BOECKELSTRAAT 40/1,
1140 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36657)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de KEROZENE
SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, AVENUE CLEMEN-
CEAU 103.

Numéro d’entreprise : 0471.790.974.

Numéro de faillite : 20132009.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE.

Liquidateur : BUTT WAHEED, ANWAR, AVENUE CLEMEN-
CEAU 101, 1070 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36658)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van KEROZENE BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1070 ANDERLECHT, CLEMENCEAULAAN 103.

Ondernemingsnummer : 0471.790.974.

Faillissement nummer : 20132009.

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE.

Vereffenaar : BUTT WAHEED, ANWAR, CLEMENCEAULAAN 101,
1070 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36658)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de MOMI FRERES
SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, RUE DE
COURTRAI 59.

Numéro d’entreprise : 0461.260.437.

Numéro de faillite : 20091251.

Curateur : Me HEILPORN, Lise.

Liquidateur : ESSADIK NOUR, EDDINE, RUE DU GEOMETRE 1,
BTE 4, 1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36659)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van MOMI FRERES BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, KORTRIJKSTRAAT 59.

Ondernemingsnummer : 0461.260.437.

Faillissementnummer : 20091251.

Curateur : Mr. HEILPORN, Lise.

Vereffenaar : ESSADIK NOUR, EDDINE, LANDMETER 1, BUS 4,
1080 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36659)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la HELP
MANUTENTION SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, AVENUE
DES SAISONS 100-102, BTE 30.

Numéro d’entreprise : 0446.879.790.

Numéro de faillite : 20051133.

Curateur : Me HEILPORN, Lise.

Liquidateur : VOETEN, JOSEPHUS, MEERWEG 239, 1601 SINT-
PIETERS-LEEUW.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36660)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van HELP MANUTENTION BVBA, met maat-
schappelijke zetel te 1050 ELSENE, JAARGETIJDEN-
LAAN 100-102, BUS 30.

Ondernemingsnummer : 0446.879.790.

Faillissementnummer : 20051133.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise.

Vereffenaar : VOETEN, JOSEPHUS, MEERWEG 239, 1601 SINT-
PIETERS-LEEUW.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36660)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la POLIBAT
SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, RUE
VANDENBOOGAERDE 17.

Numéro d’entreprise : 0443.389.176.

Numéro de faillite : 20120788.
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Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateur : TUR, DOMINIK, RENESSESTRAAT 50, 1600 SINT-
PIETERS-LEEUW.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36661)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van POLIBAT BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, VANDENBOOGAERDESTRAAT
17.

Ondernemingsnummer : 0443.389.176.

Faillissementnummer : 20120788.

Curator : Mr. HERINCKX, Catherine.

Vereffenaar : TUR, DOMINIK, RENESSESTRAAT 50, 1600 SINT-
PIETERS-LEEUW.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36661)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la HIBA SA,
avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE SAINT-GERY 31.

Numéro d’entreprise : 0454.481.424.

Numéro de faillite : 20132627.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateurs :

MURAT, PASAOGLU, AVENUE ALBERT 122, 1190 BRUXELLES.

BAJJADI, MIMOUN, RUE DILLENS 14, 1050 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36662)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van HIBA NV, met maatschappelijke zetel te
1000 BRUSSEL, SINT-GERYSTRAAT 31.

Ondernemingsnummer : 0454.481.424.

Faillissement nummer : 20132627.

Curator : Mr. HERINCKX, Catherine.

Vereffenaars :

MURAT, PASAOGLU, ALBERTLAAN 122, 1190 BRUSSEL.

BAJJADI, MIMOUN, DILLENSSTRAAT 14, 1050 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36662)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la PHIVICO
SPRL, avec siège social à 1180 UCCLE, RUE XAVIER DE BUE 70.

Numéro d’entreprise : 0894.368.803.

Numéro de faillite : 20131791.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateur : TRUYENS, PHILIPPE, BORRESTRAAT 5, 1932 SINT-
STEVENS-WOLUWE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36663)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van PHIVICO BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1180 UKKEL, XAVIER DE BUESTRAAT 70.

Ondernemingsnummer : 0894.368.803.

Faillissementnummer : 20131791.

Curator : Mr. HERINCKX, Catherine.

Vereffenaar : TRUYENS, PHILIPPE, BORRESTRAAT 5, 1932 SINT-
STEVENS-WOLUWE.

eindVoor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36663)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de l’YSR SPRL,
avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, AVENUE DU
PORT 108-110/6/5.

Numéro d’entreprise : 0470.775.048.

Numéro de faillite : 20131790.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateur : TARCHA, MOHAMED, HANANSTRAAT 121,
9255 BUGGENHOUT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36664)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van YSR BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 BRUSSEL, HAVENLAAN 108-110/6/5.

Ondernemingsnummer : 0470.775.048.

Faillissementnummer : 20131790.

Curator : Mr. HERINCKX, Catherine.

Vereffenaar : TARCHA, MOHAMED, HANANSTRAAT 121,
9255 BUGGENHOUT.

eindVoor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36664)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la C.T. & H.
SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-VILLE, RUE DE LA
PRESSE 4.

Numéro d’entreprise : 0899.082.805.

Numéro de faillite : 20121596.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateur : GUITTET, DENIS, RUE TOUSSAINT GERKENS 39,
4052 CHAUDFONTAINE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36665)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van C.T. & H. BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1000 BRUSSEL, DRUKPERSSTRAAT 4.

Ondernemingsnummer : 0899.082.805.

Faillissementnummer : 20121596.

Curator : Mr. HERINCKX, Catherine.

Vereffenaar : GUITTET, DENIS, RUE TOUSSAINT GERKENS 39,
4052 CHAUDFONTAINE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36665)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la E.RAY LINES
SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, BOULEVARD
PAEPSEM 11.

Numéro d’entreprise : 0874.678.197.

Numéro de faillite : 20061356.

Curateur : Me HUART, SOPHIE.

Liquidateurs :

GUCLU, YUCEL, PLACE DU VIERLY 2, 5100 WEPION.

GERMAIN, MURAT, AVENUE DE L’ARBRE BALLON 22/C015,
1090 BRUXELLES.

LONNEUX, ROGER, AVENUE NOUVELLE 196/6, 1040 ETTER-
BEEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36666)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van E.RAY ZINES BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1070 ANDERLECHT, PAEPSEMLAAN 11.

Ondernemingsnummer : 0874.678.197.

Faillissementnummer : 20061356.

Curator : Mr. HUART, SOPHIE.

Vereffenaars :

GUCLU, YUCEL, PLACE DU VIERLY 2, 5100 WEPION.

GERMAIN, MURAT, DIKKEBEUKLAAN 22/C015, 1090 BRUSSEL.

LONNEUX, ROGER, NIEUWELAAN 196/6, 1040 ETTERBEEK.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.

(36666)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la KARTAL-
GAMES SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, AVENUE
ROGIER 112.

Numéro d’entreprise : 0824.617.982.

Numéro de faillite : 20130372.

Curateur : Me HUART, SOPHIE.

Liquidateur : BALCI, IPEK, RUE DU FOYER SCHAERBEEKOIS 9,
1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36667)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van KARTAL-GAMES BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1030 SCHAARBEEK, ROGIERLAAN 112.

Ondernemingsnummer : 0824.617.982.

Faillissementnummer : 20130372.

Curator : Mr. HUART, SOPHIE.

Vereffenaar : BALCI, IPEK, SCHAARBEEKSEHAARDSTRAAT 9,
1030 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36667)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la VEROZOO
SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE DE LIVER-
POOL 126.

Numéro d’entreprise : 0477.989.373.

Numéro de faillite : 20070916.

Curateur : Me HUART, SOPHIE.

Liquidateur : ALI KHAN, SHINWARI, RUE BRAEMT 86/1,
1210 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36668)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van VEROZOO BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1070 ANDERLECHT, DE LIVERPOOLSTRAAT 126.

Ondernemingsnummer : 0477.989.373.
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Faillissementnummer : 20070916.

Curator : Mr. HUART, SOPHIE.

Vereffenaar : ALI KHAN, SHINWARI, BRAEMTSTRAAT 86/1,
1210 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36668)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la EILIS SPRL,
avec siège social à 1090 JETTE, RUE HENRI WERRIE 50.

Numéro d’entreprise : 0863.881.307.

Numéro de faillite : 20122233.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : ROGGE, PATRICIA, AVENUE HENRI WERRIE 50/1,
1090 JETTE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36669)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van EILIS BVBA, met maatschappelijke zetel te
1090 JETTE, HENRI WERRIESTRAAT 50.

Ondernemingsnummer : 0863.881.307.

Faillissementnummer : 20122233.

Curator : Mr. JASPAR, Jean-Louis.

Vereffenaar : ROGGE, PATRICIA, HENRI WERRIESTRAAT 50/1,
1090 JETTE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36669)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la UNI - TRADE
SA, avec siège social à 1000 BRUXELLES-VILLE, RUE T’KINT 9.

Numéro d’entreprise : 0447.990.441.

Numéro de faillite : 20130683.

Curateur : Me TERLINDEN, VINCENT.

Liquidateur : MILITELLO, GIOVANNI, CHAUSSEE DE
WAVRE 1679, 1160 AUDERGHEM.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36670)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van UNI - TRADE NV, met maatschappelijke
zetel te 1000 BRUSSEL, T’KINTSTRAAT 9.

Ondernemingsnummer : 0447.990.441.

Faillissementnummer : 20130683.

Curator : Mr. TERLINDEN, VINCENT.

Vereffenaar : MILITELLO, GIOVANNI, STEENWEG OP
WAVER 1679, 1160 OUDERGEM.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36670)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la TANJIM
AND TANSEN SPRL, avec siège social à 1150 WOLUWE-SAINT-
PIERRE, RUE FRANCOIS GAY 135.

Numéro d’entreprise : 0811.424.992.

Numéro de faillite : 20122466.

Curateur : Me TERLINDEN, VINCENT.

Liquidateur : KHANDAKAR MURSHIDA, RAHMAN, RUE FRAN-
COIS GAY 135, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36671)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van TANJIM AND TANSEN BVBA, met maat-
schappelijke zetel te 1200 SINT-PIETERS-WOLUWE, FRANCOIS
GAYSTRAAT 135.

Ondernemingsnummer : 0811.424.992.

Faillissementnummer : 20122466.

Curator : Mr. TERLINDEN, VINCENT.

Vereffenaar : KHANDAKAR MURSHIDA, RAHMAN, FRANCOIS
GAYSTRAAT 135, 1150 SINT-PIETERS-WOLUWE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36671)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la KAMFOR
SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, CHAUSSEE DE
VILVORDE 17.

Numéro d’entreprise : 0817.913.601.

Numéro de faillite : 20120861.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateur : BASIRI, FORUZAN, RUE DE HARNE 217, BTE 5,
1040 ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36672)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van KAMFOR BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1020 LAKEN, VILVOORDSESTEENWEG 17.

Ondernemingsnummer : 0817.913.601.

Faillissementnummer : 20120861.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS.
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Vereffenaar : BASIRI, FORUZAN, HARNESTRAAT 217, BUS 5,
1040 ETTERBEEK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36672)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la TECHNIBAT
SCRI, avec siège social à 1090 JETTE, AVENUE FIRMIN LECHAR-
LIER 110/4.

Numéro d’entreprise : 0465.904.163.

Numéro de faillite : 20061404.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE.

Liquidateur : SAHNOUNE, JAMAL, RUE DE L’ECONOMIE,
1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36673)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van TECHNIBAT CVOA, met maatschappelijke
zetel te 1090 JETTE, FIRMIN LECHARLIERLAAN 110/4.

Ondernemingsnummer : 0465.904.163.

Faillissementnummer : 20061404.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE.

Vereffenaar : SAHNOUNE, JAMAL, ZUINIGHEIDSTRAAT,
1000 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36673)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la M.J. CHAUF-
FATHERM SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, AVENUE DE
LIMA 24.

Numéro d’entreprise : 0883.564.783.

Numéro de faillite : 20120866.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateur : MELIS, VINCENT, CITE JACQUET 3, 1480 TUBIZE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(36674)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van M.J. CHAUFFATHERM BVBA, met maat-
schappelijke zetel te 1020 LAKEN, A LIMALAAN 24.

Ondernemingsnummer : 0883.564.783.

Faillissementnummer : 20120866.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Vereffenaar : MELIS, VINCENT, CITE JACQUET 3, 1480 TUBIZE.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.

(36674)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la MINIMAX
& CO SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, RUE
DE BIRMINGHAM 36.

Numéro d’entreprise : 0806.964.576.

Numéro de faillite : 20130466.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateur : SAVAS, SOGUT, RUE DE BIRMINGHAM 36,
1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36675)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van MINIMAX & CO BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, BIRMINGHAM-
STRAAT 36.

Ondernemingsnummer : 0806.964.576.

Faillissement nummer : 20130466.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Vereffenaar : SAVAS, SOGUT, BIRMINGHAMSTRAAT 36,
1080 BRUSSEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36675)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de NICODEME,
SABINE, domiciliée à 1190 FOREST, AVENUE DE HAVES-
KERCKE 13/0001.

Numéro d’entreprise : 0870.603.803.

Numéro de faillite : 20122545.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS, EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(36676)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van NICODEME, SABINE, wonende te
1190 FOREST, HAVESKERCKELAAN 13/0001.

Ondernemingsnummer : 0870.603.803.

Faillissementnummer : 20122545.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS, VERSCHOONBAAR.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.

(36676)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la JAS SA, avec
siège social à 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK (BRUXELLES-VILLE),
CHAUSSEE DE VILVORDE 154.

Numéro d’entreprise : 0417.036.454.

Numéro de faillite : 20130362.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateurs :

CHRISTIAENS, CHRISTIAN, AVENUE ASTRID 49, 1640 RHODE-
SAINT-GENESE.

GOFFIN, PHILIPPE, 17 BRIDGE LANE, LONDON FW113AD,
ROYAUME-UNI.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36677)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van JAS NV, met maatschappelijke zetel te
1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK, VILVOORDSESTEENWEG 154.

Ondernemingsnummer : 0417.036.454.

Faillissementnummer : 20130362.

Curator : Mr. DERICK, JEAN-MICHEL.

Vereffenaars :

CHRISTIAENS, CHRISTIAN, ASTRIDLAAN 49, 1640 SINT-GENE-
SIUS-RODE.

GOFFIN, PHILIPPE, 17 BRIDGE LANE, LONDON FW113AD,
VERENIGD KONINGRIJK.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36677)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la NABATI
SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, RUE DE LA CONSTI-
TUTION 6.

Numéro d’entreprise : 0865.865.748.

Numéro de faillite : 20101176.

Curateur : Me MASSART, POL.

Liquidateur : HASSOUNI, NABIL, RUE DU VAL JOLI 23,
1780 WEMMEL.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36678)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van NABATI BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1030 SCHAARBEEK, GRONDWETSTRAAT 6.

Ondernemingsnummer : 0865.865.748.

Faillissementnummer : 20101176.

Curator : Mr. MASSART, POL.

Vereffenaar : HASSOUNI, NABIL, VAL JOLISTRAAT 23,
1780 WEMMEL.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36678)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la O 5
CONTINENTS SPRL, avec siège social à 1180 UCCLE, RUE KLIP-
VELD 35.

Numéro d’entreprise : 0817.418.802.

Numéro de faillite : 20110489.

Curateur : Me MASSART, POL.

Liquidateur : BINKIN, SANDRA, AVENUE MARECHAL JOFFRE 80,
1190 FOREST.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36679)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van de O 5 CONTINENTS BVBA, met maat-
schappelijke zetel te 1180 UKKEL, KLIPVELDSTRAAT 35.

Ondernemingsnummer : 0817.418.802.

Faillissementnummer : 20110489.

Curator : Mr. MASSART, POL.

Vereffenaar : BINKIN, SANDRA, MARECHAL JOFFRELAAN 80,
1190 VORST.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36679)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 03/11/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la SF EXPRESS
SPRL, avec siège social à 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT, AVENUE
DE BROQUEVILLE 297/B5.

Numéro d’entreprise : 0893.818.277.

Numéro de faillite : 20100658.

Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Liquidateur : PARREN, STEVE, AVENUE DES SAISONS 22/003,
1050 IXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(36680)

Franstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 03/11/2014, gewezen door de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening
actief het faillissement van SF EXPRESS BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE, DE BROQUEVILLE-
LAAN 297/B5.

Ondernemingsnummer : 0893.818.277.

Faillissementnummer : 20100658.
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Curateur : Me OSSIEUR, DIANE.

Vereffenaar : PARREN, STEVE, JAARGETIJDENLAAN 22/003,
1050 ELSENE.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Pinchart, N.
(36680)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18.11.2014, le tribunal de commerce de Liège déclare
close, par liquidation, la faillite de Monsieur Ozmen FEHMI, domicilié
à 4020 Liège, rue Surlet 41/002, et inscrit à la B.C.E. sous
le n° 0598.675.585.

Donne décharge au curateur de sa mission.

Dit Ozmen FEHMI, excusable.
(Signé) Didier GRIGNARD.

(36681)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18.11.2014, le tribunal de commerce de Liège déclare
close, par liquidation, la faillite de Monsieur Giuseppe SCIORTINO,
domicilié à 4870 Trooz, rue de Verviers 4, et inscrit à la B.C.E. sous
le n° 0874.228.633.

Donne décharge au curateur de sa mission.

Dit Giuseppe SCIORTINO, excusable.
(Signé) Didier GRIGNARD.

(36682)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18.11.2014, le tribunal de commerce de Liège déclare
close, par liquidation, la faillite de Monsieur Christophe STEINBUSCH,
domicilié à 1357 Hélécine, rue de la Station 10, et inscrit à
la B.C.E. sous le n° 0808.307.532.

Donne décharge au curateur de sa mission.
(Signé) Didier GRIGNARD.

(36683)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18.11.2014, le tribunal de commerce de Liège déclare
close, par liquidation, la faillite de Monsieur Robert STEINBAUM,
domicilié à 4000 Liège, rue Hemricourt 2, et inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0599.742.684.

Donne décharge au curateur de sa mission.
(Signé) Didier GRIGNARD.

(36684)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 18.11.2014, le tribunal de commerce de Liège déclare
close, par liquidation, la faillite de Monsieur Tony SLUYSMANS,
domicilié à 4630 Soumagne, chaussée de Wégimont 356/3, et inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0723.220.122.

Donne décharge au curateur de sa mission.
(Signé) Didier GRIGNARD.

(36685)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18.11.2014, le tribunal de commerce de Liège déclare
close, par liquidation, la faillite de Madame Patricia SLUYSMANS,
domiciliée à 4600 Visé, cour Philippart 4, et inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0875.475.478.

Donne décharge au curateur de sa mission.

(Signé) Didier GRIGNARD.
(36686)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18.11.2014, le tribunal de commerce de Liège déclare
close, par liquidation, la faillite de la SPRL QUINTESSENTIEL, dont le
siège social était sis à 4000 Liège, rue Saint-Remy 4, et inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0831.799.942.

Donne décharge au curateur de sa mission.

En conséquence, conformément à l’article 83, de la loi du 8 août 1997,
sur les faillites, déclare ladite société dissoute, prononce la clôture
immédiate de sa liquidation, et dit que doit être considéré comme
liquidateur, Monsieur Fabrice NEULENS, domicilié rue Trixhe
Maille 24, à 4040 Herstal, organe dirigeant de la société faillie.

(Signé) Didier GRIGNARD.
(36687)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18.11.2014, le tribunal de commerce de Liège déclare
close, par liquidation, la faillite de la SPRL SUMUM, dont le siège social
était sis à 4920 Aywaille, rue du Halage 31, et inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0874.903.079.

Donne décharge au curateur de sa mission.

En conséquence, conformément à l’article 83, de la loi du 8 août 1997,
sur les faillites, déclare ladite société dissoute, prononce la clôture
immédiate de sa liquidation, et dit que doit être considéré comme
liquidateur, Monsieur Jérôme SCHUMACHER, domicilié rue du
Halage 31, à 4920 Aywaille, organe dirigeant de la société faillie.

(Signé) Didier GRIGNARD.
(36688)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18.11.2014, le tribunal de commerce de Liège déclare
close, par liquidation, la faillite de la SA BODY WRAP - EURODISTRI-
BUTION, dont le siège social était sis à 4450 Juprelle, allée de la
Santé 19, et inscrite à la B.C.E. sous le n° 0423.082.128.

Donne décharge au curateur de sa mission.

En conséquence, conformément à l’article 83, de la loi du 8 août 1997,
sur les faillites, déclare ladite société dissoute, prononce la clôture
immédiate de sa liquidation, et dit que doit être considéré comme
liquidateur Monsieur Ivan DEPUIS, domicilié en Hayeneux 25, à
4040 Herstal, organe dirigeant de la société faillie.

(Signé) Didier GRIGNARD, avocat.
(36689)
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18.11.2014, le tribunal de commerce de Liège déclare
close, par liquidation, la faillite de la SPRL C.E.S., dont le siège social
était sis à 4032 Liège, boulevard de l’Ourthe 81, et inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0430.768.684.

Donne décharge au curateur de sa mission.

En conséquence, conformément à l’article 83, de la loi du 8 août 1997,
sur les faillites, déclare ladite société dissoute, prononce la clôture
immédiate de sa liquidation, et dit que doit être considéré comme
liquidateur Monsieur Angelo SALVADOR, domicilié rue des
Quatre Bras 48, à 4550 Villers-le-Temple, organe dirigeant de la société
faillie.

(Signé) Didier GRIGNARD, avocat.
(36690)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18.11.2014, le tribunal de commerce de Liège déclare
close, par liquidation, la faillite de Monsieur Samir AMELLOUK,
domicilié à 4000 Liège, rue des Tawes 2, et inscrit à la B.C.E. sous
le n° 0897.584.946.

Donne décharge au curateur de sa mission.

Dit Samir AMELLOUK, excusable.

(Signé) Didier GRIGNARD, avocat.
(36691)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18/11/2014, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite prononcée en date du
25/03/2013, à charge de la P.B.C. SPRL, ayant eu son siège social à
4630 SOUMAGNE, rue du Maireux 5, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro B.C.E. 0476.322.755, a déclaré la société
faillie inexcusable et a déchargé de sa fonction de curateur,
Maître Pierre HENFLING, avocat à 4000 LIEGE, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés est réputé liquida-
teur, Monsieur Patrick BASTOS COVAS, domicilié à 4630 SOUMAGNE
rue du Maireux 5, organe dirigeant de la société faillie.

Le curateur, (signé) Pierre HENFLING, avocat.
(36692)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18/11/2014, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite prononcée, en date du
29/05/2012, à charge de la SPRL METAL OFFICE, ayant eu son siège
social à 4140 SPRIMONT, rue de Lillé 15, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro B.C.E. 0456.143.785, a déclaré la société
faillie inexcusable et a déchargé de sa fonction de curateur,
Maître Pierre HENFLING, avocat à 4000 LIEGE, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés est réputé liquida-
teur, Monsieur Fabien THIL, domicilié à 4140 SPRIMONT, rue de
Lillé 15, organe dirigeant de la société faillie.

(Signé) Pierre HENFLING, avocat.
(36693)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 18/11/2014, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite prononcée, en date du
19/08/2010, à charge de la SNC IMMO 4300, ayant eu son siège social
à 4300 WAREMME, rue Hubert Stiernet 9, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro B.C.E. 0876.736.280, a déclaré
la société faillie inexcusable et a déchargé de sa fonction de curateur,
Maître Pierre HENFLING, avocat à 4000 LIEGE, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés est réputé liquida-
teur, Monsieur Jean-Pierre DAVID, domicilié à 4317 Faimes, rue
A. Brass 12, organe dirigeant de la société faillie.

(Signé) Pierre HENFLING, avocat.
(36694)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par décision du 18 novembre 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a clôturé la faillite de la SCRL SURFING, rue sur les
Roches 24, à 4600 VISE, B.C.E. 0433.682.050.

Monsieur Marcel DESMICHT, route de Balmoral 25B, à 4900 SPA, a
été désigné en qualité de liquidateur.

(Signé) P. Cavenaile, curateur.
(36695)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 6 novembre 2014, par le tribunal de
commerce de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par
liquidation, les opérations de la faillite de la SPRL DEGERLIS, dont
le siège social était sis à 5100 Jambes, chaussée de Liège 56, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0446.888.403.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 24.03.2011.

Ledit jugement donne décharge à Maître Jean-Louis DAVID, avocat
au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur Eric REUMONT, rue du Grand Feu 104/4, à 5004 Bouge,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(36696)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 6 novembre 2014, par le tribunal de
commerce de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par
liquidation, les opérations de la faillite de Madame VASSART,
Stéphanie, née le 29.06.1980 à Sambreville, domiciliée à 5140 Tongrinne,
rue François Dupire 12, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0750.439.609.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 24.04.2014.

Ledit jugement donne décharge à Maître Isabelle SOHET, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et dit y avoir lieu de
prononcer l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(36697)
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 6 novembre 2014, par le tribunal de
commerce de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par
insuffisance d’actif, les opérations de la faillite de la SPRL GERCHIN,
dont le siège social était établi à 5000 Namur, rue de la Montagne 32,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0477.870.005.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 09.08.2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître Jean BRICHART, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(36698)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 6 novembre 2014, par le tribunal de
commerce de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par faute
d’actif, les opérations de la faillite de la SPRL KETELSLEGERS, dont le
siège social était établi à 5000 Namur, avenue de la Pairelle 47/13,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0459.510.774.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 15 mai 2014.

Ledit jugement donne décharge à Maître Jean SINE, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur Ravil SADIKOV (radié d’office des registres de la population,
en date du 14.08.2014), comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(36699)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 6 novembre 2014, par le tribunal de
commerce de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par
insuffisance d’actif, les opérations de la faillite de la SCRL NEW
COPPENS, dont le siège social était sis à 5100 Wierde, chaussée de
Marche 829/A, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0434.183.282.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 10.04.2014.

Ledit jugement donne décharge à Maître Olivier GRAVY, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Madame Mélanie DROY, rue Wanheriffe 21, à 5300 Andenne, comme
liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(36700)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 6 novembre 2014, par le tribunal de
commerce de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par faute
d’actif, les opérations de la faillite de la SPRL EVENTS MEDINA, dont
le siège social était sis à 5000 Namur, rue Saint-Nicolas 147, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0809.558.634.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 1er mars 2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître Benoît BUCHET, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Monsieur Jean Lahaye, rue Lucien Namèche 44/Et. 02, comme liqui-
dateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(36701)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 6 novembre 2014, le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, a déclaré excusable Monsieur Stéphane
BERTRAND, né à Namur le 8 juin 1976, domicilié à 5310 Aische-en-
Refail, rue de la Tombale 25, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0889.366.472,
déclaré en faillite par jugement du 27.09.2012, faillite non clôturée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(36702)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 6 novembre 2014, le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, a déclaré excusable Madame DE COSTER,
Laetitia, née à Charleroi le 30.07.1988, domiciliée à 6044 Roux, rue
Draily 16, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0898.699.555, déclarée en faillite
par jugement du 02.01.2014, faillite non clôturée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(36703)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 18.11.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
Monsieur Christophe BOMBLET, domicilié à 5651 WALCOURT
(section de BERZEE), rue Bois Mignon 14, inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0883.895.177, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 10.01.2013.

Déclare Monsieur Christophe BOMBLET excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(36704)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 18.11.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
Monsieur Hervé LARDINOIS, domicilié à 6043 RANSART, rue de la
Station 195, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0661.370.843, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 29.05.2012.

Déclare Monsieur Hervé LARDINOIS, excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(36705)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 18.11.2014, la premire chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
la SPRL LECOQ, MARIE-CLAUDY, dont le siège social est sis à
6060 GILLY, chaussée de Charleroi 2, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0896.074.221, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 16.11.2009.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Madame Marie-
Claire LECOQ, domiciliée à 5620 FLORENNES, rue de Mettet 118,
bte 11.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(36706)

100363BELGISCH STAATSBLAD — 08.12.2014 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 18.11.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
la SPRL BEAUTY FEMINA, dont le siège social est sis à 6060 GILLY,
chaussée de Lodelinsart 57, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0422.643.747, déclarée par jugement du tribunal
de commerce de Charleroi, en date du 28.02.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Madame Roxane
VANHUFFEL, domiciliée à 6210 LES BONS VILLERS, chaussée de
Bruxelles 6.

Assistance judiciaire.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(36707)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 18.11.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
la SCRI GURBET, dont le siège social est sis à 6061 MONTIGNIES-SUR-
SAMBRE, rue de la Fontaine 2, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0817.613.592, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 27.06.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Ibrahim
ERGUN, domicilié à 6000 CHARLEROI, Grand Rue 238, bte 011.

Assistance judiciaire.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(36708)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 18.11.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
la SPRL N.A.C., dont le siège social est sis à 7140 MORLANWELZ, rue
des Ateliers 8/B, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0875.069.464, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 10.09.2012.

Considère comme liquidateurs de la société faillie, Monsieur Patrick
VAN LIER, domicilié à 3078 KORTENBERG, Steenbergstraat 41, et
Monsieur Antonio NATALE, sans domicile ni résidence connus en
Belgique ou à l’étranger.

Assistance judiciaire.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(36709)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 18.11.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
la SCRL G.G.D. MANAGEMENT, dont le siège social est sis à
6180 COURCELLES, rue Emile Bronchain 31, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0866.606.017, déclarée par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 12.12.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Madame Grâce
CAPRICCIOSO, domiciliée à 6180 COURCELLES, place F.D. Roose-
velt 39, bte 2/1.

Assistance judiciaire.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(36710)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 18.11.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
la SPRL ILM LOCATION, dont le siège social est sis à 6211 MELLET,
chaussée de Bruxelles 103, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0817.688.521, déclarée par jugement du tribunal
de commerce de Charleroi, en date du 18.06.2012.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Stefano
IURLARO, domicilié à 6280 GERPINNES, rue du Bultia 85, bte 001.

Assistance judiciaire.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(36711)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 18.11.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
Monsieur Marco CONTINO, domicilié à 6040 CHARLEROI (section
de JUMET), rue Puissant 300; enregistré à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0654.672.103; faillite déclarée par jugement
du tribunal de commerce de Charleroi le 11 décembre 2013.

Dit ne pas avoir lieu à accorder le bénéfice de l’excusabilité au
sieur Marco CONTINO.

Assistance judiciaire.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(36712)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 18.11.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
Madame Cathy HUYBRECHTS, domiciliée à 6001 MARCINELLE,
avenue E. Mascaux 563, bte 001, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0847.909.266, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 12.03.2014.

Déclare Madame Cathy HUYBRECHTS, excusable.

Assistance judiciaire.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(36713)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 18.11.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
la SA CONSTRUCTION COMPANY, dont le siège social est sis à
7120 ESTINNES, rue Grande 135, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0864.691.355, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 10.04.2006.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Giuseppe
DAMIANI, domicilié à 6180 COURCELLES, rue de Forchies 156.

Assistance judiciaire.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(36714)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 18.11.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
Madame Valérie LEJUSTE, domiciliée à 6150 ANDERLUES, chaussée
de Thuin 175, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0891.437.225, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 14.06.2010.

Déclare Madame Valérie LEJUSTE, excusable.

Assistance judiciaire.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(36715)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 18.11.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
la SPRL EUROBUILD CONSTRUCTIONS, dont le siège social est sis à
6010 COUILLET, rue de la Côte 105, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0806.555.889, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 13.11.2013.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Grégory
COLADONATO, domicilié à 6010 COUILLET, rue de la Côte 105.

Assistance judiciaire.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(36716)

Tribunal de commerce de Mons et Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 18.11.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
Monsieur Patrick POISMANS, domicilié à 6000 CHARLEROI, boule-
vard Tirou 20/11, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0612.748.010, déclarée par jugement du tribunal de commerce
de Charleroi, en date du 28.08.2012.

Déclare Monsieur Patrick POISMAN, excusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(36717)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20120041 de : AJM, dont le siège social était sis CHAUSSEE
DE GRAMMONT 198, à 7822 GHISLENGHIEN, ayant
le n° B.C.E. : 0466.018.583, et a déchargé Maître DESBONNET, CARO-
LINE, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire PETIT
MICHEL, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : VAN WONTERGHEM, ANDRE, CHAUSSEE VICTOR
LAMPE 195, à 7866 OLLIGNIES.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. MARIEST.
(36718)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20120119 de : BAIE 3, dont le siège social était sis CHEMIN
PREUSCAMP (M.E) 14, à 7822 MESLIN-L’EVEQUE, ayant
le n° B.C.E. : 0876.805.665, et a déchargé Maître DESBONNET, CARO-
LINE, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire COPPENS,
PAUL, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : IAN DUCUR, DREVE DU CORPS DE GARDE 129, à
7850 PETIT-ENGHIEN.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. MARIEST.
(36719)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20110113 de : GEORGES DE PEYRAC, dont le siège social
était sis RUE CATRICE (TOU) 5, à 7500 TOURNAI ayant
le n° B.C.E. : 0459.104.364, et a déchargé Maître CLAEYS, MARC, de
ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire LEFEBVRE, GUY, de
ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : BESSER, MOHAMMED, RUE DES MARTYRS 60, à
F-59200 TOURCOING (FRANCE).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. MARIEST.
(36720)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20120177 de : FLC TECHNOLOGY, dont le siège social était
sis RUE DU CRAMPON (TOU) 29/1, à 7500 TOURNAI, ayant
le n° B.C.E. : 0881.152.849, et a déchargé Maître CLAEYS, MARC, de
ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire LEFEBVRE, GUY, de
ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : FIENI, MARCELLO, RUE FRISON EUROPE 30, à
6040 JUMET (CHARLEROI).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. MARIEST.
(36721)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous
le n° 20080070 de : EURO - EXPRESS SA, dont le siège social était sis
CHEMIN DU PONT D’ANCRE (L) 180, à 7860 LESSINES, ayant
le n° B.C.E. : 0446.437.253, et a déchargé Maître DEHAENE, JOHN, de
ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire COPPENS, PAUL, de
ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : PARDON, KRIS, RUE DU PONT D’ANCRE 160, à
7860 LESSINES.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. MARIEST.
(36722)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20080012 de : GABEL CONSTRUCT SPRL, dont le siège
social était sis RUE ASTRID (PER) 18, à 7600 PERUWELZ, ayant
le n° B.C.E. : 0883.804.414, et a déchargé Maître PARIS, FREDERIC, de
ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire DEGAUQUIER,
BERNARD, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : MARCHI, PASCAL, RUE DE VALENCIENNES 145, à
7320 BERNISSART.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. MARIEST.
(36723)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20110097 de : MENUISERIE EXTERIEURE DECANT, dont le
siège social était sis AVENUE DES HEROS LEUZOIS (L) 59/6, à
7900 LEUZE-EN-HAINAUT, ayant le n° B.C.E. : 0808.117.094, et a
déchargé Maître DESBONNET, CAROLINE, de ses fonctions de cura-
teur et M. le juge consulaire DELCARTE, JEAN, de ses fonctions de
juge-commissaire.

Liquidateur : DECANT, STEPHANE, AVENUE DES HEROS
LEUZOIS 59/617, à 7900 LEUZE-EN-HAINAUT.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. MARIEST.
(36724)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20110181 de : LIBRAIRIE SAINT-JEAN, dont le siège social
était sis RUE SAINT-JEAN (TOU) 11, à 7500 TOURNAI ayant
le n° B.C.E. : 08-99.472.189, et a déchargé Maître DEBETENCOURT,
PAUL, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire WALLON,
CHRISTIAN, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : CRESP, WILLY, CHAUSSEE DE LILLE 413, à
7501 ORCQ.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. MARIEST.
(36725)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20030160 de : LAUFFER MECATHERM SA, dont le siège
social était sis CHAUSSE DE BRUXELLES 366, à 7822 GHISLEN-
GHIEN, ayant le n° B.C.E. : 0454.951.972, et a déchargé Maître BROT-
CORNE, PIERRE, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
DELCARTE, JEAN, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : DETIENNE ANTOINE, RUELLE DU CURE 1, à
1380 LASNE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. MARIEST.
(36726)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20110268 de : ELECTRO VDS, dont le siège social était sis
AVENUE DES CHATEAUX (COM) 117, à 7780 COMINES-
WARNETON, ayant le n° B.C.E. : 0808.908.041, et a déchargé
Maître CATFOLIS, DAMIEN, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire VANOVERSCHELDE, HELENE, de ses fonctions de juge-
commissaire.

Liquidateur : VANDERSTICHELEN, BERNARD, AVENUE DES
CHATEAUX 117/1, à 7780 COMINES.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. MARIEST.
(36727)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20050018 de : DICISE SPRL, dont le siège social était sis
AVENUE DU COMMERCE (P.E.) 9, à 7850 PETIT-ENGHIEN ayant
le n° B.C.E. : 0478.690.545, et a déchargé Maître DESBONNET, CARO-
LINE, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire WALLON,
CHRISTIAN, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : SCHOLS, DIDIER, CHAUSSEE VICTOR LAMPE 2, à
7866 OLLIGNIES.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. MARIEST.
(36728)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20120013 de : D.D. SERVICES, dont le siège social était sis
LONGUE RUE (AW) 3, à 7910 ARC-WATTRIPONT, ayant
le n° B.C.E. : 0888.755.174, et a décharge Maître VAN MALLEGHEM,
FRANZ, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire DEGAU-
QUIER, BERNARD, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : DELFOSSE, DIMITRI, LONGUE RUE 3, à 7910 ARC-
WATTRIPONT.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. MARIEST.
(36729)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 19940108 de : WOLSPINNERIJ VAN ZULTE SA, dont le siège
social était sis BOULEVARD INDUSTRIEL 100, à 7700 MOUSCRON, et
a déchargé Maître SCHAMPS, ALAIN, de ses fonctions de curateur et
M. le juge consulaire STORME, JEAN-FRANCOIS, de ses fonctions de
juge-commissaire.

Liquidateur : VERBEKE, FILIP, RESIDENCE APP. 203, PHOENIX
VIEUW JAMES STREET, GB-03 DUBLIN 8 CITY GATE (IRLANDE).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. MARIEST.
(36730)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20110018 de : TRAVOMA SPRL, dont le siège social était sis
CHAUSSEE DE LEUZE (HA) 13, à 7911 HACQUEGNIES, ayant
le n° B.C.E. : 0421.670.084, et a déchargé Maître VAN MALLEGHEM,
FRANZ, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
COPPENS, PAUL, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Catherine ESNAULT, avenue des Sports 1, à
7900 Leuze-en-Hainaut.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. MARIEST.
(36731)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20120234 de : LIFA, dont le siège social était sis RUE
JEAN CARRETTE (D) 11, à 7711 DOTTIGNIES, ayant
le n° B.C.E. : 0872.185.594, et a décharge Maître CATFOLIS, DAMIEN,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire VANOVERS-
CHELDE, HELENE, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : DUMALIN, FABRICE, RUE DES COMBAT-
TANTS 20/1, à 7700 MOUSCRON.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(36732)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80 de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 19870053 de : COGEBA SA, dont le siège social était sis RUE
BOZIERE 3, à 7500 TOURNAI, ayant le n° B.C.E. : 0402.502.488, et a
déchargé Maître SCHAMPS, ALAIN, de ses fonctions de curateur et
M. le juge consulaire WALLON, CHRISTIAN, de ses fonctions de juge-
commissaire.

Liquidateur : CARONI, NICOLAS, AVENUE DU PARC
MONCEAU 275, à F-59000 LILLE (FRANCE).

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(36733)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 73, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20130196 de : ACTIMEX, dont le siège social était sis
GRAND-RUE (L) 16/C, à 7900 LEUZE-EN-HAINAUT ayant
le n° B.C.E. : 0880.674.579, et a déchargé Maître VAN MALLEGHEM,
HENRY, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
DEGEYTER, GILBERT, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : DEVILLET, FREDERIC, SAINT-JOHN STREET EC 1V
4PW, GB-01 LONDRES (UK).

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(36734)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 73, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20090230 de : A.C.B. - AU COEUR DU BOIS, dont le siège
social était sis RUE DE L’EPINETTE (H) 77, à 7712 HERSEAUX, ayant
le n° B.C.E. : 0479.259.974, et a déchargé Maître CATFOLIS, DAMIEN,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire WALLON, CHRIS-
TIAN, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : F. DESSERS, CHEMIN DE LA MOLIERE 15, à
F-06530 SPERACEDES (FRANCE).

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(36735)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 73, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20100140 de : CANEO LABORATOIRE, dont le siège social
était sis RUE DE SONDEVILLE (PER) 134, à 7600 PERUWELZ, ayant
le n° B.C.E. : 0887.055.793, et a déchargé Maître BROTCORNE, PIERRE,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire CELENZA,
MICHEL, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : MEGER-TISSIERE, RENAUD, RUE DE ZAPOROPIE 7,
à FR-90000 BELFORT (FRANCE).

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(36736)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 73, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20120121 de : la SPRL COSETTE, dont le siège social était sis
RUE DES VILLAS 31, à 7700 MOUSCRON, ayant
le n° B.C.E. : 0888.573.349, et a déchargé Maître CABY AXEL, de ses
fonctions de curateur et M. le juge consulaire STORME,
JEAN-FRANCOIS, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : DELPLACE, MARYLINE, TOMBROUCKSTRAAT 124,
8510 ROLLEGEM.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(36737)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 73, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20130052 de S.A.A.S. - DIDIER DUDANT, dont le siège social
était sis VERTE HERBE 26, à 7640 ANTOING, ayant
le n° B.C.E. : 0457.715.383, et a déchargé Maître BROTCORNE, PIERRE,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire DECLETY,
BERNARD, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : DUDANT, DIDIER, RUE DE LA BORGNETTE 44, à
7503 FROYENNES.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(36738)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20100213 de : LAHOUSSE, ELODIE, RUE DE BRABANT 19,
à 7700 MOUSCRON, ayant le n° B.C.E. : 0821.192.595, et a déchargé
Maître LECLERCQ, XAVIER, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire TAELMAN, PATRICK, de ses fonctions de juge-
commissaire.

La faillie est déclarée excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.

(36739)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20120229 de : VERHAEGHE, ANNE-SOPHIE, RUE DE
VEZON 24B, à 7643 FONTENOY, ayant le n° B.C.E. : 0884.999.096, et a
déchargé Maître BRILLON, CEDRIC, de ses fonctions de curateur et
M. le juge consulaire PARADIS, CHRISTIAN, de ses fonctions de juge-
commissaire.

La faillie est déclarée excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.

(36740)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 2011006 de : HANSART, CHRISTIANE, PAS
DU MONT D’OR 49, à 7900 LEUZE-EN-HAINAUT, ayant
le n° B.C.E. : 0717.281.742, et a déchargé Maître DESBONNET, CARO-
LINE, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire COPPENS,
PAUL, de ses fonctions de juge-commissaire.

La faillie est déclarée excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.

(36741)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20100215 de : PUKUTA, STEPHANIE, GRAND RUE 88, à
7640 ANTOING, ayant le n° B.C.E. : 0864.246.739, et a déchargé
Maître PARIS, FREDERIC, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire LEFEBVRE, GUY, de ses fonctions de juge-commissaire.

La faillie est déclarée excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.

(36742)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20120202 de : LIGNIER, ALAIN, AVENUE DES HEROS
LEUZOIS (L) 0047, à 7900 LEUZE-EN-HAINAUT ayant

le n° B.C.E : 0656.473.135, et a déchargé Maître DESBONNET, CARO-
LINE, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire CELENZA,
MICHEL, de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Madame HENNART, Nathalie, est déclarée excusable (ex-épouse).

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(36743)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20110114 de : DECLERCK, REYNALD, RUE DU
FAUBOURG (COM) 37, à 7780 COMINES-WARNETON ayant
le n° B.C.E. : 0897.000.372, et a déchargé Maître OPSOMER, THIERRY,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire VANOVER-
SCHELDE, HELENE, de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(36744)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20120159 de : LEBAILLY, ERIC, RUE DES HALLEBAR-
DIERS 5, à 7800 ATH, ayant le n° B.C.E. : 0835.086.262, et a déchargé
Maître VAN MALLEGHEM, HENRY, de ses fonctions de curateur et
M. le juge consulaire DELCARTE, JEAN, de ses fonctions de juge-
commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(36745)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 73, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20090128 de : LALLAU, LAURENT, RUE DE
LA GARE(COM) 3, à 7780 COMINES-WARNETON, ayant le n° B.C.E. :
0861.290.516, et a déchargé Maître MERCIER, OLIVIER, de ses fonc-
tions de curateur et M. le juge consulaire STORME,
JEAN-FRANCOIS, de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(36746)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 73, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20120072 de : TAILLEUR, NICOLAS, RUE CAMILLE
SAINT-SAENS 20, à 59700 MARCQ-EN-BARŒUIL, ayant
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le n° B.C.E. : 0888.300.264, et a déchargé Maître OPSOMER, THIERRY,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire BEN YAHIA,
KARIM, de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.

(36747)

Tribunal de commerce de Mons et Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré AMEYE, KATTY, RUE
ALFRED DELOURME (H) 30, à 7712 HERSEAUX, ayant
le n° B.C.E. : 0848.023.488, excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(36748)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 17/11/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré SLAGMOLEN, ALAIN,
RUE GRANDE (BAS) 207, à 7971 BASECLES, ayant
le n° B.C.E. : 0540.454.702, excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(36749)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 09.10.2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la SPRL APL MOTORS.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans,
en son cabinet établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier IBARRONDO, liquidateur judiciaire.
(36750)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 09.10.2014, le tribunal de commerce de Nivllelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la SPRL MIDI PLAISIR.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans,
en son cabinet établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier IBARRONDO, liquidateur judiciaire.
(36751)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 09.10.2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la SPRL CABLING PHONE
NETWORK ET MANAGEMENT.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans,
en son cabinet établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier IBARRONDO, liquidateur judiciaire.
(36752)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 09.10.14, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la SPRL AUX TROIS POMMES.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans,
en son cabinet établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier IBARRONDO, liquidateur judiciaire.
(36753)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 09.10.2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la SPRL G.L. CLEAN.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans,
en son cabinet établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier IBARRONDO, liquidateur judiciaire.
(36754)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 09.10.2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation de la SPRL GE TRIMEX.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de cinq ans,
en son cabinet établi rue de la Procession 25, à 1400 Nivelles.

(Signé) Xavier IBARRONDO, liquidateur judiciaire.
(36755)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : FERMAPRO SPRL, RUE DES
ALLIES 104/3, 7340 WASMES.

Référence : 20140342.

Date de faillite : 1 décembre 2014.

Activité commerciale : RESTAURANT.

Dénomination commerciale : CASA BORGHESE.

Siège d’exploitation : PLACE DE WASMES 27, 7340 COLFONTAINE.

Numéro d’entreprise : 0866.381.234

Curateur : DIEU VINCENT, RUE DE LA FONTAINE, 47,
7301 HORNU.

Date provisoire de cessation de paiement : 01/12/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, I. POLET

2014/101367
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Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CHENOY J. SCS, BOULEVARD
DE FRANCE 9/A, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Référence : 20140387.

Date de faillite : 1 décembre 2014.

Activité commerciale : horeca (bar).

Numéro d’entreprise : 0844.969.770

Curateur : VULHOPP THOMAS, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 26 janvier 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2014/101361

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TOUCHROAD INTERNA-
TIONAL HOLDINGS GROUP SA, ALLEE DE CLERLANDE 3,
1340 OTTIGNIES.

Référence : 20140382.

Date de faillite : 24 novembre 2014.

Numéro d’entreprise : 0892.839.468

Curateur : SALTEUR VIRGINIE, AVENUE DU CENTENAIRE 120,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 19 janvier 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2014/101359

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : VANDIL INVESTISSEMENT
SPRL, CHEMIN DES CRESSONNIERES 3, 1325 CHAUMONT-
GISTOUX.

Référence : 20140396.

Date de faillite : 1 décembre 2014.

Numéro d’entreprise : 0898.766.069

Curateur : VULHOPP THOMAS, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 26 janvier 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau

2014/101360

Tribunal de commerce de Nivelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VERACHTERT GREGORY,
ASS.COM. CATECA GROUP SCS, RUE OLIVIER-BENNE, OPH. 2,
1357 HELECINE.

Référence : 20140391.

Date de faillite : 1 décembre 2014.

Activité commerciale : dessinateur.

Numéro d’entreprise : 0899.993.516

Curateur : SPEIDEL MARC-ALAIN, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Nivelles, Rue
Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 26 janvier 2015.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2014/101362

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MARLAN CAR
(NV), BERGENSESTEENWEG 61, 1651 LOT.

Referentie : 20145450.

Datum faillissement : 2 december 2014.

Handelsactiviteit : motorvoertuigen.

Ondernemingsnummer : 0435.926.017

Curator : Mr VAN DE MIEROP Ilse, LOUIZALAAN 106,
1050 ELSENE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 02/06/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel
Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 7 januari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
2014/101466

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis gewezen door de elfde kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, op datum van
6 november 2014, werd overgegaan tot intrekking van het faillissement
van de BVBA H.E.M., met zetel te 2390 Malle, Antwerpsesteenweg 333,
KBO 0424.890.583.
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Veroordeelt eiseres in verzet tot de gerechtskosten van beide instan-
ties, met inbegrip van de staat van ereloon en onkosten van de curator,
tot heden niet begroot zijnde en aan zijde van eerste verweerster in
verzet begroot op S 266,48 dagvaardingskosten, S 82,50 rechtsplegings-
vergoeding.

(36756)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, van 18 november 2014, werd het verstekvonnis van
28 oktober 2014 vernietigd en werd het faillissement van CVOA BT
Works ingetrokken.

(Get.) J. Van Cauwenbergh, advocaat.
(36757)

Cour d’appel de Liège

Par arrêt du 20 novembre 2014, la cour d’appel de Liège réforme le
jugement rendu le 13 octobre 2014 par le tribunal de commerce de
Liège, division Verviers, en conséquence, rapporte tant la faillite
d’Alain GODDE domicilié, rue Grand Bruyère 121, à
4840 WELKENRAEDT, inscrit à B.C.E. sous le n° 0607.671.643 que la
faillite de la SPRL Alain GODDE, dont le siège social est établi, rue
Grand Bruyère 121, à 4840 WELKENRAEDT, inscrit à B.C.E. sous le
n° 0478.912.556.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Michel Thomas, greffier.
(36758)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
gegeven op 19/11/2014, werden de verrichtingen van het faillissement
van Aliko Belgium Comm. V., destijds met maatschappelijke zetel te
8680 Koekelare, Pottebezemstraat 19, met ondernemingsnum-
mer 0820.556.355, afgesloten wegens ontoereikend actief waardoor de
voormelde vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening onmid-
dellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Kurt Van Luchem, met laatst
gekend adres te 8680 Koekelare, Pottebezemstraat 19.

De afgevaardigd griffier, (get.) K. De Ruyter.
(36538)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

De heer WOLLAERT, Erik Jan Aimé Luc Maria, geboren te
Antwerpen op 7 november 1964, en zijn echtgenote, mevrouw FLOOR,
Bénédicte anne Lucien Marie, geboren te Mortsel op 1 februari 1967,
samenwonende te Lint, hebben bij akte grote wijziging huwelijkse
voorwaarden, verleden voor notaris Julie De Herdt, geassocieerd
notaris te Hove, op 13 november 2014, hun huwelijksstelsel gewijzigd
als volgt : de echtgenoten Wollaert-Floor, hebben het stelsel welke zij
hebben aangenomen bij hun huwelijksverbintenis, namelijk het stelsel
van scheiding van goederen, vereffend, om daarna hun huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen in een wettelijk stelsel met toevoeging van
een optioneel keuzebeding. Tevens hebben de echtgenoten Wollaert-
Floor, de gezinswoning ingebracht in het gemeenschappelijk
vermogen.

DE HERDT & MAES, geassocieerde notarissen.
(36759)

Het huwelijksvermogensstelsel bestaan hebbende tussen de heer
GOETSCHALCKX, Dirk Eduard, geboren te Brasschaat op 26/09/1957,
en zijn echtgenote, mevrouw ROGGEMAN, Maria Magdalena, geboren
te Aalst op 10/08/1954, samenwonende te 9170 SINT-GILLIS-WAAS
(SINT-PAUWELS), Potterstraat 67, werd gewijzigd bij akte verleden
voor geassocieerd notaris Maarten DE CLERCQ, te Stekene (Kemzeke),
op 13/11/2014, geregistreerd te Sint-Niklaas op 21 november 2014.

De echtgenoten hebben aan hun huwelijksvermogensstelsel een
minnelijke wijziging aangebracht.

Voor de echtgenoten Goetschalckx-Roggeman : (get.) Maarten De
Clercq, geassocieerd notaris, te Stekene (Kemzeke).

(36760)

Op 22 oktober 2014, hebben de heer CLAES, Bart Ignatius, NN
65.09.26-419.35, geboren te Aarschot op zesentwintig september
negentienhonderd-vijfenzestig, en zijn echtgenote, mevrouw DIRCKX,
Veerle Maria Rafaëla, NN 68.11.08-174.24, geboren te Turnhout op acht
novembernegentienhonderdachtenzestig, wonend te
3270 Scherpenheuvel-Zichem (Scherpenheuvel), Mannenberg 30, voor
geassocieerd notaris Hugo VAN ELSLANDE, te Leuven, een akte van
wijziging huwelijkscontract verleden, waarbij, met behoud van het
huwelijksstelsel door de heer CLAES, Bart, een onroerend goed werd
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Hugo VAN ELSLANDE, geassoci-
eerd notaris.

(36761)

Er blijkt uit een akte verleden voor mij, Nicolas Moyersoen, notaris,
te Aalst, op 6 oktober 2014, geregistreerd te Dendermonde, de
03.11.2014, dat de heer DE MAN, August, geboren te Aalst op negen-
tien januari negentienhonderdtweeëndertig (NN : 32.01.19-085.24,
IK 591-4544175-21), en zijn echtgenote, mevrouw VAN LANGEN-
HOVE, Louïsa Marcella, geboren te Moorsel op twaalf oktober negen-
tienhonderdtweeëndertig (NN : 32.10.12-056.35, IK 591-4544215-61),
wonend te 9300 Aalst, Oude Gentbaan 259.

Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de Burgerlijke Stand te
Moorsel op 30 augustus 1957, onder het stelsel van beheer van
aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Ferdi-
nand de Gheest, te Aalst, op 28 augustus 1957, niet gewijzigd sindsdien.

Dat zij thans hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk hebben gewij-
zigd, zonder vereffening van het stelsel maar met inbreng door de heer
August De Man, van een onroerend goed gelegen te Aalst, Oude Gent-
baan 259 en toevoeging van een optionele toebedeling van het gemeen-
schappelijk vermogen.
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Dit uittreksel werd opgemaakt door ondergetekende notaris Nicolas
Moyersoen, op 21 november 2014, in uitvoering van artikel 1396, § 1
van het Burgerlijk Wetboek, teneinde te worden gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad.

Aalst, 21 november 2014.
(Get.) Nicolas Moyersoen, notaris.

(36762)

Bij akte verleden voor notaris Stefaan Buylaert, te Torhout, op
12 november 2014, hebben de heer DARRAS, Willy Godfried, geboren
te Diksmuide op 5 januari 1948, en zijn echtgenote, mevrouw
LAMAIRE, Anne-Marie Katharine Adeline, geboren te Torhout op
24 mei 1952, samenwonende te 8610 Kortemark, Nieuwstraat 3,
gehuwd onder het stelsel van gemeenschap van aanwinsten ingevolge
huwcontract opgemaakt door notaris Pierre Tommelein, destijds te
Kortemark op 23 augustus 1974, een wijziging aan hun huwelijks-
vermogensstelsel aangebracht inhoudende de inbreng door mevrouw
Lamaire, Anne-Marie, van een onroerend goed in de huwgemeenschap.

Namens de echtgenoten Willy Darras-Lamaire, Anne-Marie : Stefaan
Buylaert, notaris, te Torhout.

(36763)

Ingevolge akte verleden voor Mr. Jan Verstraeten, notaris, te
Assenede, op 8 oktober 2014, geregistreerd, hebben heer DE JONGHE,
Remi Emiel Alice, geboren te Assenede op 14 augustus 1934, en zijn
echtgenote, mevrouw DE DECKER, Juliette Clemence, geboren te
Assenede op 24 augustus 1934, beiden wonende te 9960 Assenede,
Kloosterstraat 39, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, waarbij
voormelde echtgenoten het wettelijk stelsel hebben behouden met
inbreng in de huwgemeenschap door de heer Remi De Jonghe, van een
onroerende goeder, welk goed hem op heden in volle eigendom
toehoort, gelegen te Assenede, en waarbij de wijziging niet leidt tot de
vereffening van vorig stelsel.

Namens de echtgenoten De Jonghe-De Decker : Jan Verstraeten,
notaris.

(36764)

Bij akte verleden voor notaris Stephane Van Roosbroeck, te Boechout,
op veertien november tweeduizend veertien, hebben de heer Hugo
Victor LEIRS, geboren te Antwerpen op achtentwintig augustus negen-
tienhonderd vierenvijftig, en zijn echtgenote, mevrouw Gerda Jozefina
Ivonne ROQUET, geboren te Duffel op tweeëntwintig januari negen-
tienhonderd achtenvijftig, samenwonende te 2570 Duffel, Segershoef 9,
hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd zonder dat deze wijziging
een vereffening van het stelsel tot gevolg had.

De echtgenoten LEIRS-ROQUET hebben bij hoger vermelde akte een
inbreng gedaan van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen bestaande tussen hen.

(Get.) Stephane Van Roosbroeck, notaris, te Boechout.
(36765)

Bij akte verleden voor notaris Brigitte Vermeersch, te Horebeke, op
13 november 2014, hebben de echtgenoten Van Steenkiste, Filip Ivan
Jo-De Roose Veronique Marie Solange, samenwonende te 9031 Gent
(Drongen), Rodehoedstraat 40, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd, waarbij onder meer door de heer Van Steenkiste, Filip, roerende
goederen en door mevrouw De Roose, Veronique, een onroerend goed,
in het gemeenschappelijk vermogen werden ingebracht.

Voor de verzoekers : (get.) Brigitte Vermeersch, notaris.
(36766)

De heer Cobbaert, Eric Eduardus Camillus, geboren te Brugge op
negentien januari negentienhonderd tweeënzestig, (rijksregisternum-
mer 62.01.19-399.49), en zijn echtgenote, mevrouw Vervisch, Jeannine
Kathleen, geboren te Beernem op zeventien mei negentienhonderd
tweeënzestig, (rijksregisternummer 62.05.17-346.93), samenwonende te
8377 Zuienkerke, Moerdreve 3.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Beernem op
9 september 1988, onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Frans Bouckaert, te Brugge, op 31 augustus 1988.

Opgemaakt met het oog op de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Blijkens wijzigend huwelijkscontract verleden voor ondergetekende
Mr. François Blontrock, notaris met standplaats te Brugge op
21 oktober 2014 en waarop is gemeld : ’Geboekt vier blad, geen
verzendingen, te Brugge 1, de 04.11.2014, boek 288, blad 51, vak 18.
Ontvangen vijftig euro (50,00 EUR). De Ontvanger (getekend), P. Bail-
leul, hebben de echtgenoten hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd
inhoudende inbreng van onroerende goederen en toevoeging van over-
levingsrechten.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) François Blontrock, notaris.
(36767)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden
op 27 oktober 2014, voor notaris Gérard INDEKEU, te Brussel, tussen
van de heer HEYLEN, Lucas Maria Jozef, geboren te Mechelen op
10 februari 1949, nationaal nummer 49.02.10-059.05, en zijn echtgenote,
mevrouw THOREMANS, Cecilia Johanna Barbara, geboren te
Vilvoorde op 12 maart 1955, nationaal nummer 55.03.12-036.04, samen
wonende te Vilvoorde, Franklin Rooseveltlaan 6.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, de dato
27 oktober 2014, blijkt dat de echtgenoten blijven gehuwd onder het
stelsel van gemeenschap van aanwinsten, zoals bepaald in hun voor-
meld huwelijkscontract van 13 juni 1975;

artikel 4 houdende een verblijvingsbeding werd vervangen door een
keuzebeding;

dat in hun gemeenschap van aanwinsten het volgend onroerend
goed werd ingebracht : een huis gestaan en gelegen aan de Franklin
Rooseveltlaan 6, stad Vilvoorde.

Brussel, 18 november 2014.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Gérard INDEKEU, notaris.
(36768)

D’un acte reçu devant nous, Damien Collon-Windelinckx, notaire de
résidence à Etterbeek, en date du 17 novembre 2014, il est extrait qu’il
est modifié conventionnellement au régime matrimonial de M. Borre-
mans, Hugues Marcel Christophe, né à Ixelles le 26 décembre 1966
(NN 66.12.26-103.05), et son épouse Mme Jacquet, Isabelle Lucie Marie,
née à Rocourt le 19 avril 1972, domiciliés à 1040 Etterbeek, rue des
Bataves 2.

Ils se sont mariés devant Monsieur l’Officier de l’Etat-civil de la
commune de Rixansart, le 9 septembre 1995, sous le régime de la
séparation de biens pure et simple aux termes de leur contrat de
mariage reçu par le notaire Dominique Vinel, à Genval, le
10 juillet 1995.

Cette modification de régime matrimonial maintient le régime de
séparation de biens pure et simple existant entre eux, qui doit être
considéré comme principal, et crée une société d’acquêts.

Apport d’immeuble à la société d’acquêts :

M. Hugues Borremans déclare faire apport à la société d’acquêts du
bien immeuble suivant :

Commune de Nassogne, huitième division, Masbourg :

1. Une propriété comprenant une maison de campagne, jardin, pré,
patsart et bois, située rue de Mormont 13, le tout cadastré selon titre
antérieur section A, nos 286/C, 2871E, 292/D, 293/F et 292/E pour une
superficie de 36 ares 70 centiares.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Damien Collon-
Windelinckx, notaire.

(36769)
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Uittreksel uit de akte wijziging van huwelijksvoorwaarden van de
heer Velle, Pascal Maurice Simonne, geboren te Brugge op
negenentwintig januari negentienhonderd tweeënzestig, (rijksregister-
nummer 62.01.29-029.22), en zijn echtgenote, mevrouw Van Riebeke,
Petra Rachel Irène, geboren te Oostende op negentien januari negen-
tienhonderd zevenenzestig, (rijksregisternummer 67.01.19-234.28),
samenwonende te 8750 Wingene, Oude Bruggeweg 2.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Beernem op
28 augustus 1998 onder het onder het wettelijk stelsel der gemeenschap
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Françoise Proot, te
Brugge, op 20 augustus 1993.

Opgemaakt met het oog op de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Blijkens wijzigend huwelijkscontract verleden voor ondergetekende
Mr. François Blontrock, notaris, met standplaats te Brugge op
24 oktober 2014 en waarop is gemeld : « Geboekt twee bladen, geen
verzendingen, te Brugge I, de 06.11.2014, boek 288, blad 54, vak 15.
Ontvangen vijftig euro (50,00 EUR). De Ontvanger (getekend), P. Bail-
leul » hebben de echtgenoten hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd
inhoudende wijziging van de samenstelling van het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) François Blontrock, notaris.
(36770)

Bij akte verleden voor notaris Lutgard Hertecant, te Overmere, op
19 november 2014 (nog niet geregistreerd op heden), hebben de heer
DE VISSCHER, Joseph, geboren te Kalken op 15 november 1938 (NN :
38.11.15-135.96), en zijn echtgenote, mevrouw COBBAUT, Diana Maria,
geboren te Zele op 13 februari 1939 (NN : 39.02.13-102.50), samenwo-
nend te 9290 Berlare, Koolstraat 49, beiden van Belgische nationaliteit,
hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd zonder het stelsel zelf te
wijzigen onder meer door inbreng door de echtgenote van een eigen
goed met meegaande schuld uit hoofde van huwelijksvermogens-
rechtelijke vergoeding.

Ontledend uittreksel opgemaakt door notaris Lutgard Hertecant, op
20 november 2014 in naleving van artikel 1396 Burgerlijk Wetboek.

(Get.) Lutgard Hertecant, notaris.
(36771)

Uit een akte verleden voor notaris Frederik HANTSON, met stand-
plaats te Gooik, op 20 november 2014, blijkt dat de heer CLEMENT,
Gilbert Antoine, geboren te Strijtem op 14 juni 1952, nationaal nummer
52.06.14-553.64, en zijn echtgenote, mevrouw VANDEVOORDE,
Chantal, geboren te Ukkel op 29 juli 1954, nationaal nummer 54.07.29-
468.39, samenwonende te 1760 Roosdaal, Ninoofsesteenweg 255.
Gehuwd onder het stelsel der gemeenschap van aanwinsten blijkens
de bepalingen van hun huwelijkscontract verleden voor notaris André
Bosmans, destijds te Sint-Pieters-Leeuw op 30 juli 1975.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werden door de heer Gilbert
CLEMENT, onroerende goederen in de gemeenschap gebracht en een
keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Frederik HANTSON, notaris.
(36772)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Charles DECKERS, te
Antwerpen, op 17/10/2014, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd op het eerste registratiekantoor Antwerpen
1, op 30 oktober 2014, 4 bladen, geen verzendingen, register 5, boek 218,
blad 66, vak 10, ontvangen : vijftig euro (S 50,00), De Ontvanger »,
hebben de heer Eliahu AMAR en mevrouw Nelly URLIK, samenwo-
nende te 2018 Antwerpen, Antoon Van Dyckstraat 84, rechtskeuze
gedaan voor het Belgisch recht als kaderwet.

(Get.) Charles DECKERS, geassocieerd notaris.
(36773)

Uittreksel uit de minnelijke wijzigingsakte van de heer Vanhove,
Mario Mathijs Alfons, geboren te Hamont op 20 mei 1966, nationaal
nummer 66.05.20-019.26, en zijn echtgenote, mevrouw Hauben, Linda
Georgette Guillemine Ghislaine, geboren te Gutschoven op
20 december 1968, samenwonende te 3530 Houthalen-Helchteren,
Dorpsstraat 51, gehuwd te Hasselt op 27 september 2008 onder het
wettelijk stelsel bij ontstentenis van een voorafgaand huwelijkscontract
opgemaakt door notaris Natalie Cabes, te Houthalen-Helchteren, op
20 november 2014.

Uit deze akte blijkt dat de echtgenoten Vanhove-Hauben het wettelijk
stelsel hebben behouden, doch dat de heer Vanhove, Mario Mathijs
Alfons, een onroerend goed heeft ingebracht in het gemeenschappelijk
vermogen bestaande tussen hemzelf en zijn echtgenote, Hauben, Linda
Georgette Guillemine Ghislaine.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Nathalie Cabes.
(36774)

Uittreksel uit de minnelijke wijzigingsakte van de heer Baren,
Hubertus Johannes, geboren te Roermond (Nederland) op 22 juni 1965,
nationaal nummer 65.06.22-633.17, en zijn echtgenote, mevrouw Mühl,
Manuela Dorothea Marina, geboren te Hamburg (Duitsland (Bonds-
rep.)) op 5 november 1965, nationaal nummer 65.11.05-478.38, samen-
wonende te 3590 Diepenbeek, Alfons Jeurissenstraat 132, verleden voor
notaris Natalie Cabes te Houthalen-Helchteren op 6 november 2014.

Uit deze akte blijkt dat de echtgenoten Baren-Mühl het stelsel van
scheiding van goederen hebben behouden, doch hieraan een intern
gemeenschappelijk vermogen hebben toegevoegd, met inbreng van
diverse onroerende goederen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Natalie Cabes, notaris.
(36775)

Bij akte verleden voor notaris Eddy Baudry, te Brugge, op
4 november 2014, hebben de heer Vachaudez, Christophe, geboren te
Volkmarsen (Duitsland) op 25 juni 1979, en zijn echtgenote, mevrouw
Verbeure, Vicky Marguerite Irène, geboren te Knokke-Heist op
9 mei 1973, wonende te Brugge, Esdoornstraat 3, gehuwd onder het
wettelijk stelsel bij ontstentenis van huwelijkscontract, hun huwelijks-
voorwaarden gewijzigd, met name door inbreng van een onverdeeld
onroerend goed, van de hypothecaire schuld en de schuld gewaarborgd
door hypothecaire volmacht, en van een keuzebeding van toebedeling.

Voor de verzoekers : (get.) Eddy Baudry, notaris.
(36776)

Bij akte verleden voor notaris Yves Vanden Eycken, met standplaats
te Idegem (Geraardsbergen), op 13 november 2014, hebben de echtge-
noten, de heer LEIRENS, Denis, geboren te Waarbeke op
20 oktober 1928, en mevrouw VAN EESBEECK, Georgette Maria Renée,
geboren te Moerbeke op 26 januari 1933, samenwonende te
9500 Geraardsbergen, Brugstraat 4, een wijziging aan hun huwelijks-
vermogensstelsel aangebracht. Deze wijziging voorziet de toevoeging
van een verblijvingsbeding met keuzemogelijkheid en de herroeping
van wederzijds gedane giftes.

Voor ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende notaris
Yves Vanden Eycken, te Idegem, op 21 november

Voor de echtgenoten : (get.) Yves Vanden Eycken, notaris.
(36777)

Bij akte verleden voor notaris Yves Vanden Eycken, met standplaats
te Idegem (Geraardsbergen), op 13 november 2014, hebben de echtge-
noten, de heer DE VOS, Stefaan Remi, geboren te Ninove op
6 januari 1950, en mevrouw VAN KEYMEULEN, Suzette Lucienne
Roger, geboren te Zottegem op 21 september 1951, samenwonende te
9550 Herzele, Guchterstraat 3, een wijziging aan hun huwelijksvermo-
gensstelsel aangebracht. Deze wijziging voorziet de toevoeging van een
verblijvingsbeding met keuzemogelijkheid en de herroeping van
wederzijds gedane giftes.
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Voor ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende notaris
Yves Vanden Eycken, te Idegem, op 21 november 2014.

Voor de echtgenoten : (get.) Yves Vanden Eycken, notaris.
(36778)

Bij akte verleden voor notaris Nancy Deknudt, met standplaats, te
Heuvelland, op 31 oktober 2014, hebben de heer SENSEN, Joël Gustave,
geboren te Armentières (Frankrijk) op 14 maart 1951, en zijn echtgenote,
mevrouw TANCRE, Christiane Maria Cornelia, geboren te Poperinge
op 12 juni 1949, samenwonende te 8954 Heuvelland (Westouter),
Schomminkelstraat 31, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door
onder meer inbreng in het gemeenschappelijk vermogen tussen hen
bestaande, van eigen onroerend goed van mevrouw TANCRE,
Christiane.

Heuvelland, 18 november 2014.
(Get.) Nancy Deknudt, notaris.

(36779)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Michel OLEMANS, te
Brakel, op drie oktober tweeduizend veertien, geregistreerd te
Oudenaarde I, op vijftien oktober tweeduizend veertien, drie bladen,
één verzending, register 5, boek 2, blad 87, vak 20, dat de heer
ARDYNS, Pascal Germain Albert, geboren te Opbrakel op
twintig april negentienhonderd drieënzestig, en zijn echtgenote,
mevrouw ROELANTS, Ilse, geboren te Oudenaarde op
achttien maart negentienhonderd vijfenzeventig, wonend te
9700 Oudenaarde, Rekkemstraat 7, op minnelijke wijze hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben gewijzigd, in toepassing van artikel 1394 van
het Burgerlijk Wetboek.

Deze wijziging omhelst het behoud van het geldende stelsel, doch
met toevoeging van een beperkte gemeenschap en andere bepalingen.

Voor de verzoekers : (get.) Michel OLEMANS, notaris.
(36780)

Bij akte verleden voor notaris Simon Vreven, te Hoeselt, op
31 oktober 2014, hebben de echtgenoten CLAES, Tim Jozef Hubert,
geboren te Heusden-Zolder op 27 maart 1983 en WAGEMANS,
Kristien, geboren te Bilzen op 22 augustus 1987, gehuwd onder het
wettelijk stelsel van gemeenschap bij ontstentenis van huwelijkscon-
tract, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door inbreng van een
eigen onroerend goed van de echtgenote in het gemeenschappelijk
vermogen. Deze wijziging heeft niet de vereffening van het vorige
stelsel tot gevolg.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Simon VREVEN, notaris.
(36781)

Krachtens akte, verleden voor notaris Stefan Vangoetsenhoven, te
Bertem (Leefdaal), op 29 augustus 2014, hebben de heer Bellefroid,
Robert Leonard Antoine, geboren te Leuven (Heverlee) op 21 april 1933,
RR 33.04.21-245.40, en zijn echtgenote, mevrouw Trompet, Jeannine
Louise Rachel, geboren te Kessel-Lo op 18 mei 1936, RR 36.05.18-298-50,
samenwonende te 1910 Kampenhout, Haachtsesteenweg 508/0007, een
wijziging gedaan aan hun stelsel in de algehele gemeenschap.

Bertem (Leefdaal), 5 november 2014.
Voor de echtgenoten Bellefroid-Trompet : (get.) Stefan Vangoetsen-

hoven, notaris, te Bertem (Leefdaal).
(36782)

Uit een akte verleden voor Mr. Mireille BEDERT, notaris, optredende
voor de Burgerlijke vennootschap die de vorm heeft aangenomen van
een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid notaris
Mireille BEDERT, waarvan de zetel gevestigd is te 1740 Ternat, Van
Cauwelaertstraat 54, op drie november tweeduizend veertien, blijkt dat
de heer WAMBACQ, Bert Adolf Elly, geboren te Ukkel op 26 juni 1961,
rijksregisternummer 61.06.26-229.23, identiteitskaart num-
mer 591-1833158-57, en zijn echtgenote, mevrouw DE DAPPER,
Danielle Romanie, geboren te Sint-Agatha-Berchem op 19 april 1960,
rijksregisternummer 60.04.19-260.70, identiteitskaart num-

mer 591-2078183-60, samenwonende te 8430 Middelkerke,
Zeedijk 246/0702, tot de wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
zijn overgegaan, overeenkomstig artikel 1394 en volgende van het
Burgerlijk Wetboek, door de naakte eigendom van het onroerend goed
uit het gemeenschappelijk vermogen te halen en toe te bedelen aan het
eigen vermogen van mevrouw De Dapper en de heer Wambacq, beiden
voornoemd, verhoudingsgewijze ten belope van 98 % voor mevrouw
en 2 % voor mijnheer.

(Get.) Mireille BEDERT, notaris.
(36783)

Er blijkt uit een akte verleden voor Meester Kathleen Peeters, notaris
met standplaats te Heist-op-den-Berg (Itegem), op 17 april 2014,
geregistreerd op het eerste registratiekantoor te Mechelen op
25 april 2014, boek 323, blad 8, vak 2, dat de heer Verstraeten, Erik Jan
Alice, geboren te Beveren op 28 september 1966, en zijn echtgenote
mevrouw Bielen, Inge Kathleen, geboren te Hasselt op 7 april 1973,
samenwonend te 2222 Heist-op-den-Berg (Itegem), Dulft 13, een minne-
lijke wijziging van hun huwelijksvermogenstelsel hebben laten
opmaken, door toevoeging van een intern gemeenschappelijk
vermogen met inbreng van een onroerend goed.

Voormelde echtgenoten huwden voor de ambtenaar van de burger-
lijke stand te Duffel op 12 augustus 2000 het stelsel van scheiding van
goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Joan
De Coster te Duffel op 25 juli 2000.

Opgemaakt door ondergetekende notaris, te Heist-op-den-Berg
(Itegem), op 19 november 2014.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Kathleen Peeters, notaris.
(36784)

Er blijkt uit een akte verleden voor Meester Marc Verlinden, notaris
te Westerlo-Tongerlo op 21 oktober 2014, geregistreerd op het
registratiekantoor Hasselt II-AA, op 29 oktober 2014, register 5,
boek 439, blad 087, vak 0004, zes bladen zonder verzendingen, tussen
de heer Rens, Joeri Rosa Francis, geboren te Mechelen op
dertig januari negentienhonderd tachtig (RN 80.01.30-377.22) en zijn
echtgenote mevrouw Peeters, Cindy, geboren te Geel op
zeventien april negentienhonderd zevenenzeventig (RN 77.04.17-
098.67), wonende te 3980 Tessenderlo, Rooierbeemden 94, gehuwd voor
de ambtenaar van de burgerlijke stand te Tessenderlo op vieren-
twintig juni tweeduizend en zes onder het wettelijk stelsel zonder
geschreven huwelijkscontract, ongewijzigd tot op heden volgens
verklaring.

Dat zij bij toepassing van artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk
Wetboek, een minnelijke wijziging zijn overeengekomen aan hun
huwelijksvermogensstelsel.

De wijziging heeft niet de vereffening van het vorig stelsel of een
dadelijke verandering van de samenstelling van het vermogen tot
gevolg.

Opgemaakt door Ons, Mr. Marc Verlinden, notaris te Westerlo-
Tongerlo op 7 november 2014.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Marc Verlinden, notaris te
Westerloo-Tongerlo.

(36785)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden
voor geassocieerd notaris Benoît Meert te Antwerpen op
19 november 2014, tussen de heer Van Kerckhoven, Willem Jozef Vital,
en zijn echtgenote mevrouw Stuyven, Christiane Marie Joseph Agnès,
samenwonend te 2530 Boechout, Hovesesteenweg 23.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
19 november 2014, blijkt dat :

het stelsel werd behouden;

het artikel 2 werd opgeheven en vervangen door een keuzebeding.

Benoît Meert, geassocieerd notaris.
(36786)

100374 BELGISCH STAATSBLAD — 08.12.2014 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Peter De Baets te
Koksijde op 7 november 2014 hebben de heer Houquet Johan André
Marcel, geboren te Veurne op 19 augustus 1962, en zijn echtgenote
mevrouw Vancoetsem, Isabelle Geertrui Etienne geboren te Veurne op
31 januari 1968, samenwonend te 8660 De Panne, Nachtegaalstraat 23,
hun huwelijksstelsel hebben gewijzigd door toevoeging aan het stelsel
van scheiding van goederen van een toegevoegd intern vermogen,
waarbij de heer Houquet het volgende onroerende goederen heeft
ingebracht :

Gemeente De Panne le afd. woning, Nachtegaalstraat 23, sectie B,
nr. 0496/B groot 1 a 63 ca.

Namens de echtgenoten Houquet-Vancoetsem : (get.) Peter De Baets,
geassocieerd notaris.

(36787)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Peter De Baets te Koksijde
op 15 november 2014, hebben de heer Van der Meiren, Willy Gerard
Yvonne Cornelius, geboren te Nieuwpoort op 15 december 1956, en zijn
echtgenote mevrouw Harteel Maureen Josiane, geboren te Veurne op
10 mei 1958, samenwonend te 8670 Koksijde, Schaessensstraat 3, hun
huwelijksstelsel gewijzigd door inbreng door de heer Van der Meiren
in het gemeenschappelijk vermogen, van volgende onroerende goede-
ren :

- Gemeente Koksijde 3e afd. in de residentie Eliana, Strand-
laan 359-361, sectie A, nr. 36/e groot 2 a 41 ca :

Appartement 03/01 met 150/1.000sten en berging B/3 met affectatie;

Garage G/1 met 10/1.000sten;

Handelsruimte GV/01 met 75/1.000sten.

Namens de echtgenoten Van der Meiren-Harteel : (get.) Peter De
Baets, geassocieerd notaris.

(36788)

Blijkens akte verleden voor Mr. Joel Vangronsveld, geassocieerd
notaris te Eigenbilzen (Bilzen), op 18 november 2014.

Hebben de heer Dogruel, Ferhat, geboren te Genk op 2 augus-
tus 1980, (NN 80.08.02-187.34), en zijn echtgenote mevrouw Esen, Filiz,
geboren te Heusden-Zolder op 3 september 1987 (NN 87.09.03 120-31),
wonende te 3550 Heusden-Zolder, Beukenstraat 2, een wijziging aan
hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht. Deze wijziging houdt in :
de overgang van het wettelijk stelsel naar het stelsel van zuivere
scheiding van goederen.

Deze wijziging heeft de vereffening van het vorig stelsel tot gevolg.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Joel Vangronsveld, geassocieerd
notaris.

(36789)

Bij akte verleden op 1 september 2014 voor notaris Frédéric
Van Bellinghen te Wemmel werd het huwelijksstelsel bestaande tussen
de heer Musschebroeck, Willy Louis Germain, geboren te Asse op
14 maart 1947 en mevrouw Peleman, Arlette, geboren te Elsene op
2 november 1950, samenwonende te 1090 Jette, Priester Victor
de Slooverestraat 24/A001, gewijzigd door :

1. toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen;

2. inbreng van een appartement en 2 garages gelegen te Jette, Priester
Victor De Slooverstraat 24A1 door de heer Musschebroeck, Willy;

3. toevoeging van een keuzebeding inzake de toebedeling van het
intern gemeenschappelijk vermogen bij ontbindig van het huwelijk
door overlijden.

Voor de geassocieerde notarissen : (get.) F. Van Bellinghen.
(36790)

Suivant acte reçu par Maître Frédéric Van Bellinghen, notaire associé
à Wemmel, le 7 octobre 2014, enregistré à Gent 2 le 27 octobre 2014,
volume 451, folio 100, case 11, M. De Laet, Jean Siegfried M., né à Gent
le 16 juin 1940, et son épouse Mme Huyghe, Anita Ghislaine Marie, née
à Gent le 18 octobre 1940, domiciliés ensemble à 9090 Melle, Brussel-
sesteenweg 354, marié devant l’officier de l’état civil de la commune de
Melle, le 18 août 1960, sous le régime de la séparation de biens pure et
simple selon le contrat de mariage reçu par le notaire Mornie à Gent le
17 août 1965, ont modifié leur contrat de mariage comme suit :

1. adjonction d’un patrimoine commun;

2. apport par Mme Huyghe au patrimoine commun de l’immeuble
sis Brusselsesteenweg 354, à Melle;

3. ajoutant une clause portant renonciation réciproque à leurs droits
successoraux dans la succession de l’époux prémourant.

Pour extrait conforme : (signé) Frédéric Van Bellinghen, notaire.
(36791)

Er blijkt uit een akte van wijziging huwelijksvermogenstelsel
verleden voor notaris Henri Meert te Sint-Niklaas op 24 oktober 2014,
dat de echtgenoten :

De heer Yilmaz, Saban, geboren te Sint-Niklaas op 1 februari 1992, en
zijn echtgenote mevrouw Gönen, Özlem, geboren te Bornem op
6 februari 1989, samenwonende te Sint-Niklaas, Driegaaienstraat 164;
die gehuwd zijn voor de Ambtenaar van de Burgerlijke Stand te Sint-
Niklaas op 4 mei 2013, onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan
voorafgaand huwelijkscontract, een wijziging hebben aangebracht aan
hun huwelijksvermogenstelsel, doch echter met behoud van het stelsel;
de wijziging betreft de inbreng in de huwgemeenschap van een eigen
onroerend goed van één der echtgenoten.

Sint-Niklaas, 21 november 2014.

Voor uittreksel : (get.) Henri Meert, notaris te Sint-Niklaas.
(36792)

Er blijkt uit een akte van wijziging huwelijksvermogenstelsel
verleden voor notaris Henri Meert te Sint-Niklaas op 26 septem-
ber 2014,

dat de echtgenoten :

De heer De Roeck, Filip, geboren te Sint-Niklaas op 6 maart 1961, en
zijn echtgenote mevrouw Christiaens, Patricia, geboren te Sint-Niklaas
op 3 mei 1972, samenwonende te Sint-Niklaas, Sparrenhofstraat 35; die
gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Sint-
Niklaas op 1 september 1990, onder het wettelijk stelsel, volgens hun
huwelijkscontract verleden voor notaris Henri Meert te Sint-Niklaas op
13 augustus 1990, een wijziging hebben aangebracht aan hun
huwelijksvermogenstelsel, doch echter met behoud van het stelsel; de
wijziging betreft de inbreng in de huwgemeenschap van een eigen
onroerend goed van één der echtgenoten.

Sint-Niklaas, 21 november 2014.

Voor uittreksel : (get.) Henri Meert, notaris te Sint-Niklaas.
(36793)

Bij akte verleden voor notaris Benjamin Van Hauwermeiren op
15 oktober 2014 hebben de echtgenoten de heer Annaert Johan Constant
Maria, geboren te Aalst op 23 april 1960 en zijn echtgenote
mevrouw Hanssens, Martine Nadine, geboren te Gent op 29 mei 1963,
samenwonende te Sint-Lievens-Houtem, Sint-Antoniusstraat 19, hun
huwelijkscontract gewijzigd met inbreng in de huwgemeenschap door
Johan Annaert van de naakte eigendom van een woonhuis te Erpe-
Mere, Zandstraat 3.

(Get.) Benjamin Van Hauwermeiren, notaris.
(36794)
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Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Stijn Verhamme te Tielt
op 20 november 2014, hebben de heer Baert, Jan Gustaaf August,
geboren te Ardooie op 27 november 1955 (R.R. 55.11.27-209.19), en zijn
echtgenote mevrouw Vandecappelle, Martina Augusta, geboren te
Roeselare op 24 juli 1958 (R.R. 58.07.24-234.22), samenwonende te
8850 Ardooie, Bloemgatstraat 15; gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de gemeente Ardooie op 2 februari 1978 onder
het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris
Albert Debyser, destijds te Ardooie, op 28 januari 1978, niet gewijzigd
noch een behoudsverklaring te hebben afgelegd;

hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, zonder een ander stelsel
aan te nemen en zonder dat deze wijziging de vereffening van hun
stelsel tot gevolg heeft, doch door inbreng van de onverdeelde helft van
een onroerend goed van de heer Paul Baert in het gemeenschappelijk
vermogen.

Namens de echtgenoten : (get.) Stijn Verhamme, geassocieerd notaris
te Tielt.

(36795)

Uit een akte verleden voor Geassocieerd notaris Edgard Van Ouden-
hove te Haaltert (Denderhoutem) op 29 oktober 2014, blijkt dat de
heer Ghysels, Eddy Victor, bruggepensioneerd, geboren te Aalst op
veertien november negentienhonderd drieënvijftig (RN 53.11.14-363.19)
(I.K. nr. 591-7403797-83), en zijn echtgenote mevrouw Van Peteghem,
Martine Alphonsine, verpleegster, geboren te Ninove op
drie juni negentienhonderd drieënzestig (RN 63.06.03-364.38)
(I.K. nr. 591-5583939-42), samenwonende te 9470 Denderleeuw,
Opgeeistenstraat 60 een wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
hebben gedaan overeenkomstig artikel 1394 van het Burgerlijk
Wetboek.

Het huwelijk van de voornoemde echtgenoten werd gesloten voor
de ambtenaar van de burgerlijke stand te Denderleeuw op negen-
tien januari negentienhonderd negenentachtig, onder het wettelijk
stelsel bij ontstentenis van huwelijkskontrakt, niet gewijzigd tot op
heden zo zij verklaren.

De voormelde wijzigende overeenkomst houdt onder meer het
behoud van het stelsel in, met de inbreng van een onroerend goed in
de huwgemeenschap door mevrouw Van Peteghem.

(Get.) E. Van Oudenhove, notaris.
(36796)

Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Edgard Van Ouden-
hove te Haaltert (Denderhoutem) op 29 oktober 2014, blijkt dat de
heer Beeckmans, Hugo Carl Leo, communicatie-adviseur, geboren te
Ninove op vierentwintig augustus negentienhonderd zevenenvijftig
(RN 57.08.24-431.05) (I.K. nr. 591-1896243-92), en zijn echtgenote
mevrouw De Vleeschouwer, Katrien Marie-Madelein Gilbert,
apotheker, geboren te Ninove op achttien juni negentienhonderd
zevenenvijftig, (RN 57.06.18-452.53) (I.K. nr. 591-2638946-66), samenwo-
nende te 9400 Ninove, Kruisvijverstraat 7, een wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gedaan overeenkomstig artikel 1394
van het Burgerlijk Wetboek.

Het huwelijk van de voornoemde echtgenoten werd gesloten voor
de ambtenaar van de burgerlijke stand te te Ninove op negenen-
twintig juli negentienhonderd drieëntachtig, onder het stelsel van
zuivere scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract verleden
voor notaris Willy Vanderlinden te Brakel op vijfen-
twintig juli negentienhonderd drieëntachtig, niet gewijzigd tot op
heden.

De voormelde wijzigende overeenkomst houdt onder meer het
behoud van het stelsel in, met de inbreng van een onroerend goed in
de huwgemeenschap door de heer Beeckmans en mevrouw De
Vleeschouwer.

(Get.) E. Van Oudenhove, notaris.
(36797)

Bij akte verleden voor notaris Marc Sobrie te Zwalm op
5 november 2014 werd een akte wijziging huwelijksvermogensstelsel
verleden.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten de heer Mahieu, Vincent
Marleen Valentin, geboren te Oudenaarde op 10 juni 1978, en zijn
echtgenote mevrouw De Smet, Cindy, geboren te Oudenaarde op
5 juli 1979, beide wonende te 9700 Oudenaarde, Heurnestraat 121,
verklaard dat zij hun huwelijksstelsel willen wijzigen van het wettelijk
stelsel naar scheiding van goederen.

(Get.) Marc Sobrie, notaris.
(36798)

Uit een akte verleden voor notaris Philippe Vanlatum, met stand-
plaats te Oedelem, op twintig oktober tweeduizend veertien, dragende
de melding :

« Geregistreerd 0 blad, 4 verz. te Brugge op 3 november 2014, deel
register 5, boek 289, blad 026, vak 004. Ontvangen vijftig euro
(50,00 EUR). De eerstaanwezend inspecteur », blijkt dat de
heer Debruyne, Yves Camiel Maria, geboren te Brugge op 17 febru-
ari 1972 (NN 72.02.17-067.76) en zijn echtgenote mevrouw de
Bruijckere, Anita Alice, van Nederlandse nationaliteit, geboren te
Aardenburg (Nederland) op 26 december 1970 (NN 70.12.26-438.45),
samenwonende te 8000 Brugge, Jan van Hulststraat 17. Gehuwd onder
het Belgisch wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscontract,
vermits hun eerste huwelijksdomicilie zich bevond in Brugge.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijksstelsel
te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Yves
Debruyne, een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Oedelem, 20 november 2014.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Philippe Vanlatum, notaris te
Oedelem.

(36799)

Uit de akte verleden voor mij, Jean-Pierre Rooman, geassocieerd
notaris te Leuven, op 9 oktober 2014, blijkt dat de echtgenoten Smets,
Magdalena, geboren te Leuven, op 25 mei 1954, en Heremans, Daniël,
geboren te Leuven, op 8 april 1952, samenwonende te Herent, Paarden-
veldstraat 19, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van
Heverlee, op 7 september 1974, onder het beheer van het stelsel van de
gemeenschap van aanwinsten krachtens huwelijkscontract verleden
voor notaris Jansen Charles, te Leuven, op 3 september 1974, een
wijziging hebben gebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, waarbij
de benaming van het stelsel niet werd gewijzigd, een inbreng in het
gemeenschappelijk vermogen werd gedaan en bepalingen werden
opgenomen die hun toepassing vinden bij overlijden.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jean-Pierre Rooman, geassocieerde
notaris.

(36800)

Par acte reçu par le notaire Jean-Pierre Misson à Ciney, le
19 septembre 2014, enregistré à Dinant 1, le 6 octobre 2014, volume 556,
folio 70 case 19, M. Jean François Pierard, né à Vonêche le
12 janvier 1933, et son épouse Mme Irma Emilie Ida Ghislaine Bonjean,
née à Celles le 6 mars 1938, domiciliés à 5370 Havelange, rue de la
Station 56, ont apporté la modification suivante à leur régime matri-
monial :

Mme Irma Bonjean a uniquement fait apport d’immeubles propres
au patrimoine commun existant entre eux, conformément à la loi du
18 juillet 2008.

Pour M. et Mme Jean Pierard-Bonjean : (signé) Jean-Pierre Misson,
notaire à Ciney.

(36801)
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Que par acte du notaire Alexandre Lecomte du 6 novembre 2014, les
époux Druet Luc-Rulot Marie demeurant ensemble à 7090 Braine-le-
Comte, Champ Maret, 31 ont modifié leur contrat de mariage consistant
en l’apport à la communauté de :

A. La totalité en pleine-propriété du bien suivant :

Ville de Braine-le-Comte (ex-Ronquières) :

Quatrième division, article 02446 :

Une pâture sise rue Champ Maret, cadastré section C, n° 0189/F,
pour une superficie de six hectares cinquante-six ares quarante-six
centiares (6 ha 56 a 46 ca).

B. Un tiers en pleine-propriété du bien suivant :

Ville de Braine-le-Comte (ex-Ronquières) :

Quatrième division, article 01534 :

Une ferme, sise rue Champ Maret 30, cadastrée section C, n° 0177/C,
pour une superficie de trente-trois ares dix-sept centiares (33 a 17 ca).

Alexandre Lecomte, notaire..
(36802)

Suivant acte reçu par le notaire Jacques Wathelet, de résidence à
Wavre, en date du dix-neuf novembre deux mille quatorze, M. Carlucci,
Nicolino Filipo Italo, et son épouse Mme Méhaignoul, Nicole Charlotte
Louise Ghislaine, domiciliés ensemble à 1490 Court-Saint-Etienne,
avenue Paul Henricot 24, ont apporté des modifications à leur régime
matrimonial.

Pour extrait conforme : (signé) Jacques Wathelet, notaire.
(36803)

Il résulte d’un acte reçu par Maître Isabelle RAES, notaire associé à
Molenbeek-Saint-Jean, le 9 octobre 2014, et portant la mention :

« Enregistré 3 rôles, sans renvoi au 1er bureau de l’enregistrement de
Bruxelles 2 le 17 octobre 2014. Volume 91, folio 32, case 10. Reçu :
cinquante euros (50,00 EUR). (Signé) Le receveur a.i. B. Fouquet,
conseiller a.i. », auquel ont comparu :

1. M. Meul, Ken, né à Jette le 2 mai 1985, de nationalité belge
(NN 85.05.02-317.85), domicilié à 1070 Anderlecht, rue Démosthène 83,
bte 102, et son épouse :

2. Mme Lucka, Patrycja Sylwia, née à Inowroclaw (Pologne) le
28 décembre 1985, de nationalité polonaise, (NN 85.12.28- 424.23),
domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Démosthène 83, bte 102, lesquels ont
déclaré :

1. Qu’ils se sont mariés à Cracovie, le 16 août 2014, sous le régime
de la séparation des biens avec patrimoine commun interne limité qui
se compose uniquement :

- des comptes bancaires ouverts au deux noms;

- des biens immeubles apportés dans ce patrimoine commun interne
limité ou les biens immeubles acquis au nom de ce patrimoine interne
limité et les dettes hypothécaires afférentes aux biens immeubles
apportés dans ou acquis pour ce patrimoine commun interne limité,
aux termes de leur contrat de mariage reçu devant Me Depuyt, Frank,
notaire associé à Molenbeek-Saint-Jean, le 5 août 2014.

2. Qu’ils n’ont apporté aucune modification à leur régime matrimo-
nial, préalablement à l’acte précité du 9 octobre 2014.

Que lesdits époux Meul-Lucka ont modifié leurs conventions matri-
moniales, en apportant un bien immeuble dans le patrimoine commun
interne limité.

Molenbeek-Saint-Jean, le 18 novembre 2014.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Isabelle Raes, notaire

associé à Molenbeek-Saint-Jean.
(36804)

Suivant acte reçu par Maître Frédéric Van Bellinghen, notaire associé
à Wemmel, le 6 octobre 2014, enregistré à Vilvoorde 1 le 21 octobre 2014,
volume 502, folio 51, case 20, M. Vieira, José Figueiredo Patricio, né à
Lisbonne (Portugal), le 25 septembre 1943 et son épouse
Mme Callewaert, Nelly Irma Berthe, née à Avelgem le 10 mai 1946,

domiciliés ensemble à 1780 Wemmel, avenue du Champs de Blé 33,
marié devant l’officier de l’état civil de la commune de Wemmel le
20 janvier 1990, sous le régime légal de la communauté suivant contrat
de mariage reçu par le notaire Ignace Croquison, de résidence à
Zwevegem, le 13 janvier 1990, ont modifié leur contrat de mariage
comme suit : 1. changement de régime matrimonial : du régime légal
de communauté au régime de la séparation de biens pure et simple
avec adjonction d’un patrimoine commun limité; 2. apport par les
époux Vieira-Callewaert au patrimoine commun limité de l’immeuble
sis Korenveldlaan 33, à Wemmel.

Pour extrait conforme : (signé) Frédéric Van Bellinghen, notaire.
(36805)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Jérôme Otte, de résidence à
Ixelles, le 28 octobre 2014, « enregistré 6 rôles 0 renvoi au bureau
d’enregistrement de Vilvoorde-AA, le 12 novembre 2014, volume 502,
folio 058, case 0018. Reçu cinquante euros (50,00 EUR). Le receveur a.i.
(signé) », que les époux :

1. M. Collet, Dominique Denis Fulvie Ghislain, né à Auvelais le
8 septembre 1957 (NN 57.09.08-185.59); et son épouse :

2. Mme Daminet, Christine Madeleine Pierre Marie, née à Liège le
26 juin 1957 (NN 57.06.26-022.49), tous deux domiciliés à 1970 Wezem-
beek-Oppem, In de Poort 7, mariés le 3 octobre 1981 devant l’Officier
de l’Etat civil de la ville (commune de Kinrooi), ont déclaré modifier
leur contrat de mariage de séparation de biens, reçu par le notaire
Joseph Aimé Albert Velghe, de résidence à Mechelen-sur-Meuse (Maas-
mechelen), le 7 septembre 1980.

La modification définit, en cas de prédécès, un nouveau mode de
liquidation du régime matrimonial différent du mode de liquidation
légal et comprend l’apport d’un bien immobilier dans la société
d’acquêt.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Jérôme Otte, notaire
associé.

(36806)

D’un acte reçu par Me Bernard Dogot, notaire associé à Celles
(Velaines), en date du 24 octobre 2014 enregistré à Tournai, il résulte
que M. Forret, Claudy, André et son épouse Mme Delbecq, Béatrice
domiciliés à Velaines rue d’Arc 10, ont fait procéder à la modification
de leurs conventions matrimoniales.

Cette modification de régime matrimonial maintient leur régime
existant mais contient apport au patrimoine commun de la totalité
d’immeubles par Forret, Claudy et par Delbecq, Béatrice.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Bernard Dogot, notaire
associé.

(36807)

Op 24 oktober 2014 verleende de AF2 kamer van de rechtbank van
eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een vonnis waarbij
Mr. A. Catsoulis, advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen,
kantoor houdende te 2600 Berchem, Grotesteenweg 638, werd aange-
steld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Didier
Bernard, geboren te Deurne op achtentwintig augustus negentienhon-
derd zevenenzestig, gescheiden, laatst wonende te 2100 Deurne,
Eugeen Fahylaan 14/7, en overleden te Antwerpen, district Berchem,
op drie maart tweeduizend dertien.

De griffier, (get.) A. Rasschaert.
(36808)
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Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Gerichts Erster Instanz Eupen

Durch Beschluss des Präsidenten des Gerichts Erster Instanz Eupen
vom 20. November 2014 ist Herr Rechtsanwalt Mike KURTH, dessen
Kanzlei sich in 4700 EUPEN, Aachener Straße 81, befindet, zum
Verwalter des herrenlosen Nachlasses des Herrn Josef HERMANNS,
bestimmt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderung innerhalb einer
Frist von drei Monaten ab der vorliegenden Veröffentlichung an den
Nachlassverwalter zu richten.

Für gleichlautenden Auszug : Der Greffier, (gez.) Luzia Servaty.
(36809)

Gerichts Erster Instanz Eupen

Durch Beschluss des Präsidenten des Gerichts Erster Instanz Eupen
vom 20. November 2014 ist Frau Rechtsanwältin Astrid HENKES,
deren Kanzlei sich in 4700 EUPEN, Vervierser Straße 10, befindet, zum
Verwalter des herrenlosen Nachlasses des Herrn Günter Kurt Karl
SZYMANKIEWICZ, bestimmt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderung innerhalb einer
Frist von drei Monaten ab der vorliegenden Veröffentlichung an den
Nachlassverwalter zu richten.

Für gleichlautenden Auszug : der Greffier, (gez.) Vanessa Schmidt.
(36810)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 17 novembre 2014, par la dixième chambre
du tribunal de première instance de Liège, division Liège, R.Q. 14/
1806/B, Maître Adrien ABSIL, avocat, juge suppléant, dont le cabinet
est établi à 4020 LIEGE, rue des Vennes 38, a été désigné curateur à la
succession réputée vacante de Madame Catalina RODRIGUEZ
ROMERA, née à Hellin (Espagne) le 27 avril 1929, en son vivant
domiciliée à 4684 OUPEYE (Haccourt), Rampe du Pont 1, et décédée à
Haccourt le 3 février 2014.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Ad. ABSIL, avocat.
(36811)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 13 novembre 2014, par la dixième chambre
du tribunal de première instance de Liège, division Liège, R.Q. 14/
1432113, Maître Adrien ABSIL, avocat, juge suppléant, dont le cabinet
est établi à 4020 LIEGE, rue des Vennes 38, a été désigné curateur à la
succession réputée vacante de Madame Geneviève Emilie Viviane Ghis-
laine WILKIN, née à Awirs le 13 octobre 1954, en son vivant domiciliée
à 4630 SOUMAGNE, rue de la Paix 15, et décédée à Soumagne
le 20 octobre 2013.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Ad. ABSIL, avocat.
(36812)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 05/11/2014, par le tribunal de
première instance de Liège (RQ 10/1762/B), Maître Dominique
JABON, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem,
rue de Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession
réputée vacante de NOBEN, Henri José Théophile, né à Chênée le
15/11/1952, en son vivant domicilié à 4000 Liège, rue de la Cité 2/B000,
et décédé le 10/03/2014, à Liège.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

(Signé) Dominique JABON, avocat.
(36813)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance du 14.11.2014, le tribunal de première instance de
Liège, division de Verviers (tribunal de la famille) a désigné Me Serge
BELLEFLAMME, avocat, place de Rome 12, à 4960 Malmedy, en qualité
de curateur à la succession vacante de feu Monsieur MAGNEE, Lucien
Joseph Julien, né à Rahier le 21.12.1924, veuf de Rolande SOENS, en
son vivant domicilié Hasoumont 71/8, à 4987 La Gleize, et décédé à
Verviers le 04.06.2009.

Les créanciers, légataires et héritiers éventuels sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé au curateur, dans
les trois mois de la présente publication.

(Signé) Serge BELLEFLAMME.
(36814)
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